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머 리 말

위대한 령도자 동지께서는 다음과 같이 교시하시였다. 

《어휘가 풍부하고 문법이 째여있기때문에 우리 말과 글로는 어떤 사상적내용이나 복잡하고 

섬세한 감정도 정확하고 풍부하게 표현할수 있습니다.》 (《전집》 제3권 130페지)

위대한 수령 동지와 위대한 령도자 동지께서 지켜주고 빛내여주신 

조선민족의 귀중한 재보인 조선어는 오늘 경애하는 동지의 현명한 령도에 

의하여 더욱 아름답게 꽃펴나고있다.

《조선어배우기》(3)은 로씨야를 비롯한 독립국가협동체나라들에서 살고있는 조선

동포들을 위한 교과서 《조선어배우기》(1, 2)의 련속편으로서 3 500여개의 어휘와 

300여개의 문법적수단을 소유한 학습자들을 위하여 편찬되였다.

교과서에서는 《조선어소유급수기준》(국규 16068: 2018) 3급에 해당한 2 000여개의 

어휘와 표현, 100여개의 성구와 속담, 80여개의 토 및 문법적구, 100여개의 문형들을 

취급하였다. 

먼저 매 과에서 학습할 중심문형을 주고 본문안에 나오는 단어의 발음과 해당한 

발음규칙을 제시하였다. 

다음으로 강독본문과 대화본문으로 나누어 중심문형에 따르는 간단한 련습을 할수 

있도록 하였다. 

다음으로 본문의 내용을 정확히 인식하도록 여러가지 련습문제들을 제시하고 과에서 

취급되는 단어들을 총괄하여 올려주었다. 

끝으로 성구와 속담에 대하여서도 실례를 들어 제시하였다.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Великий руководитель товарищ Ким Чен Ир указывал:

«Лексическое богатство и грамматическая стройность корейского языка 

позволяют посредством родной речи и письменности точно и в полной мере

выражать любое идеологическое содержание, любые сложные и тонкие чувства».

Корейский язык, который защищали и прославляли великий вождь 

товарищ Ким Ир Сен и великий руководитель товарищ Ким Чен Ир, сегодня 

все более обогащается как ценное богатство корейской нации благодаря мудрому 

руководству уважаемого товарища Ким Чен Ына.
Учебник «Корейский язык(3)» как продолжение учебников «Корейский язык(1)» 

и «Корейский язык(2)» предназначен для корейцев, которые проживают в странах 

СНГ, в том числе в России, и которые уже освоили 3 500 слов и 300 грамматических 

средств.

Книга содержит в себе 2 000 слов и выражений, 100 поговорок и пословиц, 

80 тхо и грамматических оборотов, 100 моделей предложения в соответствии с 

требованиями Ⅲ уровня владения корейским языком как иностранным (гост. 16068: 

2018).

На каждом занятии сначала предъявляются главные модели предложения, также 

произношения слов из текста и определенные орфоэпические правила. 

Потом даются тексты для чтения и диалоги, упражнения по главным моделям 

предложения. 

Далее представлены разные упражнения для правильного понимания текста и 

новые слова из всего занятия.

В конце занятия даны поговорки и пословицы с приведением примеров.
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중심문형(Главные модели предложения) 

제1과  만나서 반갑습니다

(Рад вас видеть!)

∙ 조선사람과 함께 가면서 초보적인 인사말이나마 배우려고 생각

하였습니다.

∙ 그가 배워준대로 인사말을 하리라고…

∙ 얼마나 반가운지 모르겠다고 하였다.

∙ 사장이 신발의 도안이 잘 안겨오지 않는다고 하더군요.

∙ 생산은 어떻게 하시려는가요?
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중심문형(Главные модели предложения) 

본문(Текст)

베료즈까회사 부사장 안드레이는 조선의 어느한 무역회사와 면담을 하기 위하여  

모스크바-평양행 국제렬차에 올랐습니다.

그가 오른 렬차칸에는 마침 순이라는 조선처녀가 앉아있었습니다.

안드레이는 조선사람과 함께 가면서 초보적인 인사말이나마 배우려고 

생각하였습니다. 그는 얼마나 반가운지 모르겠다고 하면서 순이에게 조선의 

인사말을 좀 배워달라고 하였습니다.

순이는 안드레이에게 모르는 사람과 처음 만났을 때에는 《안녕하십니까? 

만나서 반갑습니다.》라고 하며 이미 알고있던 사람과 오래간만에 만났을 때에는 

《오래간만입니다. 그간 건강하셨습니까?》라고 한다는것, 그리고 아래사람인 

경우에는 《안녕하니? 잘 있었니?》라고 하면서 조선어에서는 아침과 점심, 

저녁시간에 하는 인사말의 구별이 따로 없다는데 대하여 말해주었습니다.

또한 만났던 사람과 헤여질 때에는 《안녕히 가십시오.》, 《잘 다녀가십시오.》 

라고 하며 아래사람인 경우에는 《잘 가라.》, 《잘 있어라.》라고 한다고 

차근차근 설명해주었습니다.

안드레이는 조선어의 인사말은 참으로 례의범절이 정확히 구별되여있는 

인사말이라고, 웃사람과 아래사람의 구별이 명백해서 참 좋다고, 그런 

측면에서 조선어와 로어는 서로 통한다고 하면서 조선어의 인사말들을 열심히 

외웠습니다.

그리고 생각하였습니다. 평양에 도착하면 그가 배워준대로 인사말을 하리

라고…
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발음(Произношение)

∙ 무역회사   [무여쾨사]

∙ 인사말을   [인사마를]

∙ 웃사람과   [욷싸람과]

∙ 아래사람의   [아래싸라믜]

∙ 정확히    [정화키]

∙ 있어라    [이써라]

Сцепление согласного (이어내기)

Подставной согласный, находящийся перед тхо или 
суффиксом, которые начинаются с гласного, произносится, 
сцепляясь с последующим гласным. При двойной подставке 
левый согласный произносится как подставка, а правый ― 
сцепляется с последующим гласным.

례: 높이[노피], 삼발이[삼바리], 몸에[모메], 밭으로[바트로], 

꽃을[꼬츨], 닭을[달글], 곬이[골씨], 값에[갑쎄], 밟아[발

바], 읊어[을퍼], 젊은이[절므니]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

조선사람과 함께 가면서 초보적인 인사말이나마 배우려고 

생각하였습니다.

Тхо 《-나마/이나마》: выражает значение уступки.

례： ○ 적은 성의나마 받아주십시오．

○ 말이나마 좋게 해주십시오．
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя данные слова.) 

○ 안드레이, 생각하다, 인사말, 배우다, 쉽다

안드레이는 쉬운 인사말이나마 배우려고 생각하였다．

○ 보다, 멀리서, 싶다, 어머니, 얼굴

○ 약간, 차리다, 정신, 약, 먹다 

그가 배워준대로 인사말을 하리라고…

Неполнозначное существительное 《대로》: обозначает 

«не иначе; согласно чему-л.».

례: ○ 미샤는 항상 생각나는대로 말한다.

○ 그는 사실대로 이야기를 하였다. 

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя данные слова.) 

○ 줴냐, 말하다, 행동하다, 안내원

줴냐는 안내원이 말한대로 행동하였다. 

○ 위병, 안나, 치료하다, 영아, 처방

○ 인공지능로보트, 사람, 이동하다, 음성
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얼마나 반가운지 모르겠다고 하였다.

Грамматический оборот 《얼마나 -ㄴ지 모르겠다》: 

употребляется при подчёркивании.

례: ○ 얼마나 더운지 모르겠습니다.

○ 얼마나 멋있는지 모르겠습니다.
  

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя данные слова.) 

○ 힘들다, 언어, 배우다

언어배우기가 얼마나 힘든지 모르겠습니다.

○ 날씨, 춥다, 오늘

○ 교육, 훌륭하다, 대학 

조선절 (Корейский поклон)

예로부터 우리 인민은 절로써 인사례의를 표시하였다.

조선절은 대상과 장소에 따라 하는 방법이 서로 달랐다.

길가에서 친구를 만났을 때에는 서로 머리를 가볍게 숙여 인사를 

나누었지만 로인이나 웃사람을 만났을 때에는 반드시 존경의 뜻을 

담아 공손한 말로 안부를 물으면서 허리를 굽혀 인사하였다. 

우리 인민의 인사법은 단정하고 위생적이며 례절바른것이 특징

이다.
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대화(Диалог)

남수: 안녕하십니까? 무역회사 부사장 김남수입니다. 평양에 오신것을 환영

합니다.

안드레이: 안녕하십니까? 이렇게 만나서 반갑습니다. 저의 이름은 안드레이입니다. 

베료즈까회사 부사장입니다.

남수: 제가 보낸 전자우편을 받았습니까?

안드레이: 예, 그런데 사장이 신발의 도안이 잘 안겨오지 않는다고 하더군요.

남수: 어떤 측면이 마음에 안드는지 구체적으로 설명해주실수 있습니까?

안드레이: 우선 색갈이 지내 어두운것같습니다. 그리고 형태도 너무 단조로운것 

같고.

남수: 신발색갈을 다양하게 합시다. 앞부분과 뒤부분의 차이를 주겠습니다. 

형태는 앞부분은 좀 모가 나고 뒤부분은 납작하게 하겠습니다.

안드레이: 그렇게 하면 아주 멋있을것같습니다. 생산은 어떻게 하시려는가요?

남수: 대체로 8～9월에 시작하려고 예견합니다.

안드레이: 8～9월이면 괜찮습니다.

남수: 그럼 그렇게 약속합시다.

안드레이: 다시 만납시다. 안녕히 계십시오.

남수: 안녕히 가십시오.
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발음(Произношение)

∙ 측면이    [층며니]

∙ 앞부분은    [압뿌부는]

∙ 뒤부분의    [뒤뿌부늬]

∙ 납작하게    [납짜카게]

∙ 8～9월로    [팔 구월로]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

사장이 신발의 도안이 잘 안겨오지 않는다고 하더군요.

Тхо 《-더군》: употребляется при извещении того, 

что сам увидел, и носит окраску фамильярности.

례: ○ 학생들이 론쟁을 하며 대학에 가더군. 

○ 그가 조선어를 배우더군요. 

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя данные слова.) 

○ 비행기, 벌써, 떠나다

비행기가 벌써 떠나더군.
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○ 선생님, 교실, 계시다

○ 의사, 약, 주다  

생산은 어떻게 하시려는가요?

Тхо 《-는가요》: употребляется для вопроса, носит 

окраску любезности.

례: ○ 로씨야에서 오시는가요?

○ 국수를 어떻게 먹는가요?

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 조선，관광，가다

조선에 관광을 가시는가요? 

예，조선에 관광을 갑니다.

○ 저녁，오래，산보하다

○ 호텔，안내원，만나다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитайте 
предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)

1) 베료즈까회사 부사장 안드레이는 조선의 어느한 무역회사와 면담을 하기 

위하여…



12

2) 웃사람과 아래사람의 구별이 명백해서 참 좋다고 하면서…

3) 어떤 측면이 마음에 안드는지 구체적으로 설명해주실수 있습니까?

4) 형태는 앞부분은 좀 모가 나고 뒤부분은 납작하게 하겠습니다.

5) 대체로 8～9월에 시작하려고 예견합니다.

2. 뜻이 비슷한 단어를 표시해보시오. (Отметьте синонимы.)

함께      성원

직원      차이

말투      같이

구별      갈라지다

헤여지다     어렴풋하다

희미하다     어조

3. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 무역 ⇒ 무역구조, 무역규률, 무역거래

1) 렬차 ⇒

2) 인사 ⇒

3) 국제 ⇒

4) 려행 ⇒

5) 가공 ⇒
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4. 알맞는 단어를 찾아 대응시키고 문장으로 완성해보시오. (Соедините 
подходящие слова и завершите предложения.)

직포공    그림    그리다

축구선수   공부    부르다

학생    글자    짜다

교원    씨    하다

가수    천    차다

미술가    공    가르치다

농장원    노래    뿌리다

○ 교원이 글자를 가르칩니다.

○

○

○

○

○

○

5. 괄호안의 단어에 알맞는 토를 붙여보시오. (Соедините подходящее тхо со 
словами в скобках.)

본보기: 안드레이는 조선의 어느한 무역회사와 면담을 (하다) 위하여 모스크바-

평양행 (국제렬차) 올랐습니다.

⇒ 안드레이는 조선의 어느한 무역회사와 면담을 하기 위하여 

모스크바-평양행 국제렬차에 올랐습니다.

1) 그가 오른 렬차칸에는 (순이) 조선처녀가 (앉다)있었습니다.

⇒

2) 조선사람과 함께 (가다) 초보적인 인사말이나마 (배우다) 생각하였습니다.

⇒
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3) 순이는 그에게 조선의 (인사말) 대하여 차근차근 (설명하다)주었습니다.

⇒

4) 그런 (측면) (조선어) 로어는 서로 통한다고 하면서 조선의 인사말들을 

열심히 외웠습니다.

⇒

5) 평양에 (도착하다) 그가 (배워주다)대로 인사말을 하리라고…

⇒

6. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)

본보기:  유망하다, 스무살, 전도, 소문, 그, 벌써, 나다

⇒ 그는 스무살에 벌써 전도가 유망하기로 소문이 났다.

1) 간직하고있다, 일기, 그, 적혀져있다, 소중하다, 수첩

⇒

2) 식당, 물고기료리, 이, 잘하다, 유명하다

⇒ 

3) 그, 복숭아보따리, 감추다, 부랴부랴

⇒ 

4) 숟가락, 퍼먹다, 사위, 자고나다, 시작하다, 밥

⇒ 

5) 편안히, 푸념, 앉다, 안해, 늘어놓다

⇒

7. 토 《-는가요/은가요》를 리용하여 물음문을 만들어보시오. (Составьте 
вопросительные предложения, используя тхо 《-는가요/은가요》.) 

본보기: 비발, 세차다, 우산, 가져오다

⇒ 비발이 세찬데 우산을 가져왔는가요?
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1) 이, 건물, 어떠하다, 구락부, 있다

⇒

2) 반장, 발언, 끝내다

⇒

3) 딸, 고급중학교, 다니다

⇒

4) 눈, 많이, 오다

⇒

5) 경축야회, 시작되다, 언제

⇒

8. 토 《-나마》와 《-더군》을 붙여 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя тхо 《-나마》 и 《-더군》.)

본보기: 적다, 성의, 표시하다, 하다 

⇒ 적은 성의나마 표시하라고 하더군.

1) 많다, 않다, 량곡, 가져가다, 하다

⇒

2) 작다, 문제, 해결하다, 하다 

⇒

3) 별치 않다, 재주, 보다, 하다

⇒

4) 말, 잘하다, 하다

⇒

5) 마음, 흔들리다, 순간, 하다

⇒
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9. 다음의 단어가 들어간 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения с 
включением данных слов.)

본보기: 모내기 ⇒ 우리는 모내기를 열흘이나 앞당겨 끝냈다.

1) 가격 ⇒

2) 도형 ⇒

3) 공학 ⇒

4) 구사일생 ⇒

5) 결승 ⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)

안드레이는 조선의 어느한 무역회사와 면담을 하기 위하여 모스크바에서  

평양으로 가는 국제렬차에 올랐습니다.

…

단어(Слова)

간단히 коротко
간직하다 хранить
갈라지다 расстаться
고급중학교 полная средняя школа
공학 технология
곬 русло
구별 различие
구사일생 спасение от неминуемой 

гибели
구조 структура
규률 дисциплина
그간 тем временем
그럼 итак
그리다 рисовать

글자 буква
계시다 есть; находиться
납작하다 плоский
단조롭다 однообразный
도형 схема
도안 проект
들어가다 войти
대체로 в общем
대응되다 соответствовать
량곡 зерно
리용하다 использовать
례 пример
례의범절 этикет и мораль
말투 манера говорения
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면담 переговоры
명백하다 ясный
모내기 пересадка рассады 

몸 тело
무역 внешняя торговля
문형 модель предложения
물음문 вопросительное предложение
반장 староста
발언 выступление
번 раз
벌써 уже
별치 않다 маловажный
보따리 вещи, завязанные в платок
부랴부랴 торопливо
부사장 заместитель директора
붙이다 приклеить
비발 дождевая струя
비슷하다 похожий
사위 зять
삼발이 тренога
성의 добрая воля
수첩 книжка
싶다 хотеть
세차다 сильный
전도 будущее
전자우편 электронная почта
주어지다 иметься
주의 внимание
지내 слишком
직원 сотрудник
차근차근 тщательно
차리다 устроить
측면 сторона

퍼먹다 жадно есть
편안하다 спокойный
푸념하다 говорить о невзгодах
희미하다 неясный
때 время; пора
짜다 ткать
알맞다 подходящий
앞당기다 приблизить
앞부분 передняя часть
야회 вечер
약속 обещаться
어렴풋하다 тусклый
어조 тон
어떠하다 какой
얼마나 сколько
여러 несколько
열심히 усердно
열흘 десять дней
우습다 смешной
유망하다 многообещающий
음성 голос
이동하다 передвигаться
이러하다 такой
이상 более
이어내기 сцепление согласного
인공지능로보트 робот с искусственным 

интеллектом
일기 дневник
예견하다 ожидать
외우다 выучить
위반하다 нарушить
완성하다 совершенствовать; завершить
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성구(Фразеологизмы)

같은 값이면

Раз уж так получилось, то …; во всяком случае.

례: ○ 같은 값이면 따뜻한 남쪽방에 듭시다.

○ 같은 값이면 래일로 미루지 말고 오늘 당장 떠납시다.

듣는것이 보는것만 못하다

«Хуже услышать, чем увидеть» ― правильно и надежно то, 
что увидел своими глазами.

례: 안나로부터 조선에 대한 이야기를 들은 안드레

이는 듣는것이 보는것만 못하다고 하면서 조선에 

갈 결심을 하였다.
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2. 동포여러분 형제여러분 

정다운 그 손목 잡아봅시다

조국위한 마음 뜨거우니

통일잔치날도 멀지 않네

어허허 어허허허허 닐리리야

(후렴)

3. 동포여러분 형제여러분

애국의 더운 피 합쳐갑시다

해와 별이 좋아 행복이요

내 조국이 좋아 기쁨일세

어허허 어허허허허 닐리리야

(후렴)

작사, 작곡 리종오기쁨에 넘쳐 뜨겁게

1.동   포     여－러분－          형   제  여－러 분   －

이     렇 게    만  나니－           반  갑   습－니다 －

얼싸안고좋아    웃음이요    절싸안고좋  아    눈물일세

－  어  허  허    어허  허 허  허     닐리리야 －

반   갑      습－니다 －          반    갑    습－니다  －

반   갑       습－니 다－            반   갑   습－니다  －

(후렴)

반갑습니다
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제2과  평양고려호텔에서

(В Пхеньянском отеле «Корё»)

중심문형(Главные модели предложения)

∙ 안내원은 유능한 의사마냥 건강까지 돌봐주었다.

∙ 남새로 만든 료리들외에는 아무 음식도 없었다.

∙ 안나가 1년전에 이 호텔에 들었댔습니다.

∙ 안내원으로서 응당 그렇게 하여야 합니다.
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본문(Текст)

안드레이는 언제인가 친구 안나에게서 들은  

평양고려호텔에 대한 이야기가 생각났다.

조선을 방문하여 평양고려호텔 505호에 

든 안나가 안내원 영아에게 식사를 부탁 

하였는데 준비한 식탁에는 푸른 빛갈의 남새로 

만든 료리들외에는 아무 음식도 없었다.

언짢아하는 안나에게 영아는 《당신의 

얼굴에 병색이 돌기때문에 소화에도 좋고 

위장염을 치료하는데도 좋은 인삼을 넣은  

료리들과 남새료리들을 위주로 차렸습니다.》

라고 사연을 말해주는것이였다.

안나는 사실 안내원이라면 봉사만 잘해주면 그만이겠는데 이 안내원은 

유능한 의사마냥 건강까지 돌봐주지 않는가, 조선에 온 기회에 늘 고생하던 

위병을 고칠수 있지 않겠는가 하는 생각이 들었다. 

정말 평양에 도착하여 보름만에 안나의 병증상은 완전히 없어지고말았다.

고마움에 겨워 인사하는 안나에게 영아는 《그것은 나때문이 아니라 전적으로 

우리 나라의 물과 약초가 아주 좋은 효과를 나타내기때문입니다. 우리 나라의 

산과 들에서 자라는 풀과 나무들은 그대로 약재가 되여 인민들의 건강증진에 

리용되고있습니다. 그래서 예로부터 우리 나라를 금은보화 가득한 삼천리금수

강산이라고 하는것입니다.》라고 말하였다.

안나는 영아의 말에 《정성이 지극하면 돌우에도 꽃이 핀다》는 조선속담도 

바로 당신과 같은 조선인민의 훌륭한 미풍량속에서 나온것이라고 말하였다. 

안나의 이야기에서 큰 감동을 받은 안드레이는 조선에 가면 꼭 평양고려호텔에 

들어 영아를 만나보리라 결심하였다.

중심문형(Главные модели предложения)
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발음(Произношение)

∙ 부탁하였는데   [부타카연는데]

∙ 빛갈    [빋깔]

∙ 위병    [위뼝]

∙ 전적으로   [전쩌그로]

∙ 505호에   [오백오호에]

∙ 삼천리금수강산  [삼철리금수강산]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

안내원은 유능한 의사마냥 건강까지 돌봐주었다.

Тхо 《-마냥》: употребляется при прямом сравнении. 

례: ○ 거리는 매일 명절마냥 흥성거렸다. 

○ 그의 마음은 새마냥 하늘을 훨훨 날았다.

◆ 문장을 변경시켜보시오. (Трансформируйте предложения.)

○ 얼굴에는 활짝 핀 꽃송이처럼 웃음이 넘쳤다.

얼굴에는 활짝 핀 꽃송이마냥 웃음이 넘쳤다.

○ 그는 경기에서 성난 사자처럼 상대방을 공격하였습니다.
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○ 숲은 광란하는 파도처럼 무섭게 설레였습니다.

남새로 만든 료리들외에는 아무 음식도 없었다.

Грамматический  оборот 《아무  -도  없다》:  употре-
бляется при полном отрицании.

례: ○ 그에게서는 아무 소식도 없었다. 

○ 아무것도 없이 어떻게 등산을 합니까?

◆ 《아무 -도 없다》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (Со-
ставьте предложения, используя 《아무 -도 없다》.)

○ 상점, 학용품, 밖, 것

상점에는 학용품밖에 아무것도 없었다.

○ 가방, 책, 것

○ 그, 생활, 근심
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평양고려호텔 (Пхеньянскнй отель «Корё»)

주체74(1985)년에 건설된 45층 쌍탑묶음식건물인 평양고려 

호텔은 서로 다른 규모의 손님방들과 식당, 연회장, 회의실, 영화관, 

오락실 등 각종 봉사시설들이 잘 갖추어져있으며 건물의 꼭대기에는 

회전전망식당도 있어 평양을 찾는 해외동포들과 외국손님들이 널리  

리용하고있다.

대화(Диалог)

안드레이: 안녕하십니까? 저는 로씨야에서 온 안드레이입니다.

영아: 안녕하십니까? 안내원 영아입니다. 평양고려호텔에 온것을 환영합니다.

안드레이: 당신과 평양고려호텔에 대한 이야기는 이미 들었습니다.

영아: 어떻게요?

안드레이: 나의 친구 안나가 1년전에 이 호텔에 들었댔습니다. 그는 평양고려
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호텔에 들었던것을 행운으로 여기고있습니다. 

영아: 안나말입니까? 그가 지금 어떻게 지내고있습니까?

안드레이: 그는 당신에게서 봉사를 받고 위병이 완쾌되여 지금은 건강한 몸으로  

일하고있습니다.

영아: 그렇습니까? 그렇다니 저도 정말 기쁩니다. 어느 방에 들겠습니까?

안드레이: 저도 안나가 들었던 505호에 들려고 합니다. 

영아: 방열쇠카드를 받으십시오. 그 방은 남쪽이여서 해빛이 잘 들고 경치를 

부감하기에도 좋습니다. 식사는 어떻게 하시려고 합니까?

안드레이: 저도 안나처럼 조선의 유명한 인삼료리들을 먹고싶습니다.

영아: 그렇게 해드리겠습니다. 

안드레이: 당신은 안나에게서 들은 그대로 정말 친절한 안내원입니다.

영아: 뭘요. 안내원으로서 응당 그렇게 하여야 합니다.

안드레이: 조선에 와서 보니 사람들이 모두 친절합니다.

발음(Произношение)

∙ 들었던것을   [드럳떤거슬]

∙ 어떻게    [어떠케]

∙ 친절한    [친저란]

∙ 색갈    [새깔]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

안나가 1년전에 이 호텔에 들었댔습니다.

Тхо 《-댔》: обозначает «пережитое».

례: ○ 너희들 오늘 모란봉에 올라갔댔지?

○ 이 영화는 이미 보았댔습니다.
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◆ 토 《-댔》을 리용하여 문장을 완성해보시오. (Завершите 
предложения, используя тхо 《-댔》.)

○ 안드레이, 기자, 되다, 신문사, 결심하다

안드레이는 신문사의 기자가 되리라고 결심하였댔다.

○ 영아, 노래, 그렇다, 잘, 부르다, 생각하다, 못하다

○ 안나, 그, 영화, 관람하다, 말하다

안내원으로서 응당 그렇게 하여야 합니다.

Грамматический оборот 《응당 -아/어/여야 하다》: 
обозначает «надлежащий, должный». 

례: ○ 우리는 응당 공부를 열심히 하여야 한다. 

○ 식사는 응당 제시간에 하여야 한다.

◆ 《응당 -아/어/여야 한다》를 리용하여 문장을 만들어보시오. 

(Составьте предложения, используя 《응당 -아/어/여야 한다》.)

○ 당신, 거기, 가다

당신은 응당 거기에 가야 한다.

○ 그들, 경기, 참가하다

○ 우승자, 메달, 받다
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)

1) 안내원 영아에게 식사를 부탁하였다.

2) 푸른 빛갈의 남새로 만든 료리들외에는 아무 음식도 없었다.

3) 전적으로 우리 나라의 물과 약초가 아주 좋은 효과를 나타내기때문 

입니다.

4) 그는 평양고려호텔에 들었던것을 행운으로 여기고있습니다.

5) 그가 지금 어떻게 지내고있습니까?

6) 그는 당신에게서 봉사를 받고 위병이 완쾌되여…

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 

сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 봉사 ⇒ 봉사구역, 봉사기관, 봉사단위

1) 료리 ⇒

2) 외국 ⇒

3) 관광 ⇒

4) 식사 ⇒

5) 규약 ⇒

3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오.  

(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 

словами.)

본보기: 과업 ⇒ 과업을 수행하다, 과업과 방도, 과업을 받다 

1) 가방 ⇒

2) 공격 ⇒
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3) 배낭 ⇒

4) 가극 ⇒

5) 봉투 ⇒

4. 토 《-댔》이나 《-마냥》을 붙여 문장을 지어보시오. (Составьте предло-
жения, используя тхо 《-댔》 или 《-마냥》.)

본보기: 열중하다 ⇒ 문제풀이에 열중하댔는데 그가 들어와 학습분위기를 

흐려놓았다.

1) 가꾸다 ⇒

2) 휘다 ⇒

3) 그치다 ⇒

4) 혈육 ⇒

5) 국보 ⇒

5. 제시된 단어들을 리용하여 《아무 -도 없다》나 《응당 -아/어/여야 하다》의  

문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《아무 -

도 없다》 или 《응당 -아/어/여야 하다》, используя данные слова.)
본보기: 배우, 사색, 동작, 반복하다 (아무 -도 없다)

⇒ 배우는 아무 사색도 없이 동작을 반복했습니다.

1) 과오, 교훈, 찾다 (응당 -아/어/여야 하다)

⇒

2) 무연하다, 광야, 과일나무, 없다 (아무 -도 없다)

⇒

3) 식당, 손님, 편리, 도모하다 (응당 -아/어/여야 하다)

⇒

4) 기척, 사과, 배, 가져가다 (아무 -도 없다)

⇒

5) 우리, 창조하다, 유, 무 (응당 -아/어/여야 하다)

⇒
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6. 다음의 단어들을 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, 
используя данные слова.)
본보기: 식탁, 남새, 료리, 나물, 만들다, 가득하였다

⇒ 식탁에는 남새와 나물로 만든 료리들이 가득하였다.

1) 소화, 인삼, 약효성분, 좋다, 많다

⇒

2) 지극하다, 정성, 꽃, 피다, 돌우

⇒

3) 입학생, 찾아다니다, 제가끔, 담임선생

⇒

4) 신랑, 숙이다, 머리, 신부, 다소곳하다, 바라보다

⇒

5) 줴냐, 부당하다, 얼굴, 되다, 제기, 벌겋다, 경리

⇒

7. 잘못 쓴 토를 찾아 고쳐보시오. (Найдите и исправьте ошибки в употре-
блении тхо.)

본보기: 안나에게서 들은 평양고려호텔에 대한 이야기를 생각났다.

⇒ 안나에게서 들은 평양고려호텔에 대한 이야기가 생각났다.

1) 조선을 방문한 안나는 평양고려호텔 505호에서 들었다.

⇒

2) 평양에 도착한지 보름만에 안나의 병증상은 완전히 없어지고말았다.

⇒

3) 우리 나라의 산과 들에서 자라는 풀과 나무들은 그대로 약재가 되여 인민

들의 건강증진에서 리용되고있다.

⇒

4) 안드레이는 조선에서 가면 영아를 꼭 만나보리라 생각하였다.

⇒
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5) 조선속담도 바로 당신과 같은 조선인민에 훌륭한 미풍량속에 나온것이라고  

말하였다.

⇒

8. 다음의 문장을 두 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложения.)

본보기: 평양고려호텔 안내원들은 봉사성이 높아 많은 나라 사람들에게  

  깊은 인상을 줍니다.

⇒ 평양고려호텔 안내원들은 봉사성이 높습니다. 그래서 많은 나라  

사람들에게 깊은 인상을 줍니다.

1) 영아는 손님의 얼굴을 보고 혹시 손님의 위가 좀 나쁘지 않은가고 

물었습니다.

⇒

2) 인삼에는 소화에도 좋고 위장염을 방지하는데도 좋은 약효성분이 많이 

들어있기때문에 그것을 쓰면 위병이 인차 낫는다.

⇒

3) 평양에 도착하여 보름이 지나 안나의 병증상은 완전히 없어지고말았다.

⇒

4) 그는 당신에게서 봉사를 받고 위병이 완쾌되여 지금은 건강한 몸으로 

일하고있습니다.

⇒

5) 그렇다니 저도 정말 기쁜데 당신은 어느 방에 들겠습니까?

⇒

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-

сту.)

본보기: 안나는 조선의 어느 호텔에 들었습니까?

⇒ 평양고려호텔에 들었습니다.
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1) 청한 식탁에는 어떤 료리들이 차려져있었습니까?

⇒

2) 안나의 병에는 어떤 약초가 특효가 있습니까?

⇒

3) 안나의 병증상은 평양에 도착하여 얼마만에 완전히 없어졌습니까?

⇒

4) 안드레이는 왜 숙소를 평양고려호텔로 정했습니까? 

⇒

5) 안나는 조선의 속담이 어떻게 나온것이라고 말했습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이는 언제인가 친구인 안나에게서 조선의 평양고려호텔에 대한 

이야기를 들었습니다.

…

단어(Слова)

가득하다 полный

가르다 разделить

가꾸다 выращивать

감동 волнение

경리 хозяйство

고생하다 испытать невзгоды

교훈 урок

국보 национальное сокровище

규약 устав

그대로 как есть

그만 хватит; довольно

그치다 прекратиться

금은보화 драгоценность

기자 журналист

기척 знак наличия

깊다 глубокий

과오 ошибка

관람하다 смотреть

광란하다 безумствовать

광야 широкое поле

경치 пейзаж

나물 съедобные травы
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나오다 выйти

년 год 

늘 всегда

다소곳하다 понурый и молчаливый

단어결합 словосочетание

담임선생 классный руководитель

도모하다 замыслить

돌보다 заботиться

동작 движение

무연하다 широкий

물 вода

미풍량속 прекрасные обычаи

메달 медаль

바로 именно

반복하다 повторять

방지하다 предотвратить

벌겋다 красноватый

변경 изменение

병색 болезненный вид

보름 15 дней

봉사 обслуживание

봉사성 культура обслуживания

봉투 конверт

부감하다 любоваться

부당하다 несправедливый

분위기 атмосфера

빛갈 цвет; окраска

배낭 заплечный мешок

사색 размышление

사자 лев

삼천리금수강산 прекрасные горы и реки, 

раскинувшиеся на три тысячи ли

설레다 волноваться

성나다 сердиться

성분 компонент

소화 пищеварение

속담 пословица

숙소 место ночлега

숙이다 опустить

숲 лес

신랑 жених

신부 невеста

자라다 расти

전적 полный

증상 симптом

지극하다 чрезвычайный; огромный

지나다 пройти

제가끔 отдельно

파도 волна

평양고려호텔 Пхеньянский отель 

«Корё»

풀 трава

풀이 решение

피다 цвести

혈육 кровное родство

효과 эффект

해빛 солнечные лучи

행운 счастливая судьба

휘다 гнуться
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약재 лекарственный материал

약초 лекарственные растения

약효 действие лекарства

언짢다 неприятный; не нравиться

얼마 немного

여기다 считать

열쇠 ключ

열중하다 увлекаться

우승자 победитель

유능하다 способный

응당 естественно

인삼 инсам

인상 впечатление

입학생 поступивший

위장염 гастрит

위주 главное

완전히 полностью

완쾌되다 выздороветь

왜 почему

성구(Фразеологизмы)

기억을 더듬다

Постепенно восстанавливать прошлое в памяти.

례: 기억을 더듬어 지나간 일을 돌이켜보았다.

세월은 사람을 기다려주지 않는다

«Время не ждёт человека» ― всегда надо эконо-
мить время и прилежно стараться.

례: 세월은 사람을 기다려주지 않는다고 기회는 앞질러  

쟁취하여야 한다.
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중심문형(Главные модели предложения)

제3과  한 교육자가정을 찾아서

(В семье педагога)

∙ 집의 아이들이 공부하다 말고 일어나서 인사를 하였다．

∙ 조선의 별식인 떡이랑 국수랑 맛있는 음식들이 한가득 상에 

올랐다.

∙ 안드레이는 이렇게 많이 차렸건만 왜 별로 차린것이 없다고 

말할가 하는 의혹을 가지였다.

∙ 우리 나라에서는 무료교육제와 무상치료제를 실시하기에 크게 

걱정이 없습니다.

∙ 그래서 아들을 내가 키울수밖에 없습니다.

∙ 앞으로 아무리 힘들더라도 새 가정을 꾸리겠습니다.
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본문(Текст)

경제실무대표단으로 조선에 온 안드레이는 참관일정에 따라 미래과학자

거리에 있는 어느한 집을 방문하게 되였다.

풍습이 다른 조선의 가정들에서는 집을 어떻게 꾸리고 사는지 그리고 집의 

크기는 얼마쯤 되는지 몹시 궁금하였다.

안드레이는 로씨야에서 가정을 방문할 때 늘 하듯이 과일과 꽃다발을 사들고 

어느한 교육자가정의 집에 도착하였다. 

집의 안주인이 반갑게 맞이하면서 먼길에 힘들지 않았는가고 물어보았다. 

안드레이는 친근한 정을 느끼며 괜찮다고 말하였다.

집의 아이들이 공부하다 말고 일어나서 인사를 하였다.

집을 다 돌아보았을 때 안주인은 손님들을 위하여 특별히 준비한 음식이라고 

하면서 서둘러 식사를 차리는것이였다. 조선의 별식인 떡이랑 국수랑 맛있는 

음식들이 한가득 상에 올랐다. 

다 차리고난 안주인은 뭐 별로 차린것 없지만 어서 들라고 하였다.

안드레이는 이렇게 많이 차렸건만 왜 별로 차린것이 없다고 말할가 하는 

의혹이 생겼다. 이것보다 더 많이 차릴수 있는것을 못차렸다는 소리일가 아니면 

자기가 제일 반가운 사람이 아니여서일가 하는 생각이 들었다.

분명 로씨야사람들은 이런 경우에 《당신을 위하여 있는 성의를 다하였다. 

맛있게 들기를 바란다.》라고 한다. 
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안드레이는 여기서 생각하였다. 

자기가 순간이나마 품었던 이상한 감정은 손님을 초청했을 때 하는 인사말의 

문화적차이때문에 온것이라고.

안드레이는 다음날 함께 동행하였던 부사장 남수와의 대화에서 자기가 

의심했던 문제가 옳았음을 확인하였다.

사람을 초청했을 때 조선어와 로어의 언어문화는 확실히 차이가 있다.

발음(Произношение)

∙ 참관일정에   [참과닐쩡에]

∙ 동행하였던   [동행하엳떤]

∙ 옳았음을   [오라쓰믈]

∙ 안주인이   [안쭈이니]

∙ 않았는가고   [아난는가고]

∙ 성의    [성이]

∙ 특별히    [특뼈리]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

집의 아이들이 공부하다 말고 일어나서 인사를 하였다．

Грамматический оборот 《-다 말고》： обозначает 

прекращение действия.

례: ○ 그는 축구를 하다 말고 교실에 들어갔습니다.

○ 식사를 하다 말고 어디 갑니까?
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◆ 《-다 말고》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя 《-다 말고》.)

○ 마샤, 책, 읽다, 밖, 나가다

마샤는 책을 읽다 말고 밖으로 나갔습니다. 

○ 싸샤, 신문, 보다, 전화를 걸다

○ 그리샤, 영화, 보다, 숙제, 하다  

조선의 별식인 떡이랑 국수랑 맛있는 음식들이 한가득 상에 

올랐다. 

Тхо 《-랑/이랑》: употребляется при перечислении 
объектов.

례: ○ 아버지랑 어머니랑 이제 함께 가자요.

○ 신문이랑 잡지랑 샀다.

◆ 《-랑/이랑》을 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя 《-랑/이랑》.)

○ 줴냐, 와냐, 책, 읽다, 밖, 나가다

줴냐는 책을 읽다 말고 와냐랑 밖으로 나갔습니다. 

○ 싸샤, 미샤, 보다, 신문, 잡지

○ 그리샤, 마샤, 함께, 숙제, 놀이, 하다  
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안드레이는 이렇게 많이 차렸건만 왜 별로 차린것이 없다고 

말할가 하는 의혹을 가지였다.

Тхо 《-건만》: как соединительный аффикс выра-
жает значение противопоставления.

례: ○ 자식이 2명이건만 별로 힘들지 않습니다.

○ 1시간이나 기다렸건만 나타나지 않았다.

◆ 《-건만》을 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте 

предложения, используя 《-건만》.)

○ 싸샤, 책, 읽다, 다, 전혀, 리해하다

싸샤는 책을 다 읽었건만 전혀 리해할수 없었습니다. 

○ 미샤, 보다, 잡지, 느끼다, 흥미, 못하다

○ 그리샤, 주의하다, 경고, 끝내, 넘어지다 

우리 인민의 설명절풍습(Обычай проведения 
новогоднего праздника у корейцев)(1)

우리 인민들은 설을 맞으며 섣달 그믐날 밤에 집안팎을 

깨끗이 청소하고 손질도 하면서 설그림(세화)을 벽장이나 

미닫이문같은데 붙여 장식하였으며 설옷(설빔 또는 세장)과 

설음식(세찬)을 준비하였다. 

명절행사는 정월초하루날 새벽부터 진행되였는데 그것은 

차례(제사)와 세배, 설음식대접, 민속놀이 등이였다.
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대화(Диалог)

안드레이: 어제 돌아본 교육자가정이 참 행복해보입니다. 조선의 모든 가정들이 

다 그렇습니까?

남수: 예, 나의 가정만 보아도 그렇습니다.

안드레이: 식구가 몇입니까?

남수: 네명입니다. 저와 안해, 아들과 딸이 있습니다.

안드레이: 안해는 무슨 일을 합니까?

남수: 그는 옥류아동병원에서 의사로 일합니다.

안드레이: 아들은 몇살입니까?

남수: 아들은 16살인데 고급중학교 2학년 학생입니다.

안드레이: 그러니 딸은 초급중학교학생이겠구만요.

남수: 아닙니다. 딸은 10살인데 지금 소학교 4학년생입니다. 

안드레이: 두 자식을 키우기가 힘들지 않습니까?

남수: 우리 나라에서는 무료교육제와 무상치료제를 실시하기에 아무런 걱정이 

없습니다. 당신네 가족은 식구가 몇입니까?

안드레이: 2명입니다. 나와 아들이 있습니다.

남수: 안해는 없습니까?

안드레이: 그는 1년전에 병으로 돌아갔습니다. 그래서 아들을 내가 키울수밖에 

없습니다. 아들을 키우는데 품이 참 많이 듭니다.

남수: 아들의 이름은 무엇입니까?
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안드레이: 미샤입니다. 지금 15살입니다.

이번에 조선에 와서 화목한 가정들을 보니 정말 부럽습니다.

앞으로 아무리 힘들더라도 새 가정을 꾸리겠습니다.

남수: 부디 행복하십시오.

발음(Произношение)

∙ 교육자가정이   [교육짜가정이]

∙ 옥류아동병원에서  [옹뉴아동병워네서]

∙ 16살인데    [열여섣싸린데]

∙ 1년전에    [일련저네]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

우리 나라에서는 무료교육제와 무상치료제를 실시하기에 

아무런 걱정이 없습니다.

Тхо 《-기에》: как соединительный аффикс выража-
ет значение причины.

례: ○ 그가 기다리기에 함께 갔습니다.

○ 비가 오기에 떠나지 않았습니다.
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◆ 토 《-기에》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя тхо 《-기에》.)

○ 날, 어둡다, 집, 돌아오다

날이 어둡기에 집으로 돌아왔습니다.

○ 날씨, 덥다, 해수욕장, 가다    

○ 비, 오다, 축구, 못하다

그래서 아들을 내가 키울수밖에 없습니다.

Грамматический оборот 《-ㄹ/을수밖에 없다》: упо-
требляется при подчёркивании значения «нет другого 
выхода».

례: ○ 이제는 그만둘수밖에 없습니다.

○ 차가 없으니 걸어갈수밖에 없습니다.

◆ 문법적구 《-ㄹ/을수밖에 없다》를 리용하여 문장을 만들어

보시오. (Составьте предложения, используя оборот 《-ㄹ/을수

밖에 없다》.)

○ 와냐, 그렇게, 하다

와냐는 그렇게 할수밖에 없었습니다.

○ 당신, 거기, 가다

○ 우리, 래일까지, 기다리다
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앞으로 아무리 힘들더라도 새 가정을 꾸리겠습니다.

Грамматический оборот 《아무리 -더라도》: выража-

ет значение уступки и подчёркивания.

례: ○ 아무리 어렵더라도 이겨내야 합니다.

○ 아무리 멀더라도 꼭 가겠습니다.

◆ 문법적구 《아무리 -더라도》를 리용하여 문장을 만들어

보시오. (Составьте предложения, используя оборот 《아무리 -

더라도》.)

○ 슬프다, 견디다, 내다, 하다

아무리 슬프더라도 견디여내야 합니다.

○ 괴롭다, 참다

○ 높다, 오르다, 꼭

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)
1) 안드레이는 참관일정에 따라 미래과학자거리에 있는 어느한 집을 방문

하게 되였다.
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2) 안드레이는 다음날 함께 동행하였던 부사장 남수와의 대화에서 자기가 

의심했던 문제가 옳았음을 확인하였다.

3) 집의 안주인이 반갑게 맞이하면서 먼길에 힘들지 않았는가고 물어 

보았다.

4) 어제 돌아본 교육자가정이 참 행복해보입니다.

5) 그는 옥류아동병원에서 의사로 일합니다.

6) 아들은 16살인데 고급중학교 2학년 학생입니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 고전 ⇒ 고전문학, 고전철학, 고전소설

1) 섬유 ⇒

2) 이동 ⇒

3) 다수 ⇒

4) 회복 ⇒

5) 리상 ⇒

3. 결합할수 있는 단어들을 줄을 그어 련결해보시오. (Соедините сочетае-
мостные слова.) 

금슬(이)     당기다

바줄(을)     나다

부담(을)     일어나다

사고(가)     좋다

승용차(를)     진행하다

폭발(이)     다루다

담판(을)     세우다

악기(를)     지다
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4. 토 《-기에》나 《-랑/이랑》, 《-건만》을 넣어 다음의 단어들로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-기에》 или 《-랑/

이랑》, 《-건만》, используя данные слова.)

본보기: 영남, 같이, 형님, 그맘때, 강뚝, 거닐다 (-랑/이랑)

⇒ 영남이는 그맘때 형님이랑 같이 강뚝을 거닐고있었습니다.

1) 독촉하다, 귀국, 세우다, 해당하다, 대책 (-기에)

⇒

2) 바람, 세차다, 불다, 려행, 떠나다(-건만)

⇒

3) 탁구장, 정구장, 야영소, 갖추어져있다, 모두 (-랑/이랑)

⇒

4) 많다, 풍부하다, 남새, 비타민, 섭취하다, 있다 (-기에)

⇒

5) 늘이다, 성화, 먹이다, 수출, 그, 고집하다, 그냥 (-건만)

⇒

5. 제시된 단어들을 리용하여 《-다 말고》나 《-수밖에 없다》, 《아무리 - 

더라도》의 문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по мо-
дели 《-다 말고》 или 《-수밖에 없다》, 《아무리 -더라도》, используя 
данные слова.)

본보기: 동생, 포도, 밤, 먹다, 찾다 (-다 말고)

⇒ 동생은 포도를 먹다 말고 밤을 찾았습니다.

1) 아찔하다, 나가다, 얼, 관성렬차, 타다 (-수밖에 없다)

⇒

2) 불쾌하다, 알려주다, 구체적, 실상 (아무리 -더라도)

⇒

3) 놓다, 수, 나가다, 밖 (-다 말고)

⇒

4) 폭우, 오다, 당신, 집, 머무르다 (-수밖에 없다) 

⇒
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5) 막히다, 억, 과실, 자기, 뉘우치다 (아무리 -더라도)

⇒

6. 다음의 문장들이 본문내용에 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. (Отметьте в 
каждом предложении по содержанию текста, правильно или нет.)         (пра-
вильно:      неправильно: )

본보기: 조선에 온 안드레이는 참관일정은 고려하지 않고 려명거리에 있는 

어느한 집을 방문하였다. ()

1) 안드레이는 로씨야에서와는 달리 꽃다발과 과일을 사가지고 교육자가정의  

집에 도착하였다.

2) 안주인은 손님들을 위하여 특별히 준비한 음식들을 서둘러 차렸다.

3) 안주인은 성의껏 차렸는데 많이 들라고 하였다.

4) 사람을 초청했을 때 조선어와 로어의 언어문화에는 확실한 차이가 있다.

5) 안드레이와 함께 동행하였던 남수는 부사장으로 일하고있다.

7. 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложения, вста-
вив нужное слово.)

도대체, 불쑥, 가뜩, 도저히, 문뜩, 간혹

본보기: 잔디를 깎댔는데 웬 사람이   불쑥   나타났다.

1) 우리끼리는             이 문제를 풀수 없었다.

2)            영남이에게서 들은 말이 떠올랐다.

3) 방안에 가구들이           들어차서 발을 옮길 자리조차 없었다.

4) 영남이에게           무슨 일이 생겼는지 모르겠다.

5)           내가 휴가를 받는 날이면 온 집안이 명절이였다.

8. 다음의 문장을 두 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложения.)
본보기: 김동무가 강의에 참가하지 못하였기에 그의 강의를 보충해주었

습니다.

⇒ 김동무는 강의에 참가하지 못하였습니다. 그래서 그의 강의를 

보충해주었습니다.
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1) 아버지는 대학의 연구소에서 소장으로 일하시고 어머니는 대학에서 

교원으로 일하십니다.

⇒

2) 불필요한 장식들이랑 없애고 서재를 배경으로 사진을 찍어주십시오.

⇒

3) 우리는 영남동무의 어머니에게 인사를 하고 집을 나섰습니다.

⇒

4) 아이들이 공원에서 놀다 말고 우리한테 달려와서 인사를 하였습니다.

⇒

5) 우리는 벼가을을 하러 왔는데 어디로 가야 하는지 모르겠다.

⇒

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 안드레이는 무엇을 사들고 교육자가정을 찾았습니까?

⇒ 꽃다발과 과일을 사들고 교육자가정을 찾았습니다.

1) 교육자가정의 안주인은 무엇을 준비하였습니까?

⇒

2) 교육자가정의 아이들은 무엇을 하고있었습니까?

⇒ 

3) 안드레이는 안주인의 말에 왜 의혹을 가졌습니까?

⇒

4) 안드레이는 다음날 누구와 동행하였습니까?

⇒

5) 안드레이는 남수와의 대화에서 무엇을 확인했습니까?

⇒
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10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이는 참관일정에 따라 미래과학자거리의 어느한 가정을 방문하게 

되였습니다.

…

단어(Слова)

2명 2 человека

가구 мебель

가지다 иметь

가뜩 полно

간혹 иногда

감정 чувство

강뚝 дамба реки

거닐다 гулять

걸다 вешать

견디다 терпеть

결합하다 сочетать

경고 предупреждение

고급중학교 полная средняя школа

고려하다 учитывать

고전 классика

고집하다 настоять

공원 парк

국수 куксу

궁금하다 заволноваться

그냥 по-прежнему

그러니 итак

그맘때 как раз в то время

금슬 согласие между супругами

기다리다 ждать

괴롭다 тяжёлый

귀국 возвращение на Родину

과실 ошибка

관성렬차 горки

괜찮다 ничего

나가다 выйти

넘어지다 упасть

뉘우치다 раскаиваться

다루다 орудовать

다수 большинство

달리 в отличие от

담판 переговоры

당기다 тянуть

도대체 в общем

도저히 никак

독촉하다 торопить

돌아오다 вернуться

동행하다 сопровождать

들어차다 наполненный

대책 меры
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대표단 делегация

려명거리 улица Рёмён

련결하다 соединять

리상 идеал

말다 перестать

머무르다 пребывать

문학 литература

문뜩 вдруг

바줄 верёвка; канат

벼 рис

별식 редкое блюдо

보충하다 дополнить

부담 бремя

부디 непременно; пожалуйста

부럽다 завидно

분명 очевидно

불쾌하다 неприятный

불필요하다 ненужный

불쑥 неожиданно

배경 фон

상 стол

서두르다 спешить

섬유 волокно

섭취하다 усвоить

성화 приставание

소장 директор

수(-예) вышивка

수출 экспорт

슬프다 печальный

식구 член семьи

실상 истинное положение

새 новый

웬 какой-то

장식 украшение

철학 философия

초급중학교 неполная средняя школа

친근하다 любезный

키우다 вырасти

특별히 особенно

폭발 взрыв

품 объятие

품다 обнять

학년 класс

한 один

회복 выздоровление

화목하다 дружный

확실히 точно

확인하다 подтвердить

깎다 косить

꾸리다 устроить

찍다 снять

아찔하다 голова кружится

억 душа

얼 дух

얼마쯤 сколько

오르다 подняться

옥류아동병원 Детская больница «Окрю»

옮기다 переместить

일정 повестка дня

의심하다 сомневаться

의혹 сомнение
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성구(Фразеологизмы)

애를 먹다

     Испытать трудность и досаду.
     례: 어지간히 애를 먹고서야 수학문제를 풀었다.

응석을 부리다

Ласкаясь, вести себя непочтительно по отношению к 
старшим.
     례: 아무때나 응석을 부리면 안돼요.

맏딸은 금주고도 못산다

«Старшую дочь и за золото не купишь» ― старшая дочь 

так дорога, потому что она много помогает родителям в рабо-

те.

례: 맏딸은 금주고도 못산다지만 맏아들에야 비기

겠는가.
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제4과  미래소학교에서

(В начальной школе «Мирэ»)

중심문형(Главные модели предложения)

∙ 미래소학교는 교육을 잘하기로 이름났다.

∙ 교원이 학생들에게 웃음을 나타내는 어휘들을 가르치고있는것

같았다.

∙ 지어 웃는 모양을 나타내는 말마저 그 수가 대단히 많다고 하였다.

∙ 조선에 오기 전에는 별로 몰랐댔습니다.

∙ 이전같으면 웃음과 관련한 조선어어휘를 다 안다고 생각하겠는데.

∙ 다 알기는커녕 이제야 시작이라는것을 알았습니다.
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본문(Текст)

교육자가정을 나선 안드레이는 다음 일정으로 

미래소학교를 방문하였다.

미래소학교는 교육을 잘하기로 이름났다.

어느한 교실에 들어서니 국어수업이 한창이였는데 

교원이 학생들에게 웃음을 나타내는 어휘들을 가르

치고있는것같았다.

조선어에는 웃음을 나타내는 어휘만 놓고보아도 참으로 풍부하다고 하면서 

교원은 호탕하게 웃는 웃음소리 《하하》, 처녀들의 웃음소리 《호호》, 아이

들의 웃음소리 《해해》, 늙은이들의 웃음소리 《허허》, 각이한 웃음의 빛갈을 

나타내는 웃음소리 《히히》, 《헤헤》, 《흐흐》 등이 있다고 설명하였다. 

지어 웃는 모양을 나타내는 말마저 아기의 웃는  

모양 《생글생글》, 《해죽해죽》, 《해죽발쭉》, 어른들의  

웃는 모양 《싱글싱글》, 《싱긋싱긋》, 《싱글벙글》,  

처녀들의 웃는 모양 《생글생글》, 《생긋생긋》,  

비웃음의 빛갈을 나타내는 모양 《히죽비죽》, 《해죽

배죽》 등 그 수가 대단히 많다고 하였다.

그뿐이 아니였다.

교원은 계속하여 사람의 걸음새를 나타내는 말을 놓고보아도 《아장아장》은 

갓 걸음마를 뗀 아기의 귀여운 걸음새를 나타내는 말이고 《살짝살짝》은 가벼운  

걸음새를 나타내는 말이며 《어정어정》, 《어슬렁어슬렁》, 《터벌터벌》,  

《휘청휘청》, 《흔들짝흔들짝》, 《슬금슬금》은 느리고 무거운 걸음새를 나타

내는 말이라고 하였다.

들을수록 재미있고 배우고싶은 말이였다.

깊은 감명을 받은 안드레이는 민족을 특징짓는 징표의 하나인 민족어의 

우수성에 대하여 다시금 깊이 생각해보았다.

중심문형(Главные модели предложения)
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발음(Произношение)

∙ 들을수록    [드를쑤록]

∙ 특징짓는    [특찡진는]

∙ 우수성에    [우수썽에]

∙ 웃는     [운는]

∙ 웃음소리    [우숨쏘리]

∙ 해죽발쭉    [해죽빨쭉]

 Геминация (된소리되기)

В корейском языке непридыхательные согласные по-

сле подставных согласных [ㄱ, ㄷ, ㅂ] произносятся как 

геминаты. 

례: 국가[국까], 맏사위[맏싸위], 곱돌[곱똘],

흙밥[흑빱], 밟지[밥찌], 없다[업따]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

미래소학교는 교육을 잘하기로 이름났다.

Грамматический оборот 《-기로 이름나다》: обозна-

чает «отличаться чем-либо».

례: ○ 남수는 축구를 잘하기로 이름났습니다.

○ 학급에서 착하기로 이름난 옥이.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.)

○ 줴냐, 탁구, 잘, 치다

줴냐는 탁구를 잘 치기로 이름났습니다.

○ 마샤, 동무, 도와주다, 잘

○ 그리샤, 힘, 세다

교원이 학생들에게 웃음을 나타내는 어휘들을 가르치고

있는것같았다.

Грамматический оборот 《-는것같다》: употребляется 
при предположении настоящего времени.

례: ○ 그는 공부를 잘하는것같습니다.

○ 사람들이 기다리는것같았습니다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.)

○ 눈, 오다

눈이 오는것같습니다.

○ 친구, 찾다

○ 집, 가다

지어 웃는 모양을 나타내는 말마저 그 수가 대단히 많다고  

하였다.

Тхо 《-마저》: обозначает «включая, к тому же».

례: ○ 바람이 세게 부는데다가 비마저 왔다.

○ 차가 고장나고 휘발유마저 떨어졌다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 머리, 아프다, 기침, 나다

머리가 아프고 기침마저 났다.

○ 모두, 떠나다, 그, 가다

○ 등, 굽다, 머리, 희여지다
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대화(Диалог)

안드레이: 안녕하십니까, 선생님. 강의를 정말 재미있게 들었습니다.

교원: 그렇게 이야기해주시니 감사합니다.

안드레이: 조선에 오기 전에는 별로 몰랐댔는데 이번에 조선의 언어와 문화에 

대하여 보다 새롭게 알게 되였습니다. 이전같으면 웃음과 관련한 조선어

어휘를 다 안다고 생각하겠는데 선생님의 강의를 듣고 다 알기는커녕 이제야 

시작이라는것을 알았습니다.

교원: 그렇습니까? 우리 조선어는 삼천리금수강산이라 부르는 아름다운 산과 

강, 바다를 실지 보는듯이 생동하게 나타낼수 있는 참으로 표현이 풍부한 

언어입니다.

안드레이: 그러면 바다에 대한 표현들에는 어떤것들이 있습니까?

교원: 《사나운 바다》, 《노한 바다》, 《세찬 바다》, 《잔잔한 바다》 등 참으로  

많습니다.

그뿐이 아닙니다. 《생활의 바다》, 《사색의 바다》, 《언어의 바다》,  

《현실의 바다》, 《피바다》, 《불바다》, 《별바다》, 《안개바다》는  

바다에 비유하여 쓴 다양한 표현들입니다.
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안드레이: 그러면 《기쁨의 바다》, 《행복의 바다》, 《열정의 바다》라는  

표현도 다 그렇게 리해하여야 합니까?

교원: 옳습니다. 그 표현들도 역시 말하려는 대상이나 현상이 헤아릴수 없이 

많거나 크다는것을 특별히 강조하여 나타낸 표현들입니다.

그래서 《벼바다》, 《소금바다》, 《닭알바다》, 《기계바다》,《노래바다》,  

《웃음바다》와 같은 표현들도 널리 쓰이고있습니다.

《인정의 바다》, 《사랑의 바다》라는 표현도 그 대표적실례입니다.

안드레이: 그러면 바다와 관련한 성구속담에는 어떤것들이 있습니까?

교원: 바다와 관련한 성구속담은 수십가지나 되는데 대표적으로 《바다를  

낀 곳에서는 바다를 뜯어먹으라》, 《바다에 떨어진 바늘을 찾는 격》,  

《폭풍전야의 바다는 고요하다》, 《산에 가야 꿩을 잡고 바다에 가야 고기를 

잡는다》, 《바다로 나가야 할 배가 산으로 올라간다》와 같은 속담들을 들수 

있습니다.

안드레이: 정말 많이 배웠습니다. 바다 하나와 관련하여서도 이렇게 표현이 

풍부하니 산과 강, 벌에 대해서는 또 어떠하겠습니까?

교원: 그렇습니다. 

안드레이: 조선어는 정말 표현이 풍부한 언어입니다.

발음(Произношение)

∙ 관련한    [괄려난]

∙ 닭알바다    [달갈바다]

∙ 실지    [실찌]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

조선에 오기 전에는 별로 몰랐댔습니다.

Грамматический оборот 《-기 전》: обозначает «преды-

дущее время действия».

례: ○ 사람들이 오기 전에 끝냈다.

○ 해가 지기 전에 도착하여야 한다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 비, 오다, 집, 도착하다

비가 오기 전에 집에 도착하여야 한다.

○ 비행기, 착륙하다, 비행장, 가다

○ 방, 어둡다, 전등, 켜다,

이전같으면 웃음과 관련한 조선어어휘를 다 안다고 생각

하겠는데.

Грамматический оборот 《-같으면》: обозначает «в 
равной степени».

례: ○ 여느때같으면 사람들이 많았을것이다.

○ 지난 시기같으면 그렇지 않을것이다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-

жения, используя данные слова.) 

○ 다른 사람, 그렇게, 못하다

다른 사람같으면 그렇게 못할것이다.

○ 다른 때, 당신, 리해하다

○ 어제, 그, 오다

다 알기는커녕 이제야 시작이라는것을 알았습니다.

Тхо 《-는/은커녕》: обозначает «против ожидания». 

례: ○ 오기는커녕 소식도 없다.

○ 밥은커녕 국도 주지 않았다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 도착하다, 떠나다

도착하기는커녕 떠나지도 않았다.

○ 끝내다, 시작하다

○ 최우등, 우등, 하지 못하다
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련습(Упражнения)
1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитай-

те предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)
1) 들을수록 재미있고 배우고싶은 말이였다.

2) 민족을 특징짓는 징표의 하나인 민족어의 우수성에 대하여 다시금 

깊이 생각해보았다.

3) 우리 조선어는 삼천리금수강산이라 부르는 아름다운 산과 강, 바다를 

실지 보는듯이 생동하게 나타낼수 있는 참으로 표현이 풍부한 언어입니다.

4) 헤아릴수 없이 많거나 크다는것을 특별히 강조하여 나타낸 표현들입니다.

5) 그래서 《벼바다》, 《소금바다》, 《닭알바다》…

6) 그러면 바다와 관련한 성구속담에는 어떤것들이 있습니까?

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 미장 ⇒ 미장공사, 미장작업, 미장기술

1) 박사 ⇒ 

2) 포장 ⇒ 

3) 언론 ⇒  

4) 구제 ⇒

5) 급행 ⇒

3. 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложения, вста-
вив нужное слово.)

과목, 닮다, 명예, 서늘하다, 저지르다, 박물관

본보기: 그가 제일 힘들어하는 과목(은/는) 수학입니다.

1) 사고를           (고도) 제가 잘한것처럼 놀아댄다.

2) 해가 넘어가자           (ㄴ/은) 바람이 불어왔다.
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3) 영남이는 신통히도 자기의 할아버지를          (았다).

4) 누구나  자기의             (을/를) 귀중히 여겨야 한다.

5) 우리는 래일           (을/를) 참관한다.

4. 결합할수 있는 단어들을 줄을 그어 련결해보시오. (Соедините сочетаемост-
ные слова.)

불만     켜다

성냥     높다

체온     터치다

기교     없다

보험     부리다

체면     먹다

국수     들다

5. 토 《-는/은커녕》이나 《-마저》가 들어가게 다음의 단어들로 문장을 지어보시오.  
(Составьте предложения с включением тхо 《-는/은커녕》 или 《-마저》, 

 используя данные слова.)

본보기: 항의, 말, 비치다, 한마디, 못하다 (-는/은커녕)

⇒ 항의는커녕 말도 한마디 비치지 못한다.

1) 혈압, 낮다, 알리다, 않다, 맥박 (-마저)

⇒

2) 반격, 제대로, 방어, 못하다, 하다 (-는/은커녕)

⇒

3) 밥, 차다, 국물, 덥다, 못하다 (-마저)

⇒

4) 버섯, 미나리, 못하다, 뜯다, 오다 (-는/은커녕)

⇒

5) 바람, 비, 불다, 내리다, 세차다 (-마저)

⇒
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6. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)

본보기: 상대방, 빙빙, 돌다, 주위, 엿보다, 기회, 그

⇒ 그는 상대방의 주위를 빙빙 돌면서 기회만 엿보았다.

1) 쉬임없이, 심판원, 선수, 살펴보다, 동작

⇒

2) 공지, 버드나무, 밋밋하다, 밑, 있다.

⇒

3) 체조경기, 이기다, 영희, 상대편, 선수

⇒

4) 태연하다, 창가, 영희, 비끼다, 모습

⇒

5) 방역사업, 범하다, 잘못, 사소하다, 하다, 말다

⇒

7. 주어진 단어들을 리용하여 《-기로 유명하다》나 《-는것같다》, 《-기 전》의  

문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-기로  

유명하다》 или 《-는것같다》, 《-기 전》, используя данные слова.)
본보기: 어머니, 용하다, 의술 (-기로 이름나다)

⇒ 어머니는 의술이 용하기로 이름났습니다.

1) 목욕탕, 있다, 맞은켠, 정거장(-는것같다)

⇒

2) 걸리다, 감기, 몸단련, 정상화하다(-기 전)

⇒

3) 형님, 치다, 잘, 헤염(-기로 이름나다)

⇒

4) 은행지점, 않다, 멀다, 그리, 가다(-는것같다)

⇒

5) 알리다, 나, 결혼, 꼭, 하다(-기 전)

⇒
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8. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложе-
ния.)
본보기: 안드레이는 참관일정에 따라 미래소학교를 방문하였는데 교실에서는 

국어수업이 한창이였다.

⇒ 안드레이는 참관일정에 따라 미래소학교를 방문하였다. 그런데 

교실에서는 국어수업이 한창이였다.

1) 교원은 학생들에게 웃음을 나타내는 어휘들을 가르치면서 조선어에는 

웃음을 나타내는 어휘가 참으로 풍부하다고 하였다.

⇒

2) 교원은 사람의 걸음새를 나타내는 말을 설명한 다음 각이한 짐승들의 

울음소리에 대하여 설명하였다.

⇒

3) 안드레이는 교원의 설명에 깊은 감명을 받고 조선어의 우수성에 대하여 

다시금 생각해보았다.

⇒

4) 조선어는 표현이 대단히 풍부한 언어인데 아름다운 산과 강, 바다를 

생동하게 나타낼수 있다.

⇒

5) 조선에 오기 전에는 별로 몰랐댔는데 이번에 조선의 언어와 문화에 

대하여 보다 새롭게 알게 되였습니다.

⇒

9. 다음의 물음에 본문내용에 기초하여 대답해보시오. (Ответьте на вопросы 
по тексту.)
본보기: 안드레이가 방문한 소학교는 어느 거리에 있습니까?

⇒ 안드레이가 방문한 소학교는 미래과학자거리에 있습니다.

1) 교원은 웃음을 나타내는 어휘들을 가르친 다음 어떤 내용을 가르쳤습니까?

⇒

2) 조선어에서 처녀들의 웃음소리는 어떠합니까?

⇒
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3) 《아장아장》은 어떤 모양을 나타내는 말입니까?

⇒

4) 《휘청휘청》은 무엇을 나타내는 말입니까?

⇒

5) 《기쁨의 바다》,《행복의 바다》,《열정의 바다》는 어떤 표현들입니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 

текста.)

안드레이는 참관일정에 따라 미래과학자거리에 있는 미래소학교를 방문

하였습니다.

…

단어(Слова)

가볍다 лёгкий

각이하다 разнообразный

감명 глубокое впечатление

갓 только что

강조하다 подчеркнуть

걸음마 первые шаги ребёнка

걸음새 походка

격 в том смысле, что

결혼 бракосочетание

고요하다 тихий

곱돌 стеатит

곳 место

공사 строительство

공지 свободный участок

구제 спасение

국어 родной язык

급행 скорый поезд

기교 мастерство

귀엽다 милый

과목 предмет

관련하다 быть связанным

나타내다 проявить

낮다 низкий

노하다 сердиться
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다시금 снова

단련 закалка

닮다 похожий

등 спина

대상 объект

된소리 геминаты

맏사위 старший зять

맞은켠 противоположная сторона

명예 честь; почёт

미나리 омежник лежачий

미장 штукатурка

밋밋하다 отлогий

맥박 пульс

박사 доктор наук

반격 контратака

방역 противоэпидемиология

버드나무 ива

버섯 гриб

범하다 совершить

보험 страхование

불만 недовольство

비웃음 усмешка

비유하다 сравнить

빙빙 кругом

사고 происшествие

사소하다 мелкий

살짝살짝 то и дело; незаметно

성냥 спички

소금 соль

슬금슬금 крадучись

신통히 точно

심판원 судья

싱글벙글 с улыбкой

싱글싱글 улыбаясь

싱긋싱긋 слегка улыбаясь

생글생글 мило улыбаясь

생긋생긋 мило улыбаясь

생동하다 живой

잔잔하다 тихий

저지르다 совершить

전야 канун

지점 филиал

지어 даже

징표 признак

착륙하다 приземлиться

창가 у окна

체면 достоинство

켜다 включить

터벌터벌 волочение ног

터치다 взорвать

태연하다 спокойный

포장 упаковка

폭풍 буря

하하 ха-ха
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항의 протест

허허 о-го-го

현상 явление

호탕하다 смелый и открытый

호호 хо-хо

흐흐 хи-хи

흔들짝흔들짝 покачивание

히죽비죽 довольно улыбаясь

히히 хи-хи

해죽발쭉 довольно улыбаясь

해죽배죽 довольно улыбаясь

해죽해죽 довольно улыбаясь

해해 хэ-хэ

헤헤 хе-хе

헤염 плавание

휘청휘청 вперевалку

끝내다 закончить

뜯다 рвать

뿐 только

아기 малыш

아장아장 вразвалку

어슬렁어슬렁 неторопливо

어정어정 медленно

어휘 лексика

언론 пресса

열정 страсть

엿보다 подглядеть

우등 хорошо

우수성 преимущество

울음소리 плач

이기다 победить

삼천리금수강산 (Прекрасные горы и реки, 
раскинувшиеся на три тысячи ли)

 

 삼천리는 우리 나라의 크기를 나타내며 금수강산은 아름다움을    

반영한다.

  나라의 최북단인 온성군 풍서리로부터 최남단인 제주도 마라도

사이의 직선거리가 3천리나 된다.

  금수강산이라는 말은 강들과 산들을 비롯한 모든 자연요소들의 

조화로운 결합과 아름다움이 마치 비단에 수를 놓은듯하다 

하여 그렇게 불렀다.
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성구(Фразеологизмы)

하루가 멀다하게

Почти каждый день, так часто, что один день считается 
долгой разлукой.

례: 그는 하루가 멀다하게 경기장에 갔다.

알고 한번 모르고 한번

Поступок, который больше никак нельзя 
совершать; его можно совершить только раз, 
зная или не зная, что это такое.

례: 알고 한번 모르고 한번이라고 다시는 그렇게 

하지 않겠습니다.
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중심문형(Главные модели предложения)

제5과  송화거리에서

(На улице Сонхва)

∙ 안드레이는 인삼차를 사기 위하여 송화거리로 갔다.

∙ 젊은이가 례절이 없군.

∙ 내가 할머니에게 무엇을 잘못 말하였을가?

∙ 택시운전사한테서 이야기를 들었습니다.

∙ 마치 환상속의 거리에 와있는것같습니다.

∙ 바로 이 80층아빠트밑에 있는 상점에서 판다오.
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본문(Текст)

안드레이는 인삼차를 사기 위하여 송화거리로 갔다.

하늘을 찌를듯 높이 솟은 80층초고층아빠트와 그와 잘 어울리는 여러가지 

모양의 고층아빠트들이 즐비하게 늘어선 송화거리는 참으로 훌륭하였다.

안드레이는 인삼차를 파는 상점이 어디냐고 물으려고 주위를 둘러보았다.

마침 앞에는 나이가 많아보이는 할머니가 어린 남자애와 함께 걸어가고

있었다.

안드레이는 그에게 천천히 다가가 서툰 조선어로 물었다.

《안녕하십니까? 당신을 어떻게 불러야 합니까?》

그러자 할머니는 놀라면서 《젊은이가 례절이 없군. 늙은이를 보고 어떻게 

<당신>이라고 할수 있소?》라고 말하는것이였다.

(내가 할머니에게 무엇을 잘못 말하였을가?)

잠시 생각해본 안드레이는 그 리유를 알수 있었다.

언제인가 조선민주주의인민공화국주재 로씨야대사관에서 오래동안 사업한 

한 친구가 조선에 가면 늙은이를 찾을 때 꼭 《할아버지》, 《할머니》라고  

불러야 한다고 하면서 로씨야에서처럼 《당신》이라고 하거나 이름을 직접  
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부르면 실례된다고 하던 말이 떠올랐다.

(참, 조선어에서 늙은이에 대한 부름말은 로어에서와 다르지.)

안드레이는 할머니에게 사과를 하였다.

《할머니, 미안합니다. 저의 조선말수준이 아직 서툴어서 그럽니다. 미안

하지만 인삼차를 사고싶은데 어디에서 팝니까?》

할머니는 너그럽게 받아주었다.

《바로 이 80층아빠트밑에 있는 상점에서 판다오.》라고 말하는 할머니의  

얼굴에는 웃음이 비껴있었다.

그러면서 할머니는 자기의 집이 이 80층아빠트인데 꼭 놀러 오라고 하였다.

송화거리에서 있은 일은 안드레이에게 참으로 깊은 인상을 남겼다. 

발음(Произношение)

∙ 80층    [팔씹층]

∙ 많아보이는   [마나보이는]

∙ 늙은이를   [늘그니를]

∙ 절대로    [절때로]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

안드레이는 인삼차를 사기 위하여 송화거리로 갔다.

Грамматический оборот 《-기 위하여》: обозначает 

«чтобы», «стремясь».

례: ○ 그들은 경기에 참가하기 위하여 경기장으로 갑니다.

○ 나는 조선어를 배우기 위하여 평양에 왔습니다.
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◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа-
лог, используя данные слова.) 

○ 동무, 경기, 이기다, 어떻다, 나, 열심히, 훈련하다

동무는 어떻게 훈련합니까?

나는 경기에서 이기기 위하여 열심히 훈련합니다.

○ 동무, 친구, 만나다, 어디, 가다, 나, 광장, 뛰여가다

○ 동무, 연극, 관람하다, 극장, 언제, 떠나다, 나, 10시

젊은이가 례절이 없군.

Тхо 《-군》: как заключительный аффикс употребля-

ется при извещении чего-либо.

례: ○ 자네 설명이 리해가 안되는군.

○ 그럼 할수 없군.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 형편, 말, 아니다

형편이 말이 아니군.

○ 세월, 빠르다, 정말

○ 이제야말로, 생각나다
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내가 할머니에게 무엇을 잘못 말하였을가?

Тхо 《-ㄹ/을가》: как заключительный аффикс упо-
требляется для вопроса и при предположении.

례: ○ 어떻게 하면 좋을가?

○ 아버지가 정말 여기에 올가?

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 무슨, 방도, 없다

무슨 방도가 없을가?

○ 왜, 생각, 못하다

○ 동생, 어디, 있다

바로 이 80층아빠트밑에 있는 상점에서 판다오.

Тхо 《-다오》: как заключительный аффикс употре-

бляется при извещении чего-либо. 

례: ○ 선생님은 정말 구수하게 이야기하신다오.

○ 송화거리가 정말 희한하다오.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 사람들, 정말, 좋다

사람들이 정말 좋다오.

○ 상점, 손님, 많다

○ 손자, 공부, 잘하다

대화(Диалог)

순이: 안드레이선생, 오래 기다렸습니까?

안드레이: 아닙니다. 나도 방금 여기에 도착하였습니다. 여기가 바로 새로  

일떠선 송화거리구만요.

순이: 그렇습니다.

안드레이: 이 거리를 불과 한해사이에 건설했다는것이 정말입니까?

순이: 그렇습니다. 56정보의 부지면적에 백수십만㎡의 연건축면적을 가진  

160여동의 초고층, 고층살림집들과 공공건물, 봉사망들을 완공해야 하는 

송화거리건설은 건축형식과 내용, 공사규모에 있어서 상상을 초월하는 창조

대전이였습니다.

안드레이: 정말 조선에서만 창조할수 있는 기적입니다. 당신의 집은 어디에 
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있습니까?

순이: 앞쪽에 바라보이는 제일 높은 건물이 바로 80층아빠트입니다. 저는 바로 

그 아빠트 1현관 11층 2호에서 삽니다.

안드레이: 야, 정말 대단히 높구만요. 저 아빠트는 1층부터 살림집입니까?

순이: 아닙니다. 5층까지는 수십개의 봉사망으로 되여있고 6층부터 살림집입니다. 

한개 층에 12세대의 살림집이 있답니다.

안드레이: 우리앞에 보이는 저 도로는 어디로 향해있습니까?

순이: 그 도로는 우리 평양시의 동쪽관문인 력포구역으로 향해있습니다.

안드레이: 알만합니다. 이 송화거리는 정말 희한합니다. 마치 환상속의 거리에 

와있는것같습니다. 우리 송화거리를 배경으로 사진을 찍읍시다.

순이: 좋습니다. 자, 그럼 이젠 송화거리에서 유명한 송신각으로 가서 식사를 

합시다.

안드레이: 그렇게 합시다. 저는 조선의 국수와 불고기를 아주 좋아합니다.

순이: 잘되였습니다. 이번에 조선의 유명한 신선로도 맛보십시오.

안드레이: 조선에 와서 보고 들은것을 하나도 빠짐없이 친구들에게 알려

주겠습니다. 그리고 함께 조선으로 오자고 하겠습니다.

발음(Произношение)

∙ 1현관 11층 2호   [이련관 시빌층 이호]

∙ 신선로도   [신설로도]

∙ 건축면적     [건충면적]

∙ 알만합니다    [알마남니다]

∙ 희한합니다    [희하남니다]
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조선의 민족음식 - 신선로(Корейское национальное 
блюдо - синсолло)

신선로료리는 우리 민족의 고유한 음식이며 세계적으로 널리 

알려진 료리이다.

신선로료리는 고기, 물고기, 남새, 산나물, 과일 등을 따로따로 

가공하여 볶음, 전, 회, 완자 등을 만들어 신선로에 담고 끓여먹는 

맛있고 영양가높은 료리이다.

신선로료리는 고급하고 다양한 음식재료, 독특한 형태의 그릇, 

료리의 먹음직스러운 예술적꾸밈새, 사람들이 모여앉아 친근하게 

식사하는것을 좋아하는 우리 인민의 화목한 식생활풍습 등이 한데 

어울려 완성된 조선료리의 걸작품이다.

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

택시운전사한테서 이야기를 들었습니다.

Тхо 《-한테서》: обозначает источник или исходный 

пункт чего-либо.

례: ○ 이 책은 친구한테서 빌리였습니다.

○ 나는 형님한테서 온 전화를 받았습니다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа-
лог, используя данные слова.) 

○ 누구, 안드레이, 편지, 받다, 어머니, 오다

안드레이는 누구한테서 편지를 받았습니까?
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안드레이는 어머니한테서 온 편지를 받았습니다.

○ 누구, 순이, 선생님, 책, 빌리다

○ 누구, 당신, 꽃다발, 받다, 친구

마치 환상속의 거리에 와있는것같습니다.

Грамматический оборот 《마치 -는것같다》: обозна-

чает «почти похоже на что-либо». 

례: ○ 마치 산속에 있는것같습니다.

○ 마치 꿈을 꾸는것같은 느낌입니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предложе-
ния, используя данные слова.) 

○ 송화거리, 멋있다, 그림, 보다, 정말

송화거리가 정말 멋있습니다.

마치 그림을 보는것같습니다.

○ 영철, 롱구, 잘, 하다, 롱구선수, 보다

○ 호수, 넓다, 바다, 보다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-

читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 

части.)

1) 마침 앞에는 나이가 많아보이는 할머니가 어린 남자애와 함께 걸어

가고있었다.
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2) 늙은이를 보고 어떻게 《당신》이라고 할수 있소?

3) 연건축면적을 가진 160여동의 초고층, 고층살림집들과 …

4) 그 아빠트 1현관 11층 2호에서 삽니다.

5) 알만합니다. 이 송화거리는 정말 희한합니다.

6) 저는 조선의 국수와 불고기를 아주 좋아합니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 건축 ⇒ 건축대학, 건축공학, 건축계획

1) 기후 ⇒

2) 모임 ⇒

3) 재정 ⇒

4) 무상 ⇒

5) 련쇄 ⇒

 

3. 주어진 단어들가운데서 적합한 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Заверши-
те предложения, вставив нужное из данных слов.)

불현듯, 부디, 스스로, 자연히, 물끄러미, 잠자코

본보기: 어머니는 잠에 든 아기를 (물끄러미) 바라보았다.

1) 무슨 일이 생겼는지 (       ) 아우성이 터져나왔다.

2) 그는 언제나 자기가 할 일을 (       ) 찾아한다.

3) 그는 나에게 자기의 편지를 (       ) 잘 간수해달라고 부탁했다.

4) 그의 지성을 생각하면 (      ) 눈에서 눈물이 난다.

5) 그는 마음이 진정되지 않아 (       ) 앉아만 있었다.

4. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오. 

(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)

본보기: 정문 ⇒ 정문이 요란하다, 정문을 통과하다, 정문에서 만나다
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1) 학급 ⇒

2) 양말 ⇒

3) 갑문 ⇒

4) 비둘기 ⇒

5) 무게 ⇒

5. 결합할수 있는 단어들을 련결해보시오. (Соедините сочетаемостные слова.)

절벽(에)    일으키다

파문(을)    따르다

통제(를)    오르다

류행(을)    받다

목청(을)    보이다

본때(를)    올리다

환성(을)    뽑다

심부름(을)    가다

6. 다음문장의 빈칸에 알맞는 토를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное тхо.)

본보기: 그는 퇴근시간(이) 되자 오솔길(을) 통과하여 집(으로) 갔습니다.

1) 싸샤는 노상 객기(   ) 부리(   ) 아무 일(   ) 도맡아나선다.

2) 그는 나를 만나(   ) 어색하(   ) 악수(   ) 청하였다.

3) 교수선생님은 교통(   ) 마비되(   ) 조바심이 나(   ) 어쩔줄 몰라하였다.

4) 그는 나(   ) 아첨하(   ) 별의별 연극을 다 하였다.

5) 미샤는 창가(   ) 다가가 밖(   ) 주시하였다.

7. 토 《-한테서》나 《-ㄹ/을가》를 넣어 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя тхо 《-한테서》 или 《-ㄹ/을가》.)

본보기: 인차, 오다, 편지, 사돈 (-한테서)

⇒ 사돈한테서 인차 편지가 왔습니다.
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1) 없다, 책, 가방, 왜, 안 (-ㄹ/을가)

⇒ 

2) 제기되다, 까쨔, 착상, 새롭다 (-한테서)

⇒

3) 휴양하다, 바다가, 가다, 좋다, 얼마나 (-ㄹ/을가)

⇒

4) 부지중, 탄성, 미샤, 터져나오다 (-한테서)

⇒

5) 순희, 생각하다, 단식경기, 이기다, 누구 (-ㄹ/을가)

⇒

8. 다음의 단어들을 리용하여 《-다오》나 《-기 위하여》의 문형으로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-다오》 или 《-기 위하여》,  

используя данные слова.)

본보기: 나, 동무, 가다, 상점 (-다오)

⇒ 나는 동무와 상점에 간다오.

1) 준비하다, 박동무, 주다, 꽃다발 (-기 위하여)

⇒

2) 싸샤, 생일, 웨라, 가져가다, 꽃다발 (-다오)

⇒

3) 저녁, 그, 기숙사, 김동무, 만나다, 가다 (-기 위하여)

⇒

4) 불시에, 비난하다, 시작하다, 단장, 그 (-다오)

⇒

5) 그, 살피다, 귀, 동정, 강구다 (-기 위하여)

⇒
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9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 안드레이는 송화거리에서 무엇을 사려고 했습니까?

⇒ 안드레이는 조선의 특산품인 인삼차를 사려고 했습니다.

1) 안드레이는 누구와 함께 가는 할머니에게 물었습니까?

⇒

2) 할머니는 무엇때문에 안드레이에게 례절이 없다고 했습니까?

⇒

3) 조선에서 늙은이를 찾을 때에는 어떻게 불러야 합니까?

⇒

4) 할머니는 어디에서 살고있습니까?

⇒

5) 할머니는 인삼차를 어디에서 판다고 하였습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이는 인삼차를 사기 위하여 송화거리로 갔습니다.

…

간수하다 хранить

갑문 шлюз

강구다 прислушаться

건설 строительство

건축 архитектура

건축형식 архитектурный стиль

공공건물 общественное здание 

공사규모 масштаб строительства

교수 профессор

기적 чудо

객기 горячность

계획 план

광장 площадь

너그럽다 щедрый

노상 постоянно

노을 заря

놀라다 удивиться

내용 содержание

단어(Слова)
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다가가다 подойти

단식 одиночный

단장하다 украсить

도맡다 взять на себя

관문 ворота

둘러보다 оглядеться

대사관 посольство

력포구역 район Рекпхо

련쇄 цепь

류행 мода

리유 причина

마비되다 парализоваться

마치 как будто

모임 сбор

목청 голос

무게 вес

무상 бесплатный

물끄러미 растерянно

미안하다 неудобный

방도 способ

별의별 всякий

본때 характерная черта

봉사망 сеть бытового обслуживания

부름말 обращение

부지면적 площадь участка

부지중 невольно

불과 всего лишь

불시 неожиданный

불현듯 внезапно

비난하다 обвинить
빛 луч

사돈 сват

살피다 следить

상상 воображение

솟다 выситься

송신각 ресторан Сонсин

송화거리 улица Сонхва

수준 уровень

스스로 добровольно
신선로 синсолло
심부름 поручение
세대 квартира
자연히 само собой
잠 сон
잠자코 молча
적합하다 подходящий
정문 главные ворота
정보(면적단위) чонбо
조바심 тревога
주시하다 следить
주재 аккредитование
즐비하다 стоять в ряд
지성 искренность
재정 финансы
착상 мысль
창조 созидание
대전 генеральное наступление
초고층 небоскреб
초월하다 превысить
탄성 восхищение
통제 контроль
특산품 местная продукция
휴양 отдых
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환상 фантазия
환성 возглас
황금 золото
빠짐없이 без исключения
뽑다 выбрать
찌르다 колоть
아첨 подхалимство
아우성 крики
앞쪽 передняя сторона

양말 носки
어색하다 неловкий
연건축면적 общая площадь застройки
오래 долго
오솔길 тропинка
운전사 водитель
유명하다 знаменитый
일으키다 вызывать
완공  завершение строительства

성구(Фразеологизмы)

앞장(에) 서다

    Стоять в авангарде дела и вести его.
   례: 인민경제의 모든 분야에서 청년들은 항상 어렵고 힘든 

일의 앞장에 섰고 또 서고있다.

밤과 낮(밤낮)이 따로 없다

«Без грани между днём и ночью» ― работать и днём 
и ночью.

  례: 그는 밤낮이 따로 없이 일한다.

일이 곱지 얼굴이 곱나

«У человека красиво дело, а не лицо» ― чело-
век прежде всего должен честно работать.

 례: 《일이 곱지 얼굴이 곱나》라는 말이 있듯이 사람은  

일을 잘해야 사랑을 받습니다.
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중심문형(Главные модели предложения)

제6과  조선어강습소에서

(На курсах корейского языка)

∙ 혜영은 공간과 색갈에 대한 단어들을 말해주었습니다.

∙ 단어들을 쉽게 습득할수 있게 된다고 이야기하였습니다.

∙ 련이어 결합할수 있다니?

∙ 미처 《염통》이라는 단어의 의미를 잘 알지 못했습니다.

∙ 나는 론리적으로 가능하기만 하면 다 합성할수 있으려니 

생각했습니다.
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본문(Текст)

송화거리에서 서툰 조선어로 하여 오해를 받은 안드레이는 조선에 체류하는 

기간 조선어를 속성으로 배우리라 마음먹었습니다.

그래서 안드레이는 평양문화어강습을 받으려고 조선어강습소 교원인 혜영을 

찾아가 자기의 생각을 말하였습니다.

혜영은 언어를 속성으로 습득하려면 요령이 있어야 한다고 하면서 먼저 

공간에 대한 단어들을 사건, 장면과 련결하여 말하는 방법에 대하여 알려주었

습니다.

그는 실례로 《강은 깊고깊은것은 바다이며 바다는 넓고넓은것은 하늘이며  

하늘은 높고높은것은 나의 리상이며 나의 리상은 대단합니다.》에서처럼 단어

들의 꼬리를 련속 이어가면서 반복하는 방법으로 대상적인 단어들과 성질적인 

단어들을 쉽게 습득할수 있다고 이야기하였습니다.

그리고 《짧은 다리로 긴 숨을 쉬면서 넓은 사막을 걸어가는데 깊은 우물이 

생겨 큰소리로 환성을 질렀습니다.》에서처럼 대상과 속성을 나타내는 단어들을  

하나의 사건으로 련결하여 표현하는 요령에 대하여서도 말해주었습니다. 

그런가 하면 《사과는 겉은 빨갛고 속은 노랗고 씨는 

까맣고 씨속은 하얗고 잎은 푸릅니다.》와 《순희는 빨간 

리봉을 달고 흰 저고리를 입고 파란 치마를 입고 노란  

양말을 신고 까만 구두를 신고있습니다.》에서처럼 다양한  

색갈을 나타내는 단어들을 한 문장에 넣어 표현하는 언어 

습득요령도 있다고 하였습니다.

그러면서 혜영은 《앞으로 단어를 많이 기억하고 잊지 않으려면 사건, 대상,  

사실 등과 련결하여 표상을 가지고 학습하는것이 아주 효과가 있습니다. 이것이  

제가 찾은 언어습득의 몇가지 요령들입니다.》라고 말하였습니다.

혜영의 말대로 공부하니 해당한 단어들이 장면, 사실들과 련결되여 머리속

에서 계속 맴돌면서 잊혀지지 않았습니다.

참으로 흥미있는 언어습득요령이였습니다.

중심문형(Главные модели предложения)
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발음(Произношение)

∙ 속성으로   [속썽으로]

∙ 넓고    [널꼬]

∙ 무한합니다   [무하남니다]

∙ 효과가    [효꽈가]

∙ 잊혀지지   [이쳐지지]

∙ 계속    [게속]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

혜영은 공간과 색갈에 대한 단어들을 말해주었습니다.

Грамматический оборот 《-에 대한》: обозначает «в 

отношении кого-чего, о чём».

례: ○ 그는 언어습득요령에 대한 설명을 하였다.

○ 평양에 대한 감상이 어떻습니까?

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте пред-
ложения, используя данные слова.) 

○ 명승지, 설명, 해주다

명승지에 대한 설명을 해주었습니다.

○ 첨단과학, 설명, 듣다  
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○ 조선어문법, 강의, 하다

단어들을 쉽게 습득할수 있게 된다고 이야기하였습니다.

Грамматический оборот 《-게 되다》: обозначает «по-

лучился результат».

례: ○ 안드레이는 조선어를 공부하게 되였다.

○ 그들은 평양에서 서로 알게 되였다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 인터네트, 통하다, 그, 알다

인터네트를 통하여 그를 알게 되였습니다.

○ 대학, 오다, 그, 만나다

○ 방금, 그, 사귀다 
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대화(Диалог)

안드레이: 안녕하십니까? 전번에 

선생님이 가르쳐주신 조선어

습득의 요령으로 많은 도움을  

받았습니다.

혜영: 그렇다니 저도 정말 기쁩

니다.

안드레이: 그런데 조선어에서 단어 

들은 어떤 방식으로 결합 

합니까?

혜영: 아주 중요한 질문입니다.  

조선어에서는 론리적으로 가능 

하면 단어들이 련이어 결합할

수 있습니다. 

안드레이: 련이어 결합할수 있다니? 

어떻게 말입니까?

혜영: 실례로 《경제》라는 단어에  

《실무》라는 단어가 붙어  

《경제실무》가 되고 여기에 

《회담》이 붙어 《경제실무

회담》이 되며 《진행》이라는 단어와 《과정》이라는 단어가 련속 붙어  

《경제실무회담진행과정》이라는 단어도 될수 있습니다.

이렇게 조선어에서 단어들은 결합방식이 자유롭습니다. 얼마든지 많은  

합성어들을 만들어낼수 있습니다.

안드레이: 정말 배우기 쉬운 언어구만요. 그러면 임의의 단어들을 이렇게  

붙여만들수 있지 않을가요? 실례를 들어 《사람》과 《염통》을 붙여 《사람 

염통》.
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혜영: 《사람염통》이라는 단어는 론리적으로는 성립될수 있습니다. 그러나 

《염통》이라는 단어는 주로 짐승들에게 쓰이는 단어입니다. 사람인 경우에는 

《염통》이라는 단어가 아니라 《심장》이라는 단어를 써야 합니다.

안드레이: 제가 미처 《염통》이라는 단어의 의미폭을 잘 알지 못하고 론리적

으로 가능하기만 하면 다 합성할수 있으려니 생각했습니다.

혜영: 그래서 언어마다 자기의 고유한 민족적특성이 있는것이 아니겠습니까?

안드레이: 잘 알았습니다. 해당 언어를 배우려면 언어습득요령도 중요하지만 

그 언어의 민족적특성도 잘 알아야 한다는것을 말입니다.

발음(Произношение)

∙ 그렇다니   [그러타니]

∙ 론리적으로   [롤리저그로]

∙ 성립될수   [성닙뙬쑤]

∙ 붙여    [부쳐]

∙ 임의의   [이미의/이미에]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

련이어 결합할수 있다니?

Тхо 《-다니》: как заключительный аффикс употре-

бляется при возражении.

례: ○ 어린애를 혼자 보내다니?

○ 오늘 비가 오다니?
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 태풍, 불다

태풍이 불다니?

○ 마음, 들다, 않다

○ 당신, 양보하다, 않다

미처 《염통》이라는 단어의 의미폭을 잘 알지 못하였습니다. 

Наречие 《미처》: обозначает «ещё не достигать чего-

либо».

례: ○ 미처 인사의 말을 하지 못하였다. 

○ 미처 알아보지 못해 미안합니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 로씨야사람, 빠웰, 알다

빠웰이 로씨야사람이라는것을 미처 알지 못하였습니다.

○ 심하다, 위병, 안나, 앓다, 느끼다

○ 찾다, 콤퓨터, 오유, 알다
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나는 론리적으로만 가능하면 다 합성할수 있으려니 생각

했습니다.

Тхо 《-려니》: как соединительный аффикс выража-
ет значение предположения. 

례: ○ 저절로 되려니 생각하지 마십시오.

○ 시험에 통과하려니 기대했습니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предложе-
ния, используя данные слова.) 

○ 누군가, 오다, 기다리다

누군가 오려니 기다렸습니다.

○ 경기, 이기다, 생각하다

○ 실험, 성공하다, 기대하다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитайте 
предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)
1) 안드레이는 조선에 체류하는 기간 조선어를 속성으로 배우리라 마음

먹었습니다.

2) 높은것은 나의 리상이며 나의 리상은 대단합니다.

3) 머리속에서 계속 맴돌면서 잊혀지지 않았습니다.

4) 그런데 조선어에서 단어들은 어떤 방식으로 결합합니까?

5) 조선어에서는 론리적으로 가능하기만 하면 단어들이 련이어 결합할수 

있습니다.
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6) 그러면 임의의 단어들을 이렇게 붙여 만들수 있지 않을가요?

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 고위 ⇒ 고위간부, 고위인사, 고위관직

1) 수표 ⇒   

2) 석유 ⇒ 

3) 수수 ⇒  

4) 방학 ⇒

5) 민속 ⇒

우리 인민의 설명절풍습(Обычай проведения 
новогоднего праздника у корейцев)(2)

설날에는 모두 명절옷을 차려입고 먼저 돌아간 사람들에 

대한 차례를 지냈으며 이어 웃사람들에게 세배를 하였다. 

설명절음식으로는 찰떡, 설기떡, 절편과 같은 떡과 지짐류, 

당과류, 수정과, 식혜, 고기구이, 과일, 술들을 마련하였고 

특히 떡국은 설날음식으로서 빠질수 없는것이였다. 설날에는 

윷놀이, 널뛰기, 연띄우기, 썰매타기, 바람개비놀이, 제기차기 

등 여러가지 놀이로 명절을 즐기였다. 

3. 결합할수 있는 단어들을 련결해보시오. (Соедините сочетаемостные слова.)

혜택(을)     벗다

요강(을)     많다

인구(가)     입다

가면(을)     부리다

각도(를)     작성하다

간사(를)     재다
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4. 다음의 단어들을 리용하여 토《-다니》 또는 《-려니》가 들어가게 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-다니》 или 
《-려니》, используя данные слова.)
본보기: 것, 잊다, 말다, 하다 (-다니)

⇒ 잊지 말아야 할것을 잊다니.

1) 그, 나, 생각하다, 솔직하다 (-려니)

⇒

2) 보수, 받다, 후하다, 잃다, 분별 (-다니)

⇒

3) 그, 사오다, 바이올린, 말다, 생각하다 (-려니)

⇒

4) 잘못, 저지르다, 자기, 뛰다, 펄펄 (-다니)

⇒

5) 그, 보여주다, 생각하다, 특기동작, 안되다 (-려니)

⇒

5. 다음의 단어들을 리용하여 《-게 되다》나 《-에 대한》, 《미처 -지 못하다》의  

문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-게  

되다》 или 《-에 대한》, 《미처 -지 못하다》, используя данные слова.) 

본보기: 영남이, 입학하다, 마침내, 대학 (-게 되다)

⇒ 영남이는 마침내 대학에 입학하게 되였습니다.

1) 유전, 강의, 우리, 오늘, 받다 (-에 대한)

⇒

2) 영남이, 결함, 퇴치하다 (미처 -지 못하다)

⇒

3) 나, 말, 영남이, 실망하다, 듣다 (-게 되다)

⇒

4) 중형기계, 소문, 발명, 퍼지다, 널리 (-에 대한)

⇒
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5) 저희, 선생님, 올리다, 대답 (미처 -지 못하다)

⇒

6. 다음의 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, исполь-
зуя данные слова.)
본보기: 태평양, 지리학자, 한복판, 판정하다, 방위

⇒ 지리학자들은 태평양의 한복판에서 방위를 판정했습니다.

1) 일기예보, 비, 내리다, 래일, 의하다

⇒

2) 그, 멈추다, 종시, 고동, 심장

⇒

3) 그, 낡다, 교체하다, 보름동안, 기와

⇒

4) 솔직하다, 일, 그간, 터놓다, 있다, 영희

⇒

5) 그, 서서히, 꽃, 시작하다, 시들다

⇒

7. 주어진 단어들을 빈자리에 넣어 알맞는 문장을 완성해보시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное слово.)

순수, 다소, 와락, 얼핏, 마구, 가까스로

본보기: 그는 두근거리는 가슴을 (가까스로) 안정시켰다.

1) 영남이는 (     ) 자기의 힘으로 숙제를 했다.

2) 그의 제의는 (     ) 고려할 여지가 있다.

3) 그의 표정을 보니 (     ) 이상한 생각이 들었다.

4) 어머니는 오래간만에 만난 아들을 (      ) 부둥켜안았다.

5) 어린애는 밖에서 놀겠다고 (     ) 떼썼다.
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8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 

нет.)           (правильно:     неправильно: )

본보기: 안드레이는 저녁식사를 함께 하려고 조선어강습소 교원인 혜영이를 

찾아갔다. ()

1) 혜영은 언어습득에는 특별한 요령이 없다고 하였다.   □

2) 단어들의 꼬리를 련속 이어가면서 반복하는 방법으로 학습하면 단어들을 

쉽게 습득할수 있다.   □

3) 혜영은 다양한 소리를 나타내는 단어들을 한 문장에 넣고 표현하는 

요령에 대하여서도 설명하였다.   □

4) 혜영은 안드레이에게 언어습득의 한가지 요령을 설명해주었다.   □

5) 혜영이가 가르쳐준 언어습득요령은 별로 흥미가 없었다.  □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-

сту.)

본보기: 안드레이는 무엇때문에 혜영을 찾아갔습니까?

⇒ 안드레이는 평양문화어강습을 받으려고 혜영을 찾아갔습니다.

1) 혜영은 언어를 속성으로 배우려면 무엇이 있어야 한다고 했습니까?

⇒

2) 혜영은 안드레이에게 몇가지 요령을 말해주었습니까?

⇒

3) 안드레이는 혜영이 말해준 언어습득요령에 대하여 어떻게 생각합니까?

⇒

4) 혜영은 어떤 색갈들을 실례들어 언어습득요령을 설명해주었습니까?

⇒

5) 혜영의 직업은 무엇입니까?

⇒
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10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
송화거리에서 오해를 받은 안드레이는 조선에 체류하는 기간 조선어를 

속성으로 배우리라 결심하였습니다.

…

단어(Слова)

가까스로 едва

각도 угол

간만에 через долгое время

간부 кадры

간사 хитрость

강습 курсы

결함 недостаток

경제 экономика

고동 гудок

고유하다 присущий

고위 высокий ранг

공간 пространство

교체하다 заменить

그래서 таким образом

기억하다 помнить

기와 черепица

과정 процесс

관직 должность

노랗다 жёлтый

다소 более или менее

두근거리다 колотиться

련속 подряд

련이어 непрерывно

리봉 лента

마구 необдуманно

마침내 наконец

멈추다 остановить

명승지 достопримечательность

무한하다 бесконечный

문화어 литературный язык

미처 ещё не

맴돌다 вертеться

발명 изобретение

방식 способ

방위 оборона

보수 вознаграждение

복판 середина

부둥켜안다 сжимать

분별 разум

사건 событие

사막 пустыня

서서히 медленно

석유 керосин

성공하다 удаться
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성립 формирование

성질 свойство

솔직하다 честный

수수 гаолян

수표 подпись

순수 чисто

습득 освоение

시들다 вянуть

실망하다 разочароваться

실무 дело

장면 картина, явление

저절로 само собой

저희 мы

전번 прошлый раз

종시 в конце концов

주로 главным образом

중형 тяжёлый

저지르다 совершить

지리학자 географ

질문 вопрос

제의 предложение

첨단 новейший

체류 пребывание

터놓다 открыть

태평양 Тихий океан

태풍 тайфун

퇴치하다 исправить

파랗다 зелёный

판정하다 определить

펄펄 бойко, сильно

폭 объём, ширина

표상 представление

표정 выражение лица

하얗다 белый

후하다 щедрый

혜택 забота, льгота

까맣다 чёрный; тёмный

꼬리 хвост

떼쓰다 упрямиться

양보하다 уступить

얼핏 мельком; вдруг

여지 основание

염통 сердце

오유 ошибка

요강 программа

요령 такт

우물 колодец

유전 наследственность

인구 численность населения

인사(사람) лицо, деятель

인터네트 интернет

잃다 потерять

임의의 любой

입학하다 поступить

의미 значение

의하다 благодаря; из-за

와락 рывком, сильно
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성구(Фразеологизмы)

의심할바(가) 없다

Нет сомнения; нет основания сомневаться.
례: 경기에서 우리 팀이 승리하리라는것은 조금도 의심할바 

없다.

교문을 나서다(나오다)

Выйти из школы: окончить учебное заведение.
례: 이제는 교문을 나선지도 여러해가 되였습니다.
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중심문형(Главные модели предложения)

제7과  시를 감상하면서
(Слушая стихи)

∙ 한 녀학생이 선채로 시를 읊고있었는데 정말 감동적이였습니다.

∙ 정말 안타깝네.

∙ 동무야말로 문학의 화신이로구만.

∙ 조기천선생은 이외에도 많은 시들을 남긴 유명한 작가입니다.
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본문(Текст)

안드레이는 송화거리에 있는 어느한 공원에서 두 남녀대학생이 열정적으로 

이야기를 주고받는것을 보게 되였습니다. 

한 녀학생이 선채로 시를 읊고있었는데 정말 감동적이였습니다.

《지금도 아이적목소리로 때없이 찾는 어머니, 어머니가 내게 있어라.》라고  

읊으면서 앉아있는 남학생에게 시의 이 대목에서 서정적주인공은 당에 대한 

고마움의 감정을 누구에게나 가장 가까운 어머니에 비겨 노래하였다고 하였

습니다.

그러자 남학생이 시의 바로 이 대목에 명사, 동사, 대명사, 부사, 지어 

합성어까지 다양하게 배합되여있어 문장이 훌륭하다고 하였습니다.

이번에는 녀학생이 《이런 어머니의 크나큰 품이 나의 작은 요람까지 지켜

주고있었던가》라는 대목에서 사건의 승화를 절정에로 끌어올리고있다고 하였

습니다. 

그러자 남학생은 시의 이 대목에서 단일문과 확대문, 수사학적물음문이 

조화를 이룸으로써 문장이 잘되였다고 하였습니다.
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녀학생이 또 《아, 나의 생명의 시작도 끝도 그 품에만 있는 조선로동당이여. 

하늘가에 흩어지고 땅에 묻혔다가도 나는 다시 그대품에 돌아올 그대의 아들. 

그대 정겨운 시선, 살뜰한 손길에 몸을 맡기고 나는 영원히 아이적목소리로 

부르고 부르리라. 어머니, 어머니없이 나는 못살아》에서처럼 시는 소박한 

감정으로 시작하여 소박한 감정으로 끝났다고 하자 남학생은 느낌법, 대조법, 

과장법, 대구법, 되풀이법, 은유법을 비롯한 문체론적수법들로써 다양한 효과를 

나타냈다고 하는것이였습니다.

녀학생이 남학생에게 《야, 정말 안타깝네. 동무는 모든것을 언어학적으로만  

보는데 습관되였구만요.》라고 하자 남학생은 《동무야말로 문학의 화신이로구만.  

모든것을 감성적으로 대하니 말이요.》라고 말하였습니다.

그들의 이야기에서 안드레이는 두 대학생의 학문상차이로 하여 분석각도가 

달라졌다는것을 포착하게 되였습니다.

안드레이는 생각하였습니다. 그렇게 훌륭한 시는 과연 그 가치가 얼마일가?

발음(Произношение)

∙ 열정적으로          [열쩡쩌그로]

∙ 읊고있었는데          [읍꼬이썬는데]

∙ 같이           [가치]

∙ 묻혔다가도          [무쳗따가도]

∙ 비롯한           [비로탄]

∙ 안타깝네             [안타깜네]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

한 녀학생이 선채로 시를 읊고있었는데 정말 감동적

이였습니다.

Грамматический оборот 《-ㄴ/은채로》: обозначает 
«в прежнем состоянии».

례: ○ 범을 산채로 잡았다.

○ 두 동무는 손을 잡은채로 계속 이야기하였다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-Составьте предло- предло-предло-
жения, используя данные слова.)

○ 옷, 입다, 물, 뛰여들다

옷을 입은채로 물에 뛰여들었다.

○ 옷, 입다, 자리, 눕다

○ 모자, 쓰다, 인사, 하다, 안되다  

정말 안타깝네. 

Тхо 《-네》: употребляется при извещении чего-либо 

и носит окраску фамильярности.

례: ○ 지금 회사로 가는 길이네.

○ 방금 회의가 시작됐네.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.)

○ 모두, 도로, 수리하다

모두가 도로를 수리하네.

○ 칼, 나무, 깎다

○ 책, 종이, 만들다 

동무야말로 문학의 화신이로구만.

Тхо 《-야말로》: обозначает «именно» и употребля-

ется при подчёркивании.

례: ○ 당신이야말로 계산에서는 귀신입니다.

○ 이 가공기술이야말로 첨단입니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-Составьте предло- предло-предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 기계, 첨단기술, 이, 제품, 도입되다 

이 기계야말로 첨단기술이 도입된 제품입니다.

○ 유명하다, 시, 쓰다, 작가 

○ 그, 누구, 할아버지, 장기, 당하다, 못하다 
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대화(Диалог)

안드레이: 안녕하십니까? 저는 로씨야에서 

온 안드레이입니다.

녀학생: 예, 안녕하십니까? 우리 나라에 

오신것을 환영합니다.

저는 종합대학 학생인데 

이름은 리혜정입니다.

안드레이: 알게 되여 정말 반갑습니다.

실례되는줄 알면서도 아까 당신들이 

시에 대하여 이야기하는것이 재미있어 

좀 들었습니다. 당신은 문학에 조예가 아주 깊은것같습니다. 당신은 문학을 

전공합니까?

녀학생: 예, 저는 문학을 전공한답니다.

안드레이: 그렇다면 정말 잘되였습니다. 저도 시를 사랑합니다. 만약 경제학을 

전공하지 않았더라면 저는 시인이 됐을것입니다.

아까 열정적으로 읊던 그 시는 무슨 시입니까?

녀학생: 그 시는 우리 나라의 유명한 시인 김철선생의 서정시 《어머니》입니다. 

이 시는 우리 인민모두를 어머니처럼 품어안아 키워주는 조선로동당을 

노래한 시입니다.

안드레이: 그 시는 듣기에도 무척 좋은 시 같습니다. 

조선에는 그밖에도 좋은 시들이 많겠지요?

녀학생: 물론이지요. 당신은 우리 나라의 어떤 시들을 알고있습니까?

안드레이: 나는 조선의 시들은 잘 모르고 노래 《휘파람》을 알고있습니다.

《휘파람》은 정말 세계적인 명곡입니다. 가사도 좋고 곡도 좋습니다.

녀학생: 그 노래에는 조선청년들의 열정적이며 창조적인 모습이 비껴있습니다. 

《휘파람》은 조기천선생이 쓴 시를 노래로 옮긴것입니다. 조기천선생은 

이외에도 많은 시들을 남긴 유명한 작가입니다.

안드레이: 그렇습니까? 당신은 로씨야의 어떤 시들을 알고있습니까?
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녀학생: 저는 로씨야의 시 《조국은 무엇으로부터 시작되는가》가 좋습니다.

안드레이: 조선사람들은 역시 애국주의주제를 좋아하는구만요.

오늘 정말 좋은 이야기를 많이 들었습니다. 안녕히 가십시오.

발음(Произношение)

∙ 읊던     [읍떤]

∙ 그밖에도    [그바께도]

∙ 옮긴것입니다    [옴긴거심니다]

∙ 아이적목소리    [아이쩍목소리]

∙ 의하다     [의하다]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

조기천선생은 이외에도 많은 시들을 남긴 유명한 작가

입니다. 

Грамматический оборот 《-외에》: обозначает «кро- «кро-кро-
ме, помимо».

례: ○ 가방외에 무엇이 또 있습니까?

○ 영아동무외에 누구를 압니까?

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 체육, 무엇, 좋아하다 

체육외에 무엇을 좋아합니까?

○ 아버지, 누구, 모르다

        

○ 그, 무엇, 바라다
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혁명시인 조기천 (Революционный поэт Чо Ги Чхон)

옴쓰크고리끼사범대학을 졸업하고 중앙아시아에 있는 조선 

사범대학에서 교원생활을 하면서 시를 썼다. 조국이 해방되여  

귀국한 그는 기자로 활동하면서 본격적인 시창작을 진행하였다. 

조국해방전쟁시기에는 종군작가로 활동하였으며 주체40(1951)년  

3월 북조선문학예술총동맹이 조직될 때 부위원장의 직책에서  

사업하였다. 서사시 《비행기사냥군》을 창작하던중 희생되였다. 

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитай-
те предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)

1) 한 녀학생이 시를 읊고있었는데 정말 감동적이였습니다.

2) 지금도 아이적목소리로 때없이 찾는 어머니, 어머니가 내게 있어라.

3) 안드레이는 두 대학생의 학문상차이로 하여 분석각도가 달라졌다는것을 

포착하게 되였습니다.

4) 그렇게 훌륭한 시는 과연 그 가치가 얼마일가?

5) 아까 열정적으로 읊던 그 시는 무슨 시입니까?

6) 조선에는 그밖에도 좋은 시들이 많겠지요?

7) 《휘파람》은 조기천선생이 쓴 시를 노래로 옮긴것입니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 음향 ⇒ 음향처리, 음향효과, 음향흐름

1) 모형 ⇒
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2) 마루 ⇒

3) 재배 ⇒

4) 구급 ⇒

5)  폭풍 ⇒

3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오.  
(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)

본보기: 대접 ⇒ 대접을 받다, 대접을 하다, 대접이 후하다

1) 제방 ⇒ 

2) 승객 ⇒

3) 진단 ⇒

4) 간격 ⇒

5) 여유 ⇒

4. 다음의 단어들을 리용하여 토 《-네》나 《-야말로》가 들어가게 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-네》 или 
《-야말로》, используя данные слова.)

본보기: 피우다, 소란, 않다, 좋다(-네)

⇒ 소란을 피우지 않으면 좋겠네.

1) 의사, 생명, 인간, 기사(-야말로)

⇒

2) 원하다, 철수동무, 공부하다, 함께(-네)

⇒

3) 고향, 우리, 살다, 좋다, 곳(-야말로)

⇒

4) 조국, 내, 좋다, 한없이(-네)

⇒

5) 민족, 특징짓다, 언어, 가장, 중요하다, 징표, 하나(-야말로)

⇒
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5. 다음의 단어들을 리용하여 《-ㄴ/은채로》나 《-외에》의 문형으로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-ㄴ/은채로》 или 
《-외에》, используя данные слова.)
본보기: 지금, 녀동생, 아무, 없다, 집 (-외에)

⇒ 지금 집에는 녀동생외에 아무도 없습니다.

1) 다리, 상하다, 그, 가다, 집 (-ㄴ/은채로)

⇒

2) 그, 고사리, 좋아하다, 버섯 (-외에)

⇒

3) 동생, 자다, 입다, 옷, 않다 (-ㄴ/은채로)

⇒

4) 어머니, 살구, 상점, 추리, 사다 (-외에)

⇒

5) 식사하다, 서다, 시간, 없다, 때, 많다 (-ㄴ/은채로)

⇒

6. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)

본보기: 먹다, 있다, 로적가리, 우, 낟알, 다람쥐

⇒ 다람쥐는 로적가리우에서 낟알을 먹고있다.

1) 그, 들여다보다, 성적, 자기, 서글프다

⇒ 

2) 손실, 방면, 회사, 여러, 입다

⇒

3) 증거자료, 찬찬하다, 검사, 살펴보다

⇒

4) 기상예보, 내리다, 많다, 눈, 래일, 하다

⇒

5) 건물, 혹심하다, 형체, 파괴되다, 없이

⇒
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7. 다음문장의 빈자리에 알맞는 토를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное тхо.)
본보기: 그의 고함소리(   ) 모두가 깜짝 놀랐다.

⇒ 그의 고함소리(에) 모두가 깜짝 놀랐다.

1) 그는 불의에 생기(   ) 정황에 어쩔바(   ) 몰라하였다.

⇒

2) 대학생들(   ) 언제나 학습에 전심하(   ) 한다.

⇒

3) 생사의 갈림길(   ) 그의 심리(   ) 대단히 복잡하였다.

⇒

4) 우리 팀(   ) 태반(   ) 택시를 타고왔다.

⇒

5) 그들(   ) 교과서(   ) 본문을 읽(   )있었다.

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 
нет.)          (правильно:      неправильно: )

본보기: 안드레이는 송화거리를 지나다가 두명의 녀학생들이 주고받는 

이야기를 듣게 되였다. ()

1) 한 녀학생이 시를 읊고있었는데 정말 감동적이였다.   □

2) 남학생은 이 대목에서 단일문과 확대문, 물음문이 조화를 이룸으로써 

문장이 잘되였다고 하였다.   □

3) 녀학생은 언어학을 전공하는 대학생이다.   □

4) 안드레이는 그 시집을 사려고 값을 물었다.   □

5) 안드레이는 분석각도가 다른 두 대학생들의 학문상차이를 포착하였다.  □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)
본보기: 안드레이는 어디에서 두 대학생이 주고받는 이야기를 듣게 되였습니까?

⇒ 송화거리에 있는 어느한 공원에서 듣게 되였습니다.
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1) 시에서는 당에 대한 고마움의 감정을 누구에 비겨 노래하였습니까?

⇒

2) 시는 어떤 감정으로 시작하여 어떤 감정으로 끝났습니까?

⇒

3) 문체론적수법에는 어떤것들이 있습니까?

⇒

4) 남학생은 무엇을 전공하고있습니까?

⇒

5) 녀학생의 전공은 무엇입니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이는 송화거리에 있는 어느한 공원에서 두 대학생이 주고받는 이

야기를 듣게 되였습니다.

…

단어(Слова)

종합대학 Университет имени 

Ким Ир Сена
가공 обработка

가사 слова песни

간격 промежуток

갈림길 развилка дорог

감상하다 просмотреть, слушать

고사리 папоротник

고함 крик

곡 мелодия

그대 вы

그러자 тогда

기상 дух

계산 счёт

귀신 демон; дарование

과연 неужели

낟알 зерно

눕다 лечь

느낌법 восклицание

단일문 простое предложение

도입되다 примениться

동사 глагол
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들여다보다 заглянуть

대구법 параллелизм

대명사 местоимение

대목 отрывок

대접 угощение

되풀이법 редупликация

로적가리 скирд

마루 вершина горы

만약 если

명곡 известная мелодия

명사 имя существительное

모형 образец

무척 очень; весьма

문체론 стилистика

방면 направление

복잡하다 сложный

부사 наречие

분석 анализ

불 огонь

불의에 неожиданно

비롯하다 в том числе; включая

살구 абрикос

살뜰하다 заботливый

상하다 получить рану

서정 лиризм

성적 отметка

소란 шум

손길 рука

손실 потеря

수리하다 починить

수법 способ

습관되다 привыкнуть

승객 пассажир

승화 сублимация

시 стихи

시선 взгляд

시인 поэт

심리 мысль; чувство

생사 жизнь и смерть

장기 шахматы

전공하다 специализироваться

전심하다 отдать все силы

정겹다 любовный

정황 ситуация

조선로동당 Трудовая партия Кореи

조예 знание

종이 бумага

주제 тема

증거 свидетельство

재배 выращивание

제방 дамба

쥐뿔 пустяк

찬찬하다 аккуратный

참견하다 вмешаться

칼 нож

태반 большинство

파괴되다 разрушиться

포착하다 обнаружить

하늘가 небо

혁신자 новатор

형체 форма

혹심하다 жестокий
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흩어지다 рассеяться

휘파람 свист

화신 воплощение

확대문 увеличительное предложение

안타깝다 жалко

어찌하다 как делать

언어학 лингвистика

여유 избыток

영원히 вечно

은유법 метафора

음향 звук

읊다 декламировать

이외 кроме; помимо

인간 человек

애국주의 патриотизм

예보 прогноз

원하다 хотеть; желать

성구(Фразеологизмы)

초를 다투다

«Каждая секунда на счету» ― очень срочно.

례: 100m달리기경기는 그야말로 초를 다투었다.

쥐뿔도 모른다

Ни черта не знать.

례: 쥐뿔도 모르면서 참견하려 들지 마시오.
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휘 파 람

    작사 조기천
          정답게             작곡 리종오

1.어 제밤에도  불 －었   네     휘 파 람 휘 파    람

벌 써 몇 달 째   불 －었  네    휘  파  람 휘 파    람

복 순 이네집 앞을 지  날  땐    이  가 슴설  레   여

나 도 모 르 게  안 타  까 － 이  휘  파 람－불었－ 네

(후렴)

휘     휘  휘    호    호 호 －   휘  휘  호 호－   호

휘      휘  휘     호  호 호 －     휘   휘  호  호－    호

2. 한번 보며는 어쩐지 다시 못볼듯 

보고 또 봐도 그 모습 또 보고싶네

오늘 계획 300을 했다고 생긋이 웃을 때

이 가슴에 불이 인다오 이 일을 어찌하랴

(후렴)

  3. 어제밤에도 불었네 휘파람 휘파람

    벌써 몇달째 불었네 휘파람 휘파람

     혁신자의 꽃다발 안고서 휘파람 불면은

    복순이도 내 마음 알리라 알아주리라

    (후렴)                
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중심문형(Главные модели предложения)

제8과  천리마타일공장에서
 (На Кафельном заводе 

«Чхоллима»)

∙ 조선어강습을 마치고난 안드레이는 조선어를 빨리 익히려고…

∙ 옷차림을 곱게 꾸몄다고 하는게 아니라 멋있게 하였다고 합니다.

∙ 안드레이는 영아와 같이 식사를 하였다.

∙ 래일 평양고려호텔에서 만나기 바란다는 말을 전해주면 

고맙겠습니다.

∙ 강습소에서 배운것을 말했을뿐입니다.
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중심문형(Главные модели предложения)

본문(Текст)

조선어강습을 마치고난 안드레이는 조선어를 빨리 익히려고 안내원 영아의 

곁을 좀처럼 떠나려 하지 않았습니다.

일정에 따라 굴지의 건재생산기지인 천리마타일공장을 참관하는 날이 왔습니다.

명실공히 주체가 선 공장, 민족적자부심을 가지게 하는 애국공장, 볼수록 

멋있고 쓸모있는 공장으로 알려진 단위에 대한 참관인것으로 하여 저도 모르게 

마음이 설레였습니다.

안드레이가 멋지게 옷차림을 하고 뻐스에 오른 영아에게 《오늘 당신은  

옷차림을 곱게 꾸몄습니다.》라고 하자 영아는 호호 웃으면서 《옷차림을 곱게 

꾸몄다고 하는게 아니라 멋있게 하였다고 합니다.》라고 고쳐주었습니다.

공장에 도착하여 장식타일직장을 돌아볼 때에는 《정말 대단합니다. 참,  

왜서인지 오늘 저녁에는 녀자닭 한마리를 먹고싶구만요.》라고 말하여 크게  

웃기기도 하였습니다. 허리가 끊어지게 웃던 영아는 《녀자닭이 아니라 암닭이

라고 합니다. 짐승을 나타낼 때에는 보통  <암>과  <수>를 붙이고  <녀자>와  

<남자>라는 말은 사람에게만 붙입니다.》라고 친절히 알려주면서 그의 말을  

수정해주었습니다.

바닥타일직장에서 《저기 얇은 로동자가 무엇을 합니까?》라고 하였을  

때에도 영아는 사람에게는 《얇은》이 아니라 《약한》이라는 단어를 써야  

한다고 고쳐주었습니다.

안드레이는 저도 모르게 얼굴이 붉어졌습니다. 하지만 안드레이는 외국어를  

배우는데서 이쯤한 실수는 아무것도 아니라고 생각하였습니다. 중요한것은  

지금보다도 앞으로 망신하지 않는것이였기때문입니다.

그후에도 안드레이는 영아에게서 조선어를 열심히 배웠습니다.

참으로 조선에서의 하루하루는 조선어를 구체적인 생활환경속에서 익힐수 

있게 하는 좋은 계기였습니다.
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발음(Произношение)

∙ 웃던    [욷떤]

∙ 암닭이라고   [암탈기라고]

∙ 붙이고    [부치고]

∙ 얇은    [얄븐]

∙ 약한    [야칸]

Придыхание (거센소리되기)

∙ Непридыхательный согласный, находящийся в начале тхо 

или суффикса, произносится после заднего подставного согласного 

основы 《ㅎ, ㄶ, ㅀ》 как придыхательный согласный.

례: 좋다[조타], 많고[만코], 옳지[올치]

∙ Согласный звук 《ㅎ》, находящийся после подставных соглас- после подставных соглас-после подставных соглас- подставных соглас-подставных соглас- соглас-соглас-

ных 《ㄱ, ㄷ, ㅂ, ㅈ》 или 《ㄵ, ㄺ, ㄼ》 в одном слове, произносит- одном слове, произносит-одном слове, произносит- слове, произносит-слове, произносит-, произносит-произносит-

ся как [ㅋ, ㅌ, ㅍ, ㅊ].

례: 먹히다[머키다], 맏형[마텽], 잡히다[자피다], 맺히다 

[매치다], 얹히다[언치다], 밝히다[발키다], 밟히다[발피다]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

조선어강습을 마치고난 안드레이는 조선어를 빨리 익히

려고…

Грамматический оборот 《-고나다》: обозначает за- за-за-
вершение действия.

례: ○ 설명을 듣고나서 결심하겠습니다.

○ 계약서를 보고나서 토론합시다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-Составьте предло- предло-предло-
жения, используя данные слова.)

○ 밥, 먹다, 22시, 되다

밥을 먹고나니 22시가 되였다.

○ 도시, 돌아보다, 완전히, 변하다, 것, 느끼다

○ 숙제하다, 밥, 먹다, 때, 지나다

옷차림을 곱게 꾸몄다고 하는게 아니라 멋있게 하였다고  

합니다.

Грамматический оборот 《-다고 하다》: употребляется 
при передаче косвенной речи.

례: ○ 그는 부모님들과 같이 산다고 하였다.

○ 오늘은 어제보다 날씨가 차다고 합니다.
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◆ 《-다고 하다》를 리용하여 문장을 변화시켜보시오. (Транс-
формируйте предложения, используя 《-다고 하다》.)

○ 그리샤: 《축구를 좋아합니다.》

그리샤는 축구를 좋아한다고 하였습니다.

○ 영수: 《조선어를 학습합니다.》

○ 옥이: 《사람들이 많습니다.》

안드레이는 영아와 같이 식사를 하였다.

Грамматический оборот 《-와/과 같이》: обозначает 
«вместе с кем-либо».

례: ○ 그는 부모님들과 같이 삽니다.

○ 나는 누나와 같이 영화를 보았습니다.

◆  주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.)

○ 안드레이, 친구, 생활하다

안드레이는 친구와 같이 생활합니다.

○ 영수, 동무, 말하다

 

○ 남수, 철수, 일하다
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천리마동상 (Монумент Чхоллима)

천리마동상은 주체50(1961)년 4월 15일 위대한 수령 김일성동지의 

탄생 49돐을 맞으며 건립되였다.

원래 《천리마》라는 말은 하루에 천리씩 달리는 말이라는  

뜻을 나타내는데 오래전부터 빨리 달린다는 상징적술어로서 

씌여왔다.

네굽을 안고 구름우로 날아오르는것만 같은 천리마우에는  

당중앙위원회 붉은 편지를 높이 추켜든 남성로동자와 벼단을 

안은 녀성농민의 힘찬 모습이 형상되여있다.

대화(Диалог)

녀자: 안녕하십니까? 미안하지만 하나 좀 물어봅시다. 영아동무를 보지 못했

습니까? 

안드레이: 예, 보지 못했습니다. 손전화로 찾아보십시오.

녀자: 아까부터 찾았는데 받지 않습

니다.

안드레이: 그렇습니까? 무슨 일인지 

제가 대신 알려드리면 안되겠

습니까?

녀자: 래일 다시 오겠으니 꼭 만나기 

바란다고 전해주시겠습니까?

안드레이: 알만합니다. 제가 꼭 전해

주겠습니다.

녀자: 그럼 믿고 가겠습니다. 당신은 

로씨야사람입니까?
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안드레이: 예, 저는 로씨야사람입니다.

녀자: 그런데 어떻게 조선말을 그렇게 잘할수 있습니까?

안드레이: 강습소에서 배운것을 말했을뿐입니다. 그리고 영아동무에게서도  

많이 배웠습니다.

녀자: 아, 그렇습니까? 당신의 조선말수준이 참 훌륭합니다.

안드레이: 그렇게 이야기해주시니 정말 고맙습니다.

…

안드레이: 아, 영아동무. 어디에 갔댔습니까? 전화도 받지 않고…

영아: 전화기를 놓고 자리를 좀 떴댔습니다.

안드레이: 방금 어떤 녀자가 왔다갔습니다. 

영아:  누가 왔댔습니까?

안드레이: 잘 아는 사이인것같습니다. 래일 다시 오겠으니 꼭 만나자고 했습니다.

영아: 그렇습니까? 전해주어서 정말 고맙습니다.

발음(Произношение)

∙ 손전화로    [손쩌놔로]

∙ 떴댔습니다   [떧땓씀니다]

∙ 정확하게    [정화카게]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)
               

            강습소에서 배운것을 말했을뿐입니다.

Грамматический оборот 《-ㄹ/을뿐이다》: выражает 
значение ограничения.

례: ○ 취미로 좀 할뿐입니다.

○ 제가 할 일을 했을뿐입니다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○ 공부, 조금, 잘하다 

공부를 조금 잘했을뿐입니다.

○ 그들, 의견, 주다

 

○ 당신, 성의, 표시하다

래일 평양고려호텔에서 만나기 바란다는 말을 전해주면 

고맙겠습니다.

Грамматический оборот 《-기 바라다》: выражает 
значение пожелания, мечты.

례: ○ 나는 당신이 건강하기 바랍니다. 

○ 위병이 빨리 나아지기 바랍니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло-
жения, используя данные слова.) 

○  대학생, 유명하다, 학자, 되다

대학생은 유명한 학자가 되기 바란다.

○  관광객, 보다, 경치, 훌륭하다

○  안드레이, 오늘, 만나다, 영아

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитай-
те предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)
1) 허리가 끊어지게 웃던 영아는 《녀자닭이 아니라 암닭이라고 합니다.》

라고 말했습니다.
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2) 오늘 얇은 로동자와 인사를 나누었습니다.

3)《짐승을 나타낼 때에는 보통 <암>과  <수>를 붙이고  <녀자>와  <남자>

라는 말은 사람에게만 붙입니다.》

4) 안드레이는 저도 모르게 얼굴이 붉어졌습니다.

5) 손전화로 찾아보십시오.

6) 아까부터 찾았는데 받지 않고있습니다.

7) 전화기를 놓고 자리를 좀 떴댔습니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 

сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 미역 ⇒ 미역국, 미역밭, 미역숲

1) 정령 ⇒

2) 차단 ⇒

3) 우호 ⇒

4) 음성 ⇒

5) 표식 ⇒

3. 결합할수 있는 단어들을 줄을 그어 련결해보시오. (Соедините сочетаемост-

ные слова.)

지방     보내다

우편     배양하다

고충     치다

균      많다

기원     느끼다

몸부림     겪다

자책     도모하다

편의     열다
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4. 다음의 단어들을 리용하여 문법적구 《-고나다》나 《-ㄹ뿐이다》가 들어가게  

문장을 지어보시오. (Составьте предложения с включением грамматиче-
ских оборотов 《-고나다》 или 《-ㄹ뿐이다》, используя данные слова.)

본보기: 식사, 유보도, 거닐다, 산보하다, 끝내다 (-고나다)

⇒ 식사를 끝내고나서 유보도를 거닐며 산보하였다.

1) 차, 오늘, 마시다, 것 (-ㄹ뿐이다)

⇒

2) 사장, 문건, 결심하다, 보다 (-고나다)

⇒

3) 아침, 달리기, 30분동안, 하다 (-ㄹ뿐이다)

⇒

4) 2시간, 휴식하다, 뻐스, 오르다 (-고나다)

⇒

5) 약간, 다치다, 놓았다 (-ㄹ뿐이다)

⇒

5. 다음의 단어들을 리용하여 《-기 바라다》나 《-와(과) 같이》, 《-다고 하다》의  

문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-기  

바라다》 или 《-와(과) 같이》, 《-다고 하다》, используя данные слова.)

본보기: 올림픽, 이번, 우승하다, 꼭 (-기 바라다)

⇒ 이번 올림픽에서 꼭 우승하기 바란다.

1) 친척, 그는, 도와주다, 우리 (-과 같이)

⇒

2) 어머니, 아깝다, 이불 (-다고 하다)

⇒

3) 너, 빌다, 잘못, 그 (-기 바라다)

⇒

4) 그, 집, 아담하다, 처자, 살다 (-와 같이)
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⇒

5) 하다, 입원, 없다, 가망 (-다고 하다)

⇒

6. 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложе-
ния, вставив в пропуск нужное слово.)

감히, 한꺼번에, 홀로, 열심히, 대략, 듬뿍

본보기: 문이 열리더니 여러명의 학생들이 (한꺼번에) 들어왔다.

1) 지원물자를 (     ) 실은 차가 도착하였다.

2) 철남이는 밤길을 (     ) 걸어왔다.

3) 시험기간이 되면 모든 학생들이 (      ) 공부한다.

4) 지난 시기에는 (     ) 엄두도 내지 못하였다.

5) 어머니는 형님의 표정을 보고 사연을 (     ) 짐작하였다.

7. 다음의 단어들을 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, 

используя данные слова.)

본보기: 전지, 날, 저물다, 그, 켜들다

⇒ 날이 저물자 그는 전지를 켜들었다.

1) 동생, 서두르다, 가다, 구경, 준비하다

⇒

2) 안내원, 친절하다, 장미, 주다, 한송이

⇒

3) 그, 저으기, 밑천, 설마, 없어지다, 의아해하다

⇒

4) 봉우리, 서늘하다, 올라가다, 바람, 불어오다

⇒

5) 음악, 있다, 소질, 수업, 참가하다

⇒
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8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장이 맞는가 틀리는가를 표시하시오. (От-
метьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или нет.)         

(правильно:      неправильно: )

본보기: 조선어강습기간 안드레이는 안내원 영아를 그림자처럼 따라다녔다. ()

1) 안드레이는 멋지게 옷차림을 하고 나선 영아에게 옷차림을 곱게 꾸몄다고 

했습니다.   □

2) 언제인가 안드레이는 영아에게 녀자닭 한마리를 먹고싶다고 했습니다.  □

3) 안드레이는 농장참관을 마치고 돌아온 후 영아에게 얇은 로동자와 인사를 

나누었다고 말했습니다.   □

4) 영아는 국수는 춥다고 하는것이 아니라 시원하다고 해야 한다고 말해

주었습니다.   □

5) 안드레이는 외국어를 배우는데서 실수를 할수 있다고 생각하였습니다.  □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тексту.)

본보기:안드레이는 왜 안내원 영아의 곁을 좀처럼 떠나려 하지 않았습니까?

⇒ 조선어를 빨리 익히려고 영아를 그림자처럼 따라다녔습니다.

1) 영아는 안드레이에게 옷차림을 어떻게 한다고 말해주었습니까?

⇒

2) 안드레이는 공장을 참관하고 누구와 인사를 나누었다고 말했습니까?

⇒

3) 영아는 안드레이에게 사람에게는 《얇은》이 아니라 어떤 단어를 써야 

한다고 말했습니까?

⇒

4) 안드레이는 국수를 먹고 어떻게 말하였습니까?

⇒
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5) 안드레이는 외국어를 배울 때의 실수에 대하여 어떻게 생각하였습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
조선어강습을 마치고난 안드레이는 조선어를 익히려고 안내원 영아를 

그림자처럼 따라다니며 말을 시키였습니다.

…

단어(Слова)

가망 надежда

감히 смело

건재 стройматериалы

겪다 пережить

고충 страдание

굴지 крупнейший

균 микроб 

그리 не очень

그림자 тень

기원 эра

계기 момент

듬뿍 полно

대략 примерно

대신 вместо

락제하다 провалиться на экзамене

로동자 рабочий

마리 число животных

마치다 кончить

맏형 старший брат

망신하다 позориться

먹히다 быть лишенным

명실공히 истинно

몸부림 метание

문 дверь

물자 материалы

미역 морская капуста

밑천 запас; основа

변하다 измениться

보통 обычно

빌다 умолять

배양하다 выращивать

사연 факт

산보하다 гулять

설마 вряд ли

소질 склонность

수 самец
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수정하다 исправить

시키다 заставить

자부심 гордость

자책 раскаяние

장미 роза

장식 украшение

저으기 более или менее

전지 фонарик

정령 указ

좀처럼 никак

짐작하다 предугадать

제꺽 быстро

차다 холодный

차단 заграждение

천리마 Чхоллима

친척 родственник

최대 величайший

최상 наилучший

타일 кафел

편의 удобство

평가 оценка

표식 знак

한꺼번에 одновременно

홀로 одиноко

꾸미다 составить

쓸모 пригодность

따라다니다 следовать

아담하다 уютный

아깝다 жалко

암 самка

얇다 тонкий

엄두 намерение

얹히다 страдать несварением желудка

옷차림 одевание

우승하다 победить

우호 дружба

이쯤하다 хватить

익히다 сварить

의견 мнение

의아하다 сомнительный
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성구 (Фразеологизмы)

하나부터(에서) 열까지

«От одного до десяти» ― ① во всём от первого до последнего; 
② все от малого до большого.

례: 이제는 다 큰 아이인데 어떻게 부모가 하나에서 열까지 

이래라저래라 하겠느냐?

신발을 잘못 신기다

«Неправильно обуть» ― сначала неправильно контро-
лировать и руководить.

례: 내가 용팔이녀석 신발을 잘못 신기는가 보네.
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중심문형(Главные модели предложения)

제9과  휴계실에서

(В комнате отдыха)

∙ 남수의 이야기를 듣자니 안드레이는 생각되는것이 많았습니다.

∙ 겨울의 설경은 언제나 내 마음을 깨끗이 정화시켜주군 한답니다.

∙ 마식령스키장에서뿐 아니라 양덕온천문화휴양지에서의 겨울풍경은 

그야말로 볼만합니다.

∙ 조선의 사계절은 어느 계절에 관계없이 다 좋은 계절이군요. 



128

본문(Текст)

남수는 어느날 휴계실에서 조선의 사계절에 대한 글을 썼다고 하면서 그것을 

안드레이에게 들려주었습니다. 

《봄!

나는 봄을 사랑합니다. 봄에는 

따스한 바람이 불어오고 산과 

들에는 온갖 꽃이 피여나며 새싹

들이 파릇파릇 돋아납니다. 만물이 

소생하는 봄이여서 인생의 활력도 

돋구어줍니다. 

여름!

나는 여름을 사랑합니다. 그것은 내가 수영선수 

이기때문입니다. 무더운 여름철 땀으로 젖은  

온몸을 시원한 바다에 그대로 잠그고 파도를  

헤치며 수영을 할 때의 그 기쁨을 아마 사람들은 

다는 모를것입니다. 

가을! 

나는 가을을 사랑합니다. 드넓은 벌판에는 오곡

백과 무르익고 산마다 열매가 주렁졌으며 바다에는  

 만선의 배고동소리 울려퍼집니다. 이런 풍요한  

경치를 가을을 떠나서 어찌 말할수 있겠습니까. 
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겨울!

나는 겨울을 사랑합니다. 귀뿌리를 도려내는  

맵짠 바람과 함께 세찬 눈보라가 일 때 마식령 

스키장의 높은 마루에서 스키를 타고 쏜살같이  

내려오는것은 마치 하늘에서 땅으로 내려오는

듯한 느낌입니다.》

남수의 이야기를 듣자니 안드레이는 생각

되는것이 많았습니다.

조선의 사계절이 이처럼 아름다운것으로  

하여 감정도 참 풍부해지는것이 아닌가고  

생각되였습니다. 

                발음(Произношение)

∙ 오곡백과   [오곡빼꽈]

∙ 만선의    [만서네]

∙ 마식령스키장의  [마싱녕스키장의]

∙ 쏜살같이   [쏜살가치]

∙ 배고동소리   [배꼬동쏘리]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

남수의 이야기를 듣자니 안드레이는 생각되는것이 많았

습니다.

Тхо 《-자니》: как�соединительны��а��икс��ыража��соединительны��а��икс��ыража�соединительны��а��икс��ыража��а��икс��ыража�а��икс��ыража���ыража��ыража�
ет значение причины и предположения.

례: ○ 가만히 앉아있자니 지루합니다.

○ 사람들에게서 듣자니 일이 잘되였답니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 솔직히, 이야기하다, 좀, 부끄럽다

솔직히 이야기하자니 좀 부끄럽습니다.

○ 친구, 작별하다, 가슴, 아프다

○ 외국어, 공부하다, 정말, 힘들다
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대화(Диалог)

안드레이: 평양의 봄날씨가 정말 좋습

니다. 만물이 소생하는 봄을 맞이한  

평양은 마치 한폭의 그림과도 같습

니다.

남수: 그렇습니다. 저기 모란봉에 올라 

대동강가에 움터나는 버들개지들과 

새봄을 알리는 진달래꽃이나 살구꽃 

들을 바라볼 때의 감정을 어떻게  

말로 다 표현할수 있겠습니까.

안드레이: 아마 조선의 사계절중에 봄이 

제일 좋은 계절인것같습니다.

남수: 봄도 좋지만 여름도 좋습니다. 문수 

물놀이장과 마전해수욕장, 시중호

해수욕장 등에서 푸른 물결 헤가르며 시원하게 수영을 하는 여름이 얼마나  

좋습니까?  안드레이선생은 수영을 할줄 압니까?

안드레이: 잘하지 못합니다. 이번 조선체류기간에 수영을 꼭 배울 결심입니다. 

남수선생, 조선의 가을풍경은 어떻습니까?

남수: 울긋불긋 단풍이 붉게 물든 가을풍경 또한 장관입니다. 농장벌마다에 무연 

하게 펼쳐진 황금의 벼이삭소리, 땅이 꺼지게 주렁진 사과바다, 만선의  

배고동 울려가는 황금해의 노래소리… 가을풍경은 정말 한편의 시와도  

같습니다. 그래서 나는 가을을 제일 좋아한답니다.

안드레이: 그렇습니까? 저도 가을을 좋아하지만 겨울을 더 좋아합니다. 겨울의  

설경은 언제나 내 마음을 깨끗이 정화시켜주군 한답니다. 물론 조선의  

겨울도 같겠지요?
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남수: 물론이지요. 겨울의 하얀 설경속에 마식령스키장에서 나는듯이 스키를 

타고 내려오는 그 쾌감을 어떻게 말로 다 표현할수 있겠습니까?

안드레이: 야, 정말이지 마식령스키장에도 한번 가보고싶군요. 

남수: 마식령스키장에서뿐 아니라 양덕온천문화휴양지에서의 겨울풍경은 그야

말로 볼만합니다.

안드레이: 선생의 말을 들으니 조선의 사계절은 어느 계절에 관계없이 다 좋은  

계절이군요. 

남수: 예, 그렇습니다.  

발음(Произношение)

∙ 울긋불긋    [울귿뿔귿]

∙ 대동강가에    [대동강까에]

∙ 물결     [물껼]

∙ 나는듯이    [나는뜨시]

∙ 관계없이    [관게업씨]
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문형과 문법(Модель�предложения�и�грамматика)

겨울의 설경은 언제나 내 마음을 깨끗이 정화시켜주군  

한답니다.

Грамматически� оборот 《-군 하다》: �ыражает�зна��зна�зна�
чение по�торения.

례: ○ 바람이 불어와 길가의 눈을 날려보내군 한다.

○ 동무들이 일요일마다 놀러 오군 합니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 일요일, 모란봉, 오르다

일요일에 모란봉에 오르군 합니다.

○ 저녁, 극장, 가다

    

○ 매일, 아침, 달리기, 하다 

마식령스키장에서뿐 아니라 양덕온천문화휴양지에서의 겨울 

풍경은 그야말로 볼만합니다.

Грамматически��оборот�《-에서뿐 아니라》: употребля�
ется�при�отрицании�ограничения,�то�есть�«не�только».

례: ○ 그는 축구에서뿐 아니라 롱구에서도 명수이다.

○ 인물에서뿐 아니라 마음에서도 제일이다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

   ○ 남수, 학습, 체육, 으뜸

남수는 학습에서뿐 아니라 체육에서도 으뜸이다.

○ 안드레이, 학교, 집, 열심히, 공부하다

     

○ 남수, 경기장, 훈련장, 성실하다 

조선의 사계절은 어느 계절에 관계없이 다 좋은 계절

이군요.

Грамматически� оборот 《-에 관계없이》: обозначает 
«безусло�но,�неза�исимо от чего�либо».

례: ○ 그들은 나이에 관계없이 친구가 되였습니다. 

○ 스키장은 계절에 관계없이 운영됩니다.

◆ 다음의 단어들로 《-에 관계없이》의 문장을 지어보시오. (Со�
ста�ьте�предложения�конструкции 《-에 관계없이》,�используя�
данные�сло�а.)�

○ 영아, 안나, 민족, 벗, 지내다

영아와 안나는 민족에 관계없이 벗으로 지냅니다.

○ 조건, 과제, 수행하다

○ 날씨, 등산, 가다
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочи-
тайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)

1) 봄에는 …온갖 꽃이 피여나며 새싹들이 파릇파릇 돋아납니다.

2) 만물이 소생하는 봄이여서 인생의 활력도 돋구어줍니다.

3) 드넓은 벌판에는 오곡백과 무르익고 산마다 열매가 주렁졌으며 바다에는  

만선의 배고동소리 울려퍼집니다.

4) 이번 조선체류기간에 수영을 꼭 배울 결심입니다.

5) 겨울의 하얀 설경속에 마식령스키장에서 나는듯이 스키를 타고 내려오는  

그 쾌감을 어떻게 표현할수 있겠습니까.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 봉건 ⇒ 봉건국가, 봉건관념, 봉건도덕

양덕온천문화휴양지�(Яндокская�бальнеологиче�
ская�зона�культурного�отдыха)

양덕온천문화휴양지는 경애하는 김정은동지의 숭고한 인민

사랑과 정력적인 령도에 의하여 일떠선 종합적인 온천치료 

봉사기지, 다기능화된 체육문화기지이다.

양덕온천문화휴양지가 일떠섬으로써 세상에 내놓고 자랑

할만한 또 하나의 인민봉사기지가 마련되였으며 인민을 위한 

새로운 문화정서생활분야가 개척되게 되였다.
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1) 전류 ⇒

2) 력학 ⇒

3) 아동 ⇒

4) 수여 ⇒

5) 개화 ⇒

3. 다음단어들이 들어간 단어결합을 세개 만들어보시오. (Образуйте по три 
словосочетания с включением данных слов.)

본보기: 공로 ⇒ 공로를 세우다, 공로가 크다, 공로가 있다

1) 선반 ⇒

2) 덜미 ⇒ 

3) 둥지 ⇒ 

4) 무게 ⇒ 

5) 공백 ⇒

4. 다음문장의 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное слово.)

그뜩, 설사, 자못, 종종, 워낙, 성큼

본보기: 혼자서 숙제를 하자니 (종종) 힘에 부치는 때가 없지 않았다.

1) 어머니는 사과를 (     ) 담아가지고 들어왔다.

2) 오래간만에 집에 오니 (     ) 들어서게 되지 않았다.

3) 눈이 (     ) 많이 내리니까 앞을 가려볼수 없었다.

4) (     ) 난관이 막아나서더라도 이 길에서 물러설수는 없다.

5) 집안에는 (     ) 흥겨운 분위기가 돌았다.

5. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)

본보기: 컬레, 축구화, 아버지, 형님, 위하다, 사오다, 하나

⇒ 아버지는 형님을 위하여 축구화를 한컬레 사왔습니다.
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1) 영남, 설계하다, 콤퓨터, 직승기, 부분품

⇒

2) 어머니, 다심하다, 덕택, 성장하다, 오늘

⇒

3) 동경하다, 나라, 우리, 사람, 찾아오다, 늘어나다

⇒

4) 나, 갑갑하다, 마시다, 오미자단물

⇒

5) 영남, 새다, 날, 때, 하다, 독서

⇒

6. 다음의 단어들로 토 《-자니》가 들어가게 문장을 지어보시오. (Составьте 
предложения с включением тхо 《-자니》, используя данные слова.)

본보기: 걸레, 않다, 보이다, 청소, 하다

⇒ 청소를 하자니 걸레가 보이지 않았다.

1) 모자라다, 시간, 처리하다, 일감, 미진되다

⇒

2) 새롭다, 제기되다, 과제, 쇠다, 설

⇒

3) 유원지, 서기, 반대하다, 가다

⇒

4) 각색하다, 영화, 사람, 많다, 반대하다

⇒

5) 처리하다, 걸리다, 마음, 대강

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《-군 하다》나 《-에 관계없이》의 문형으로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-군 하다》 или 《-에  

관계없이》, используя данные слова.)

본보기: 불다, 통행, 금하다, 태풍, 세차다 (-군 하다)

⇒ 태풍이 세차게 불면 통행을 금하군 한다.
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1) 간청, 형님, 나, 수영하다, 혼자, 가다 (-에 관계없이)

⇒

2) 따스하다, 오다, 봄, 하다, 나무심기 (-군 하다)

⇒

3) 영남이, 사건, 그, 말하다, 객관적 (-에 관계없이)

⇒

4) 형님, 부리다, 독단, 언제나 (-군 하다)

⇒

5) 그, 앉다, 제멋대로, 배렬순서 (-에 관계없이)

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 
нет.)          (правильно:     неправильно: )

본보기: 봄이 되면 산과 들에 온갖 꽃이 피여납니다. ()

1) 봄에는 시원한 바람이 불고 새싹들이 파릇파릇 돋아납니다.   □

2) 가을이 오면 드넓은 벌판에는 오곡백과가 무르익습니다.  □

3) 겨울에는 귀뿌리를 도려내는 맵짠 바람이 붑니다.  □

4) 겨울이 오면 산에는 열매가 주렁집니다.  □

5) 남수는 조선의 사계절에 대한 글을 썼습니다.  □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 안드레이는 어디에서 조선의 사계절에 대한 글을 썼습니까?

⇒ 안드레이는 휴계실에서 조선의 사계절에 대한 글을 썼습니다.

1) 봄에는 어떤 바람이 불어옵니까?

⇒

2) 남수는 왜 여름을 사랑합니까?

⇒
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3) 가을이 오면 드넓은 벌판에는 무엇이 무르익습니까?

⇒

4) 우리 나라 계절의 특성은 무엇입니까?

⇒

5) 남수는 무슨 체육종목을 좋아합니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
남수는 어느날 휴계실에서 조선의 사계절에 대한 글을 썼다고 하면서  

그것을 안드레이에게 들려주었습니다. 

…

단어(Сло�а)

가만히 неподвижно

각색하다 инсценировать

간청 мольба

갑갑하다 скучный

걸레 тряпка

공백 пробел

교제 общение

그렇다 такой

그뜩 дополна

금하다 запретить

길가 обочина дороги

개화 процветание

객관적 объективный

관념 представление

권고 совет

난관 трудность

농장벌 кооперативное поле

내려오다 спуститься

다심하다 беспокойный

단풍 клен

담다 воплощать

덕택 забота

덜미 затылок

도려내다 обрезать

독단 единоличность

독서 чтение

돋다 проявиться

동경하다 страстно желать

둥지 гнездо

드넓다 бескрайний
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들 равнина

대강 в общем

력학 механика

례절법 этикет

마전해수욕장 Мачжонский морской 

пляж 

만물 всё сущее

만선 загрузка судна

맞이하다 встречать

명수 мастер

모란봉 сопка Моран

모자라다 недоставать

물결 волна

물러서다 отступить

미진되다 не завершиться

맵짜다 лютый

버들개지 ивовые сережки

벌판 поле

벼이삭 рисовые колосья

봉건 феодализм

부치다 непосильный

부끄럽다 стыдно

선반 полка

설 Новый год

설경 снежный пейзаж

설계하다 проектировать

성실하다 честный

성큼 вприпрыжку

소생하다 возродиться

솔 сосна

수행하다 выполнить

수여 вручение

순서 порядок

시중호 озеро Сичжун

새다 рассветать

쇠다 отмечать

자못 очень; весьма

작별하다 прощаться

잠그다 запереть

장관 великолепное зрелище

적외선 инфракрасные лучи

전류 ток

정화 очищение

젖다 промокнуть

종종 иногда

주렁지다 свисать гроздьями

지니다 иметь при себе

지내다 прожить

지루하다 скучный

직승기 вертолёт

진달래 азалия

축구화 бутсы

쾌감 радостное чувство

파릇파릇 зеленоватый

편 счётное слово для стихов

풍경 пейзаж

풍요하다 обильный

흥겹다 весёлый
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헤가르다 рассекать

황금해 золотое море

땀 пот

싹 побеги

쏜살같이 быстро как стрела

쪼이다 греться

아동 детский

야 ай; ой

양덕온천문화휴양지 Яндокская баль-

неологическая зона культурного 

отдыха

열매 плод

오미자 лимонник

온갖 всякий

운영 управление

울긋불긋 пёстрый

움트다 дать побеги

유원지 парковая зона

으뜸 первый

워낙 вообще

성구(Фразеологизмы)

더위를 먹다

       Подвергнуться тепловому удару.

   례: 머리에 적외선을 지나치게 쪼이면 더위를 먹을수 있다.

솔이 푸른것은 겨울에 가봐야 안다

«Только зимой узнаёшь, что сосна зелёная» ― человек по-

знаётся в беде.

례: 영아는 조선어에서의 례절법은 자신있다는 안드레이 

에게 솔이 푸른것은 겨울에 가봐야 안다고 보다  

많은 사람들과 교제해볼것을 권고하였다.
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중심문형(Гла�ные�модели�предложения)

∙ 보면 볼수록 황홀한 모란봉의 풍치이다.

∙ 유유히 감도는 대동강의 물결우에 장관을 이루는 평양의  

야경을 보느라면 참으로 생각이 깊어진다.

∙ 조선에 대하여 더 잘 알려면 여기 모란봉으로 꼭 와보시라.

∙ 당신에게는 노란색이 좋지 않은 색이라지만 나는 노란 개나리도 

좋습니다.

제10과  모란봉에서

(На�сопке�Моран)



143

본문(Текст)

4월 20일 수요일 날씨 개임

나는 오늘 참관일정에 따라 평양에서 아름답기로 이름난 모란봉에 올랐다. 

화창한 봄날의 모란봉은 갖가지 아름다운 꽃들로 일만경치를 이루었다.

한폭의 그림과도 같은 이 경치를 모두 담을수는 없을가?

종이우에 그리는것도 좋고 사진기에 담아보는것도 좋다.

나는 이번 조선체류기간에 배운 조선어로 모란봉의 경치를 한번 담아보련다.

모란봉은 예로부터 평양의 이름난 명승지라고 한다.

최승대를 중심으로 연줄연줄 잇달려 봉긋봉긋 머리든 뭇봉우리들의 모양이 

마치도 울긋불긋 피여오르는 모란꽃을 방불케 한다는 모란봉.

절승경개로 이름난 금수산을 모란봉이라고 부르는 리유가 여기에 있다고 한다.

봉마다 송이송이 피여난 진달래와 떨기떨기 개나리는 뭉게뭉게 솟아난  

구름을 이고 산들산들 봄바람에 너흘너흘 춤을 추며 나를 반겨준다.

봄풀은 비죽비죽 움터나고 새싹이 파릇파릇 돋아나는데 나무들은 우죽우죽 

키돋움하며 일어서고 그사이로 해빛이 반짝반짝 비쳐든다.

중심문형(Гла�ные�модели�предложения)
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출렁출렁 대동강의 푸른 물은 굽이굽이 청류벽을 돌아예고 꾀꼬리는 꾀꼴

꾀꼴, 종다리는 지종지종, 온갖 새가 노래하는 모란봉.

쿵짝쿵짝 울리는 장단소리에 덩실덩실 흥에 겨워 춤을 추는 애련정의 남녀

로소는 모란봉의 풍치를 더 아름답게 장식한다.

솨악- 솨악- 비단필 드리운듯 경상골의 모란폭포와 철썩철썩 청류벽의 청류 

폭포는 모란봉의 푸른 숲과 어울려 자연경관을 더 한껏 돋군다.

보면 볼수록 황홀한 모란봉의 풍치이다.

모란봉의 밤풍경은 또 얼마나 희한한가.

번쩍번쩍 별무리 흐르는 개선청년공원에서 왁작벅작 떠드는 행복넘친 모습

들에 둥실둥실 두둥실 부벽루의 달맞이풍경은 서로서로 조화를 이룬다.

유유히 감도는 대동강의 물결우에 장관을 이루는 평양의 야경을 보느라면 

참으로 생각이 깊어진다.

하나의 물방울에 온 우주가 비낀다는 말이 있다.

예로부터 산이 좋고 물이 맑아 삼천리금수강산이라 불러오는 나라.

그속에서 가지가지 해빛을 향해 피여난 웃음꽃들…

조선의 모습이 이 모란봉에 다 비껴있거니.

나는 조선에 오는 모든 사람들에게 이렇게 말하고싶다.

백번 듣는것보다 한번 보는것이 더 낫다.

조선에 대하여 더 잘 알려면 여기 모란봉으로 꼭 와보시라.

발음(Произношение)

∙ 갖가지    [갇까지]

∙ 뭇봉우리들의   [묻뽕우리드릐]

∙ 봄바람에    [봄빠라메]

∙ 부벽루의    [부병누의]

∙ 청류벽을    [청류벼글/청뉴벼글]

∙ 물방울에    [물빵우레]
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문형과 문법(Модель�предложения�и�грамматика)

보면 볼수록 황홀한 모란봉의 풍치이다.

Грамматически��оборот 《-면 -ㄹ수록》: обозначает�

усугубление�степени.�

례: ○ 배우면 배울수록 재미납니다.

○ 알면 알수록 더 알고싶습니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�Соста�ьте�предло��предло�предло�
жения,�используя данные сло�а.)

○ 듣다, 더, 듣고싶다

들으면 들을수록 더 듣고싶습니다.

○ 지내다, 더, 정들다

    

○ 하다, 더, 재미나다

유유히 감도는 대동강의 물결우에 장관을 이루는 평양의 

야경을 보느라면 참으로 생각이 깊어진다.

Тхо 《-느라면》: как�соединительны��а��икс�обозна��соединительны��а��икс�обозна�соединительны��а��икс�обозна��а��икс�обозна�а��икс�обозна��обозна�обозна�
чает предположение.

례: ○ 계속 노력하느라면 성공할 날이 있겠지.

○ 연구하느라면 방도가 생길것입니다.
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◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Соста�ьте�диа�
лог,�используя�данные�сло�а.)

○ 모란봉, 경치, 참관하다, 어떻다, 감탄하다, 모두, 되다

모란봉의 경치가 어떻습니까?

모란봉을 참관하느라면 모두가 감탄하게 될것입니다.

○ 이, 무슨, 책가방, 생각, 하다, 보다, 생각, 많다

    

○ 전망, 있다, 첨단기술연구, 계속하다, 결실, 보다 

조선에 대하여 알려면 여기 모란봉으로 꼭 와보시라.

Тхо 《-려면》: употребляется�при�предположении�на��при�предположении�на�при�предположении�на��предположении�на�предположении�на��на�на�

мерения.

례: ○ 걸어서 가려면 시간이 오래 걸립니다.

○ 그를 만나려면 도서관으로 가십시오.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오.�(Соста�ьте�предло�Соста�ьте�предло��предло�предло�
жения,�используя данные сло�а.)�

○ 외국어, 배우다, 많이, 듣다

외국어를 배우려면 많이 들어야 합니다.

○ 비행장, 가다, 택시, 타다

    

○ 김선생님, 만나다, 연구소, 가다
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부벽루�(Беседка�Пубёк)

부벽루는 대동강을 면하고있는 모란봉 청류벽에 있는 

루정이다.

고구려시기인 393년 모란봉에 있는 영명사의 부속건물로 

지은 루정으로서 영명루라고 부르다가 12세기초부터 거울같이  

맑고 푸른 물이 감돌아 흐르는 청류벽우에 둥실 떠있는듯한  

루정이라는 뜻에서 부벽루라고 고쳐부르게 되였다. 달밤의  

경치가 매우 이채롭기때문에 부벽루의 달맞이는 평양 8경의  

하나로 널리 알려져있다.

대화(Диалог)

안드레이: 화창한 봄날이여서 그런지 

꽃들이 정말 많구만요. 이 나무에  

핀 흰 꽃은 무슨 꽃입니까?

남수: 그 꽃은 우리 인민의 억세고도 

순결한 마음을 그대로 상징하고

있는 목란꽃입니다. 

안드레이: 아, 목란꽃. 조선의 국화!

남수: 예, 그렇습니다. 우리 인민들은  

이 꽃을 제일 사랑한답니다. 

안드레이: 나도 이 꽃이 마음에 듭니다.  

나는 장미를 아주 좋아합니다. 

그것은 장미가 열정의 상징이기

때문입니다. 
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사람도 마찬가지이지요. 겉모양도 중요하지만 내용이 있어야 한다고 

봅니다. 

남수: 저기에 핀 개나리꽃은 어떻게 생각합니까?

안드레이: 물론 아름답습니다. 그러나 저는 노란꽃을 별로 좋아하지 않습니다.

남수: 당신에게는 노란색이 좋지 않은 색이라지만 나는 노란 개나리도 좋습니다.  

왜냐하면 그것도 다 이 모란봉의 경치를 돋구는데 이바지하는 꽃이기때문

입니다.

안드레이: 참, 철학이 있습니다. 아, 이 나무는 조선의 국수 소나무가 아닙니까?  

모란봉에 소나무가 굉장히 많군요.

남수: 예, 우리 인민들은 나무중에서도 소나무를 제일 사랑합니다. 그것은  

소나무가 추운 겨울에도 푸른빛을 잃지 않기때문입니다. 그 어떤 역경속 

에서도 신념을 잃지 않고 꿋꿋이 살아가는 우리 인민의 기상이 이 소나무에  

다 비껴있습니다.

안드레이: 소나무의 의미가 참으로 깊습니다. 우리 로씨야에서는 봇나무를  

아주 좋아합니다. 봇나무도 역시 추위를 견디여내는 강한 의지의 상징이

기때문입니다.

남수: 그런 의미에서 우리 두 사람은 서로의 공통성이 있구만요. 이번 합작이 

아주 잘될것같습니다.

발음(Произношение)

∙ 목란꽃입니다   [몽난꼬침니다]

∙ 겉모양도    [건모양도]

∙ 좋아하지    [조아하지]

∙ 봇나무를    [본나무를]
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문형과 문법(Модель�предложения�и�грамматика)

당신에게는 노란색이 좋지 않은 색이라지만 나는 노란  

개나리도 좋습니다.

Тхо 《-라지만》: как�соединительны��а��икс��ыра��соединительны��а��икс��ыра�соединительны��а��икс��ыра��а��икс��ыра�а��икс��ыра���ыра��ыра�
жает значение проти�опоста�ления.

례: ○ 봄이라지만 겨울보다 더 춥습니다.

○ 큰 문제가 아니라지만 심상치 않았다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오.�(Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 축구선수, 롱구, 잘하다

축구선수라지만 롱구도 잘합니다.

○ 일요일, 사람들, 적다

○ 초면, 인차, 친숙해지다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)

1) 나는 오늘 참관일정에 따라 평양에서 아름답기로 이름난 모란봉에 올랐다.

2) 봉긋봉긋 머리든 뭇봉우리들의 모양이 마치도 울긋불긋 피여오르는  

모란꽃을 방불케 한다는 모란봉.

3) 모란봉의 밤풍경은 또 얼마나 희한한가.

4) 두둥실 부벽루의 달맞이풍경은 서로서로 조화를 이룬다.
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5) 목란꽃은 조선의 국화입니다.

6) 겉모양도 중요하지만 내용이 있어야 한다고 봅니다.

7) 저는 노란 꽃을 별로 좋아하지 않습니다.

8) 그것은 소나무가 추운 겨울에도 푸른빛을 잃지 않기때문입니다.

9) 우리 로씨야에서는 봇나무를 아주 좋아합니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 통속 ⇒ 통속음악, 통속가요, 통속문학

1) 의례 ⇒

2) 배합 ⇒

3) 수평 ⇒

4) 중소 ⇒

5) 토양 ⇒

3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오. 
(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)

본보기: 김치 ⇒ 김치를 담그다, 김치가 시다, 김치를 먹다

1) 비중 ⇒

2) 장갑 ⇒ 

3) 칭찬 ⇒ 

4) 양보 ⇒ 

5) 의혹 ⇒

4. 다음문장의 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 

предложения, вставив в пропуск нужное слово.)

온통, 오죽, 대개, 벌떡, 썩, 과시

본보기: 금강산이 좋다는 말만 들었는데 실지 와보니 (과시) 천하명승이다.
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1) 골짜기는 (     ) 과일나무로 덮여있었다.

2) (    ) 보고싶었으면 찾아왔겠니?

3) 영남이는 숙제를 하다가 무슨 생각이 났는지 (    ) 일어났다.

4) 그는 어려운 과업이 제기될적마다 서슴없이 (    ) 나섰다.

5) 우리 학급동무들은 (    ) 다 콤퓨터를 능숙하게 다룬다.

5. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)

본보기: 그, 치다, 사기, 북, 돋구다

⇒ 그는 북을 치면서 사기를 돋구었다.

1) 벌방, 사람, 많다, 오다, 방목하다

⇒

2) 영희, 민요, 연회석상, 부르다

⇒

3) 그, 과제, 자진하다, 수행하다

⇒

4) 제비, 날아가다, 좀처럼, 않다

⇒

5) 그, 통과하다, 다행히, 출구, 쉽다

⇒

6. 다음의 단어들로 토 《-느라면》, 《-라지만》이 들어가게 문장을 지어보시오.  
(Составьте предложения с включением тхо 《-느라면》 и 《-라지만》, ис-
пользуя данные слова.)

본보기: 체육선수, 훌륭하다, 축구, 잘하다, 못하다 (-라지만)

⇒ 훌륭한 체육선수라지만 축구는 잘하지 못한다.

1) 알다, 요령, 노력하다, 열심히, 되다 (-느라면)

⇒

2) 인차, 나이, 대학, 아직, 없다, 철, 가다 (-라지만)

⇒
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3) 배워주다, 차근차근, 리해하다, 있다, 때 (-느라면)

⇒

4) 배우다, 이미, 속담, 영수, 없다, 리해하다 (-라지만)

⇒

5) 모란봉, 오르다, 가다, 평양, 경치, 한눈, 안겨오다 (-느라면)

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《-면 -ㄹ수록》의 문형으로 문장을 지어보시오.  

(Составьте предложения по модели 《-면 -ㄹ수록》, используя данные 
слова.)

본보기: 록두지짐, 더, 먹다, 싶다

⇒ 록두지짐은 먹으면 먹을수록 더 먹고싶다.

1) 말, 배우다, 늘다

⇒

2) 비, 오다, 물, 불다

⇒

3) 어렵다, 병, 묵다, 고치다

⇒

4) 달다, 저울, 차이나다, 점점

⇒

5) 번역, 외국어수준, 하다, 높아지다

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 

нет.)          (правильно:      неправильно: )

본보기: 안드레이는 참관일정에 따라 아름다운 모란봉에 올랐습니다. ()
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1) 안드레이는 조선어강습기간에 배운 조선어로 모란봉의 경치를 한번 

담아보려고 했습니다.

2) 금수산을 모란봉이라고 부르는것은 여기에 모란꽃이 많이 피기때문입니다.

3) 모란봉에는 청류벽과 애련정이 있습니다.

4) 조선에 대하여 알려면 모란봉에 꼭 와보아야 합니다.

5) 안드레이는 모란봉의 경치를 사진에 담아보려고 했습니다.

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 안드레이는 참관일정에 따라 평양의 어느 봉우리에 올랐습니까?

⇒ 안드레이는 참관일정에 따라 모란봉에 올랐습니다.

1) 금수산을 왜 모란봉이라고 불러왔습니까?

⇒

2) 모란봉에는 어떤 꽃들이 피여있었습니까?

⇒

3) 애련정의 남녀로소는 어떤 소리에 맞추어 춤을 춥니까?

⇒

4) 개선청년공원은 평양의 어디에 있습니까?

⇒

5) 조선에 대하여 알려면 어떻게 해야 합니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이는 참관일정에 따라 평양에서 아름답기로 이름난 모란봉에 

올랐습니다. 

…
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단어(Сло�а)

가지가지 разнообразный
가요 песня
감돌다 виться
감탄하다 восхищаться
강하다 сильный
겉모양 внешний вид
결실 результат
경상골 ущелье Кенсан
공통성 общность
구름 облако
국화 национальный цветок
굽이굽이 извиваясь
그러나 но, однако
개나리 форзиция висячая
개선청년공원 Кэсонский молодёжный 

парк
굉장히 необыкновенно, весьма
과시 действительно
과업 задача
날다 лететь
남녀로소 все от мала до велика
너흘너흘 плавно колыхаться
넘치다 переполниться
늘다 развиваться
능숙하다 умелый
다행히 к счастью
달맞이 любование луной
담그다 солить; мариновать
덩실덩실 весело и плавно

덮이다 покрыться
돌아예다 спускаться по спирали
두둥실 плавно
둥실둥실 полный
드리우다 свесить
등대 маяк
대개 почти
마찬가지 одно и то же
목란꽃 цветок магнолии
무리 скопление
묵다 быть старым
뭇봉우리 вершины
뭉게뭉게 клубком
바람 ветер
반기다 радоваться
반짝반짝 сверкание
방목하다 пасти
방불하다 похожий
번쩍번쩍 блестяще
번역 перевод
벌방 равнинная местность
벌떡 как на пружинах
봇나무 берёза
봉 горная вершина
봉긋봉긋 слегка выпукло
부벽루 беседка «Пубёк»
북 барабан
비단필 рулон шёлковой ткани
비죽비죽 торчком
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비중 удельный вес
산들산들 освежающий
서슴없이 без колебания
석상 место
수평 горизонт
순결하다 чистый
실지 в самом деле
솨악 сопение
자진하다 вызваться
자연경관 ландшафт
장단 ритм
저울 весы
전망 перспектива
절승경개 пейзаж невиданной красоты
점점 постепенно
정들다 слюбиться
좀처럼 никак
중소 средний и малый
천하명승 самое живописное место
철썩철썩 плеск
청류벽 обрыв Чхонрю
청류폭포 водопад «Чхонрю»
초면 первая встреча
추다(춤) танцевать
추위 мороз
출렁출렁 плеск
친숙하다 хорошо знакомый
최승대 павильон Чвэсын
쿵짝쿵짝 грохот
키돋움하다 приподняться
토양 почва

통속 популярный
한껏 со всей силой
합작 сотрудничество
흥 удовольствие
화창하다 тёплый и ясный
황홀하다 очаровательный
꿋꿋이 твёрдо
떠들다 шуметь
떨기떨기 каждый куст
썩 сразу же
야경 ночной вид
역경 тяжёлое положение
연줄연줄 один за другим
연회 банкет, приём
오죽 как, сколько
온통 целиком
우주 космос
우죽우죽 торчком
유유히 медленно
은하수 Млечный путь
…이다 являться
이바지하다 делать вклад
일만경치 десять тысяч пейзажей
일어서다 подняться
잇달리다 соприкасаться
애련정 беседка «Эрён»
예 древность
의례 как обычно
의지 воля
왁작벅작 галдение
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성구(Фразеологизмы)

그림자(와) 같이 따라다니다

«Следовать за кем-либо как тень» ― постоянно следовать за 
кем-либо в тесной связи.

례: 할머니는 그림자와 같이 손자애를 따라다녔다.

록음(이) 우거지다

«Покрыться зелёными листьями» ― густо растут растения и 
создаётся много тени.

례: 록음이 우거진 아름다운 평양의 거리여.

비단우에 꽃 ＝ 밥우에 떡

«Цветы на шелку = К рису да ещё и тток» ― счастье 
следует за счастьем.

례: 새며느리를 맞은데다 떡돌같은 손자까지 보았으니  

비단우에 꽃인셈이요.
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반 월 가(반달)

          좀 천천히                  작사, 작곡 윤극영

1.푸  른하  늘  은 - 하 수    하  얀 쪽 배  에

 계 수 나  무  한 - 나 무    토  끼 한 마   리

 돛  대 도 아  니  달고     삿   대 도  없 이

가  기  도  잘  도 간  다  서  - 쪽 나  라  로

2. 은하수를 건너서 구름나라로

구름나라 지나서 어데로 가나

멀리서 반짝반짝 비추이는건

새별등대란다 길을 찾아라
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중심문형(Гла�ные�модели�предложения)

제11과  서산축구경기장에서
(На�Сосанском��утбольном� 

стадионе)

∙ 이미 TV에서 보았던바와 같이 도로의 량옆에는 여러가지 전문

체육시설들이 마치 가로수처럼 즐비하게 늘어서있었다.

∙ 안드레이는 조선어를 더 깊이 알기 위한 실천학습을 많이 하여야 

겠다는 생각이 들었다.

∙ 조선어수준이나 지식수준이나 할것없이 모두 한계단 더 높일수  

있다.
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본문(Текст)

체육을 좋아하는 안드레이의 요청에 따라 안드레이와 남수는 청춘거리에 있는  

체육촌을 찾게 되였다.

이미 TV에서 보았던바와 같이 도로의 량옆에는 여러가지 전문체육시설들이 

마치 가로수처럼 즐비하게 늘어서있었다.

축구선수들의 훈련모습을 바라보던 안드레이는 남수에게 《축구선수들의  

공을 노는 솜씨가 높습니다.》라고 말하였다.

그 말을 들은 남수는 빙그레 웃으면서 조선어에서는 영어나 로어에서처럼  

체육종목에 《놀다》라는 단어를 붙이는것이 아니라 체육종목에 따라 서로 다른 

단어를 붙인다고 이야기해주었다.

의아해하는 안드레이를 바라보며 남수는 하나하나 친절하게 이야기해주었다.

《우리 말에서는 체육종목에 따라 붙이는 단어가 매우 다양합니다. 공은  

찬다고 말하고 축구, 롱구, 배구는 하다, 탁구, 정구, 야구, 바드민톤은 치다, 

스케트, 스키는 탄다고 한답니다.》

그제서야 안드레이는 자기가 무엇을 잘못 말했는지 알게 되였다.

워낙 배우는데 열성인 안드레이는 그러한 표현들에는 또 어떤것들이 있는가고  

물었다.

남수는 조선어의 표현은 매우 구체적이라고 하면서 악기와 관련한 표현도  

이야기해주었다.

《악기와 관련된 표현도 매우 다양한데 피아노는 치다, 손풍금과 기타는  
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타다, 바이올린은 켜다, 나팔과 피리는 불다,  북과 징은 친다고 합니다.》

자기가 이제는 조선말에 대하여 어지간히 안다고 자부하였던 안드레이는 조선어를  

더 깊이 알기 위한 실천학습을 많이 하여야겠다는 생각이 들었다.

계속하여 남수는 음식만들기와 관련한 표현도 다양하다고 하면서 《밥은 짓다,  

떡은 치다, 죽은 쑤다, 두부는 앗다, 만두는 빚다, 김치는 담그다, 지짐은 지지다》 

라고 한다고 이야기해주었다. 

안드레이는 이런것을 잘 알면 조선어수준이나 지식수준이나 할것없이 모두  

한계단 더 높일수 있다는 생각으로 기쁨을 금치 못하였다.

발음(Произношение)

∙ 훈련모습을   [훌련모스블]

∙ 붙이는것이   [부치는거시]

∙ 할것없이   [할꺼덥씨]

Ассимиляция (닮기)

Тхо или су��икс 《이》 после подста�ного соглас�

ного 《ㄷ, ㅌ》 произносится как [지, 치].

례: 해돋이[해도지], 굳이[구지]

같이[가치], 붙이다[부치다]
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문형과 문법(Модель�предложения�и�грамматика)

이미 TV에서 보았던바와 같이 도로의 량옆에는 여러가지 

전문체육시설들이 마치 가로수처럼 즐비하게 늘어서있었다.

Грамматически�� оборот� 《-았/었/였던바와 같이》: 

обозначает�«так�же,�как».
례: ○ 당신이 말했던바와 같이 날씨가 개였습니다.

○ 이미 보았던바와 같이 실태는 이렇습니다.

◆ 다음의 물음에 문법적구 《-았/었/였던바와 같이》를 넣어  

대답해보시오. (От�етьте� на� �опросы,� используя� грамматиче�
ски��оборот�《-았/었/였던바와 같이》.)

○ 어째서 늦었습니까?

이미 말씀드렸던바와 같이 종이 울리지 않았습니다.

○ 려명거리를 돌아본 감상이 어떻습니까?

○ 경기성적이 어떠했는지 다시한번 말씀해주시겠습니까?

이미 TV에서 보았던바와 같이 도로의 량옆에는 여러가지 

전문체육시설들이 마치 가로수처럼 즐비하게 늘어서있었다.

Грамматически�� оборот 《마치 -처럼》: обозначает�
«как�будто».

례: ○ 마치 돌처럼 굳어졌다.

○ 겨울이지만 마치 봄날처럼 따스했다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 그, 새, 하늘, 날고싶다

그는 마치 새처럼 하늘을 날고싶었다.

○ 남수, 전문선수, 탁구, 잘하다 

    

○ 안드레이, 조선사람, 조선어, 잘하다

안드레이는 조선어를 더 깊이 알기 위한 실천학습을  

많이 하여야겠다는 생각이 들었다.

Грамматически� оборот 《-기 위한》: обозначает 
«для того чтобы».

례: ○ 경기에서 이기기 위한 훈련을 벌리였다.

○ 견학을 가기 위한 준비를 합니다.

◆ 다음의 물음에 문법적구 《-기 위한》을 넣어 대답해보시오. 

(От�етьте�на��опросы,�используя�грамматически��оборот 《-기 

위한》.)

○ 안드레이는 무슨 학습을 많이 하여야겠다고 생각하였습니까?

조선어를 더 깊이 알기 위한 실천학습을 많이 하여야겠다는 생각을 

하였습니다.

○ 훈련장에서는 무엇을 하고있습니까?

○ 김치는 어떻게 담급니까?
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조선어수준이나 지식수준이나 할것없이 모두 한계단 더 

높일수 있다.

Грамматически� оборот 《-나 -나》: как соедини�
тельны� а��икс �ыражает значение �ключения.

례: ○ 자나깨나 어머니가 그립습니다.

○ 안드레이는 앉으나서나 공부를 생각합니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 남수, 축구, 배구, 다, 잘하다

남수는 축구나 배구나 다 잘합니다.

○ 철수, 낮, 밤, 계속, 훈련하다

○ 조선, 봄, 여름, 날씨, 좋다
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대화(Диалог)

안드레이: 남수선생, 아까 체육촌에서 훈련하던 녀자축구선수들이 어느 팀  

선수들입니까? 

남수: 그들은 4.25팀 선수들입니다. 

안드레이: 선수들이 훌륭하던데 특히 공격수들이 아주 빠릅니다.

남수: 그들은 아시아축구선수권대회에서 여러 차례 우승을 하였습니다.

당신은 축구에 특별한 관심이 있구만요.

안드레이: 예, 나는 축구를 아주 좋아합니다. 나는 우리 나라의 유명한 문지기 

였던 야쉰을 숭배합니다.

남수: 아, 《검은 문어》! 레브 야쉰은 우리 나라에도 널리 알려져있습니다. 그를  

생각하면 참으로 마음이 즐겁습니다.

안드레이: 영아동무도 《검은 문어》 야쉰을 알고있더군요. 정말 기쁩니다. 나는  

조선의 탁구녀왕 박영순을 잘 압니다. 우리 로씨야사람들은 대담하고도  

인물이 고운 세계탁구녀왕 박영순을 지금도 잊지 않고있습니다. 마지막한알을  

남겨두고도 침착할뿐 아니라 완강하게 공격하군 한 그의 모습은 참으로  

감동적이였습니다.

남수: 나는 탁구를 아주 즐깁니다. 그래서 박영순을 아주 좋아합니다. 현재 우리  

회사에서 탁구에서는 나를 이기는 사람이 없습니다.
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안드레이: 이번에 나에게 탁구를 좀 배워주겠습니까?

남수: 그렇게 합시다. 

안드레이: 조선에 와서 계약은 물론 조선어도 배우고 탁구도 배우고 가면  

소득이 참으로 클것입니다.

남수: 당신의 탁구기술소유에서 성과가 있기를 바랍니다.

발음(Произношение)

∙ 특히    [트키]

∙ 특별한    [특뼈란]

∙ 탁구녀왕   [탁꾸녀왕]

∙ 침착할뿐 아니라  [침차칼뿌 나니라]

조선의 정통무도  ― 태권도 (Коре�ское�искон�
ное�бое�ое�искусст�о�―�тхэк�ондо)

태권도는 조선민족의 기상과 넋이 깃들어있는 고유한 운동

으로서 몸에 아무런 무기도 가지지 않고 발과 주먹을 리용하여 

상대방의 공격으로부터 자신을 보호하는 무술이다.

태권도는 모든 기본동작들과 구성요소들이 과학적리치에 

의거하여 만들어진 우수한 무술로서 우리 나라뿐 아니라 세계적 

으로도 널리 보급되고있다.
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)

1) 축구선수들의 훈련모습을 바라보던 안드레이는…

2) 체육종목에 《놀다》라는 단어를 붙이는것이 아니라 체육종목에 따라 

서로 다른 단어를 붙인다고 이야기해주었다.

3) 악기와 관련한 표현도 이야기해주었다.

4) 조선어수준이나 지식수준이나 할것없이 모두 한계단 더 높일수 있다는…

5) 선수들이 훌륭하던데 특히 공격수들이 아주 빠릅니다.

6) 당신은 축구에 특별한 관심이 있구만요.

7) 나는 조선의 탁구녀왕 박영순을 잘 압니다.

8) 마지막한알을 남겨두고도 침착할뿐 아니라 완강하게 공격하군 한 그의 

모습은 참으로 감동적이였습니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 소형 ⇒ 소형로보트, 소형콤퓨터, 소형자동차

1) 소음 ⇒

2) 접근 ⇒

3) 흑색 ⇒

4) 콤퓨터 ⇒

5) 선률 ⇒

3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오. 

(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)
본보기:  승인 ⇒ 승인을 하다, 승인을 받다, 승인이 되다
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1) 호령 ⇒

2) 여론 ⇒ 

3) 욕망 ⇒

4) 인재 ⇒ 

5) 기분 ⇒

4. 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите предложе-
ния, вставив в пропуск нужное слово.)

제일, 흐지부지, 애당초, 구태여, 넌지시, 늘쌍

본보기: 할머니는 대학에서 공부를 잘하라고 (늘쌍) 말씀하신다.

1) 동무들도 다 알겠는데 내가 (      ) 반복할 필요가 있겠소?

2) 그는 무슨 영문인지 말끝을 (        ) 얼버무렸다.

3) 영남이는 모든 과목들중에서 수학과목을 (      ) 좋아한다.

4) 그는 아무러한 미안한 생각도 없이 (      ) 방으로 들어왔다.

5) 우리는 (       ) 남이 해줄 때까지 기다리려 하지 않았다.

5. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)
본보기: 교과목, 평가, 공정하다, 진행하다, 그

⇒ 그는 교과목의 평가를 공정하게 진행하였다.

1) 나, 않다, 맞다, 비위, 못하다, 붕어회, 먹다

⇒

2) 편집원, 끝내다, 수정, 원고, 속히, 말하다

⇒

3) 맥주, 차다, 보관하다, 너무, 않다, 좋다

⇒

4) 철부지, 조르다, 귤, 그냥, 먹다

⇒

5) 세밀하다, 실내, 있다, 장치, 설치되다

⇒
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6. 다음의 단어들로 《-기 위한》의 문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте 
предложения по модели 《-기 위한》, используя данные слова.)
본보기: 참관, 하다, 준비, 독특하다

⇒ 참관을 하기 위한 준비를 독특하게 하였다.

1) 언어, 요령, 습득하다, 있다, 여러가지

⇒

2) 서두르다, 준비, 경기, 나가다, 말다

⇒

3) 계약, 끝나다, 체결하다, 모든, 공정

⇒

4) 조선어, 높이다, 수준, 방법, 연구하다

⇒

5) 원인, 사고, 해명하다, 진행되다, 계속, 조사 

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《마치 -처럼》, 《-나 -나》의 문형으로 문장을 

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《마치 -처럼》 и 《-나 -

나》, используя данные слова.)
본보기: 형님, 엄격하다, 나, 욕하다, 아버지 (마치 -처럼)

⇒ 형님은 마치 아버지처럼 나를 엄격하게 욕하였다.

1) 연구조수, 실험, 앉다, 서다, 생각하다 (-나 -나)

⇒

2) 그, 치다, 보다, 것, 누에, 나서다, 앞 (마치 -처럼)

⇒

3) 형님, 창의고안, 자다, 깨다, 하다, 생각, 하다 (-나 -나)

⇒

4) 형님, 넓다, 학문, 나서다, 것, 연단 (마치 -처럼)

⇒

5) 비, 눈, 오다, 어머니, 늘, 직장, 출근하다 (-나 -나)

⇒



169169169

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장이 맞는가 틀리는가를 표시하시오. (От-
метьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или нет.)         
(правильно:      неправильно: )

본보기: 안드레이는 체육에 별로 흥미가 없습니다. ()

1) 안드레이와 남수는 청춘거리에 있는 체육촌을 찾게 되였습니다.   □

2) 조선어에서는 체육종목에 따라 서로 다른 단어를 붙입니다.   □

3) 남수는 안드레이에게 체육종목과 악기에 대한 이야기만 들려주었습니다. □

4) 조선어에는 음식만들기와 관련한 표현이 대단히 다양합니다.   □

5) 안드레이와 남수는 참관일정에 따라 청춘거리에 있는 체육촌을 찾게 

되였습니다.   □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тексту.)
본보기: 영어에서는 체육종목에 어떤 단어를 붙입니까?

⇒ 영어에서는 체육종목에 《놀다》라는 단어를 붙입니다.

1) 본문에는 어떤 구기종목들이 언급되였습니까?

⇒

2) 조선어에서 손풍금과 기타에는 어떤 단어가 결합될수 있습니까?

⇒

3) 원래 안드레이는 자기의 조선어수준에 대하여 어떻게 생각했댔습니까?

⇒

4) 조선어에는 음식만들기와 관련한 어떤 표현들이 있습니까?

⇒

5) 안드레이는 무슨 체육종목을 좋아합니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이와 남수는 청춘거리에 있는 체육촌을 찾게 되였습니다. 

…
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가로수 придорожное дерево

검다 чёрный, тёмный

공 мяч

공격수 нападающий

공정 процесс

교과목 предмет обучения

구태여 намеренно

굳다 твёрдый

그러하다 такой

계단 этап

관심 внимание

넌지시 незаметно

누에 шелковичный червь

늘쌍 всегда

두부 тубу

대담하다 смелый

량옆 обе стороны

로보트 робот

만두 пельмени

문지기 вратарь

문어 осьминог

바드민톤 бадминтон

붕어 карась

비위 настроение

빙그레 мило (улыбнуться)

빚다 лепить

선률 мелодия

선수권 первенство

소득 польза

소형 малый формат

소음 шум

속히 скоро

솜씨 мастерство

숭배하다 чтить

승인 разрешение

실천 практика

세밀하다 тщательный

자부하다 быть уверенным в себе

장치 аппаратура

전문 специальность

접근 приближение

조르다 выпросить

조사 расследование

조수 помощник

징 гонг

창의고안 изобретение

철부지 несмышлёныш

청춘거리 улица «Чхончхун»

촌 городок; деревня

침착하다 спокойный

체결하다 заключить

편집원 редактор

평가 оценка

피리 дудка

호령 окрик

흐지부지 неясно

흑색 чёрный цвет

해돋이 восход солнца

단어(Сло�а)
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해명하다 выяснить

회 хве

깨다 проснуться

쑤다 варить

아시아 Азия

앗다 обработать

어지간히 терпимо

어째서 зачем

언급 упоминание

얼버무리다 бормотать

여러가지 разный

여론 общественное мнение

연단 трибуна

영문 причина

요청 просьба

욕망 вожделение

욕하다 упрекать

이제 теперь

애당초 самое начало

의아해하다 сомневаться

완강하다 упорный

원고 рукопись

성구(Фразеологизмы)

기억(이)나다

При�ти кому на память.
례: 곰곰히 생각해보니 기억이 납니다.

서리맞은 호박잎같다

«Как заинде�е�ши� лист тык�ы»  ― лишить�
ся жи�ости и стать �ялым.

례: 축구경기에서 진 영남이네 학급동무들의 모습은  

마치 서리맞은 호박잎같았다.
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중심문형(Главные модели предложения)

제12과  청류관에서

(В�ресторане�«Чхонрю»)

∙ 평양랭면은 보기만 해도 군침이 돌았습니다.

∙ 늙은이건 젊은이건 모두 좋아합니다

∙ 식사를 끝내고서 안드레유보도를 거닐었습니다.

∙ 색갈과 향기가 좋은데다

∙ 나는 이 은정차의 맛을 절대로 잊지 않을것입니다.

∙ 평양랭면은 보기만 해도 군침이 돌았습니다.

∙ 늙은이건 젊은이건 모두 좋아합니다.

∙ 식사를 끝내고서 안드레이와 영아는 보통강유보도를 거닐었습니다.

∙ 색갈과 향기가 좋은데다가 맛이 아주 독특합니다.

∙ 나는 이 은정차의 맛을 절대로 잊지 않을것입니다.
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본문(Текст)
  

안드레이와 영아는 조선의 특산인 평양랭면을 함께 맛보기 위하여 보통강

기슭에 자리잡고있는 청류관으로 갔습니다. 

청류관에서 봉사하는 평양랭면은 조선의 이름난 민족음식의 하나입니다.

평양에 가서 평양랭면을 먹어보지 못하면 평양에 갔다왔다는 말을 하지 말라고 

할만큼 평양랭면은 훌륭한 평양특산입니다.

둥글고 큰 쟁반에 꿩고기며 닭알이며 김치며 육수까지 합쳐진 평양랭면은 

보기만 해도 군침이 돌았습니다. 

정작 먹기 시작하니 둘이 먹다가 하나 죽어도 모른다는 말 그대로였습니다.

안드레이가 영아에게 조선의 국수가 이렇게 맛있는줄은 몰랐다고 하자 그는 

평양랭면은 참으로 오랜 전통을 가지고 사람들의 식생활뿐 아니라 일상생활과도  

깊은 인연을 가지고있다고 하였습니다.

그러면서 영아는 조선사람들이 결혼식을 비롯한 여러 기회에 국수를 먹는 

풍습이 전해져오며 늙은이건 젊은이건 모두가 좋아한다고 하는것이였습니다.

지어 그 풍습은 언어에도 반영되여 결혼할 나이가 된 젊은이들에게 《빨리  

국수를 먹자.》, 《언제쯤 국수를 먹을수 있겠나?》라고 말하면 《빨리 시집 

(장가)을 가라.》, 《언제 결혼하겠나?》라는 뜻을 나타낸다고 하였습니다.

결국 이러한 말들은 국수를 즐겨먹는 조선에서만 있을수 있는 성구로 굳어져 

버렸습니다.

안드레이는 조선의 국수가 조선어속에 남긴 깊은 뜻을 리해하면서 영아와 

함께 청류관에서 평양랭면을 맛있게 먹었습니다.  

식사를 끝내고서 안드레이와 영아는 보통강유보도를 거닐며 조선의 민족음식과  

그와 관련된 성구에 대하여 이야기를 나누었습니다.
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참으로 청류관의 평양랭면맛은 국수와 관련한 조선어성구와 함께 안드레이의 

머리속에 깊이 새겨졌습니다.

발음(Произношение)

∙ 특산인   [특싸닌]

∙ 청류관으로   [청뉴과느로]

∙ 일상생활과도  [일쌍생활과도]

∙ 끝내고서   [끈내고서]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

평양랭면은 보기만해도 군침이 돌았습니다. 

Грамматически� оборот 《-기만 하다》: обозначает 

ограничение де�ст�ия и его подчерки�ание. 

례: ○ 그는 이야기를 듣기만하였다.

○ 안드레이는 걷기만하였다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Соста�ьте�предло�Соста�ьте�предло��предло�предло�
жения,�используя данные сло�а.)

○ 남수, 글, 쓰다

남수는 글을 쓰기만 하였습니다.

○ 영아, 노래, 부르다

○ 혜영, 춤, 추다

늙은이건 젊은이건 모두 좋아합니다.

Грамматически� оборот 《-건 -건》: как� соедини�� соедини�соедини�
тельны� а��икс �ыражает значение �ключения. 

례: ○ 비가 오건말건 항상 달리기를 합니다.

○ 낮이건 밤이건 생각합니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오.�(Соста�ьте�предло�Соста�ьте�предло��предло�предло�
жения,�используя данные сло�а.)

○ 남수, 누가, 뭐라고, 하다, 말다, 흔들리다, 않다

남수는 누가 뭐라고 하건 말건 흔들리지 않습니다.

○ 영아, 누가, 보다, 말다, 부지런히, 일하다

○ 안드레이, 공부, 하다, 체육, 하다, 항상, 정열적이다
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식사를 끝내고서 안드레이와 영아는 보통강유보도를 거닐었

습니다.

Тхо 《-고서》: как�соединительны��а��икс�обозна��соединительны��а��икс�обозна�соединительны��а��икс�обозна��а��икс�обозна�а��икс�обозна��обозна�обозна�
чает последо�ательность и усло�ие де�ст�ия.

례: ○ 토론을 끝내고서 식사를 하였다.

○ 그들은 문건을 보고서 결심을 하였습니다.

◆ 물음에 대답해보시오. (От�етьте на��опросы.)
○ 동무는 일을 끝내고서 무엇을 합니까? (롱구, 하다)

나는 일을 끝내고서 롱구를 합니다.

○ 안드레이는 어떻게 자기의 조국으로 갑니까? (비행기, 타다)

○ 영아동무는 식사를 하고서 대학에 갔습니까? (도서관, 가다)

청류관��(ресторан�«Чхонрю»)

풍치수려한 보통강기슭에 자리잡고있는 청류관은 주체70(1981)

년에 준공한 대중봉사기지이다. 

주체97(2008)년에 개건된 청류관은 건물내부전반의 조형화, 

예술화가 높은 수준에서 보장되고 최신식봉사설비들과 근로자들의 

리용에 편리하게 모든 조건을 원만히 갖춘 종합적인 민족료리

봉사기지이다.
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대화(Диалог)

남수: 안드레이선생, 차맛이 어떻습니까?

안드레이: 음, 한마디로 말할수는 없는데 색갈과 향기가 좋은데다가 맛이 아주  

독특합니다. 맛을 보면 록차와 비슷한데 무슨 차입니까?

남수: 역시 안드레이선생은 차에도 조예가 깊구만요. 이 차는 우리 나라의  

유명한 은정차입니다.

안드레이: 예? 조선에서도 차를 재배합니까? 차는 아열대지역에서만 나오는줄로  

알고있는데… 

남수: 예, 차는 원래 아열대지역에서 재배하지만 이 차는 우리 나라 기후에  

풍토순화된 강령지방의 은정차입니다. 우리의것이여서 그런지 우리 인민

들은 모두 이 차를 사랑하고 즐겨마시고있습니다. 내 나라의 맑은 물과  

내 나라의 우수한 차잎으로 만든 내 나라의 차! 이것이 얼마나 좋습니까?

안드레이: 남수선생은 정말 대단합니다.

남수: 너무 그러지 마십시오. 

안드레이: 오늘 이렇게 조선의 유명한 은정차를 맛보면서 우리의 뉴대가 더욱  
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밀접해진것같습니다. 그런 의미에서 이 은정차에 감사를 주고싶습니다. 나는  

이 은정차의 맛을 절대로 잊지 않을것입니다.

남수: 그렇다니 저도 정말 기쁩니다. 다음번에는 개성의 유명한 인삼차를  

맛보도록 합시다.

발음(Произношение)

∙ 비슷한데    [비스탄데]

∙ 맛보면서    [맏뽀면서]

∙ 밀접해진것같습니다  [밀쩌패진걷갇씀니다]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

색갈과 향기가 좋은데다가 맛이 아주 독특합니다.

Тхо 《-ㄴ/는데다가》: как соединительны� а��икс 
употребляется для перечисления и подчёрки�ания чего�
либо. 

례: ○ 탁구를 잘하는데다가 축구도 잘합니다.

○ 기술이 높은데다가 속도도 빠릅니다.
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◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Соста�ьте�диалог,�
используя�данные�сло�а.)�

○ 누나, 곱다, 생기다, 크다, 동무, 키, 우리

동무의 누나는 곱게 생겼습니까?

예, 우리 누나는 곱게 생긴데다가 키도 큽니다.

○ 안나, 노래, 잘, 부르다, 춤, 추다

  

○ 금강산, 아름답다, 높다, 경치, 높이

나는 이 은정차의 맛을 절대로 잊지 않을것입니다.

Грамматически� оборот 《절대로 -지 않을것이다》: 

употребляется для подчёрки�ания отрицания. 

례: ○ 오늘을 절대로 잊지 않을것입니다.

○ 절대로 그를 만나지 않을것입니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오.�(Соста�ьте�предло�
жения,�используя�данные�сло�а.)�

○ 이것, 후회하다

이것을 절대로 후회하지 않을것입니다.

○ 부정, 용납하다

○ 꿈, 포기하다
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-

читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 

части.)

1) 조선의 특산인 평양랭면을 함께 맛보기 위하여 보통강기슭에 자리잡고있는  

청류관으로 갔습니다. 

2) 사람들의 식생활뿐 아니라 일상생활과도 깊은 인연을 가지고있다고 하였

습니다.

3) 결혼식을 비롯한 여러 기회에 국수를 먹는 풍습이 전해져오며…

4) 식사를 끝내고서 안드레이와 영아는 대동강유보도를 거닐며 조선의 민족

음식과 그와 관련된 성구에 대하여 이야기를 나누었습니다.

5) 맛을 보면 록차와 비슷한데 무슨 차입니까?

6) 오늘 이렇게 조선의 유명한 은정차를 맛보면서 우리의 뉴대가 더욱  

밀접해진것같습니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 

сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 비닐 ⇒ 비닐가방, 비닐구두, 비닐그릇

1) 성능 ⇒

2) 지속 ⇒

3) 권리 ⇒ 

4) 내장 ⇒

5) 다량 ⇒
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3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오. 

 (Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)
본보기: 모닥불 ⇒ 모닥불을 피우다, 모닥불이 타오르다, 모닥불을 쪼이다

1) 고래 ⇒

2) 공 ⇒

3) 동향⇒ 

4) 리론 ⇒ 

5) 법령 ⇒

4. 다음문장의 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное слово.)

절로, 정녕, 둥둥, 훌쩍, 어쩐지, 언듯

본보기: 성공은 절대로 (절로) 찾아오지 않는다.

1) 창밖에 무슨 그림자가 (    ) 나타났다가 사라졌다.

2) 영남이는 달리는 차우에서 (     ) 뛰여내렸다.

3) 그는 (     ) 자기의 심정을 어떻게 표현했으면 좋을지 몰라하였다.

4) 그가 그렇게 행동하는것이 (     ) 좀 이상했다.

5) 아득히 높고 푸른 하늘에 흰구름 몇송이가 (     ) 떠간다.

5. 다음 문장의 빈자리에 알맞는 토를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное тхо.)

본보기: 아지랑이가 아물거리(   ) 산우(    ) 나어린 꼬마가 내려왔다.

⇒ 아지랑이가 아물거리(는) 산우(에서) 나어린 꼬마가 내려왔다.

1) 그는 전도가 양양하였(    ) 어촌에 내려와 연구사업을 계속하(    ) 

하였다.

⇒
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2) 그는 구구하(    ) 변명하(    ) 자기의 잘못을 시인하지 않았다.

⇒

3) 몸집이 실하(    ) 사람이 무례하(    ) 사람들사이(    ) 비집고 들어

왔다.

⇒

4) 착실하(    ) 치료를 받았(    ) 상처가 인차 아물었다.

⇒

5) 산촌(    ) 고요하(   ) 정숙이 깃들었다.

⇒

6. 다음의 단어들로 토 《-ㄴ데다가》나 《-고서》가 들어가게 문장을 지어보시오.  

(Составьте предложения с включением тхо 《-ㄴ데다가》 или 《-고서》,  ис-
пользуя данные слова.)
본보기: 다니다, 이리저리, 고생하다, 동생, 잃다 (-ㄴ데다가)

⇒ 이리저리 다니며 고생한데다가 동생까지 잃었다.

1) 그, 훔치다, 땀, 이마, 시작하다, 말 (-고서)

⇒

2) 고프다, 몹시, 배, 춥다, 하다 (-ㄴ데다가)

⇒

3) 비상대책, 사장, 세우다, 응하다, 회담 (-고서)

⇒

4) 국수, 질기다, 물, 구수하다, 정말, 맛있다 (-ㄴ데다가)

⇒

5) 빨리, 식사, 하다, 곧, 가다 (-고서)

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《절대로 -지 않을것이다》, 《-건 -건》의 문형

으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《절대로 -지 

않을것이다》 и 《-건 -건》, используя данные слова.)
본보기: 앞으로, 문, 열다, 자다 (절대로 -지 않을것이다)

⇒ 앞으로는 절대로 문을 열고 자지 않을것이다.
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1) 크다, 작다, 강토, 아니다, 문제, 그것 (-건 -건)

⇒

2) 지조, 신념, 굽히다 (절대로 -지 않을것이다)

⇒

3) 긴급하다, 않다, 보고하다, 제때에, 하다 (-건 -건)

⇒

4) 나, 본분, 자기, 저버리다 (절대로 -지 않을것이다)

⇒

5) 그, 가다, 말다, 상관하다, 않다 (-건 -건)

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 

нет.)          (правильно:      неправильно: )

본보기: 청류관은 평양의 대동강기슭에 있습니다. ()

1) 조선의 이름난 민족음식에는 평양랭면도 있습니다.   □

2) 평양랭면은 훌륭한 평양특산인데 보기만 해도 군침이 돌았습니다.   □

3) 조선사람들은 결혼식을 비롯한 여러 기회에만 국수를 먹습니다.   □

4) 안드레이와 영아는 대동강가의 어느한 공원에서 조선의 민족음식과  

성구에 대하여 이야기를 나누었습니다.   □

5) 안드레이와 남수는 평양랭면을 먹기 위하여 청류관으로 갔습니다.   □

9. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-

сту.)

본보기: 안드레이는 누구와 함께 청류관에 갔습니까?

⇒ 안드레이는 영아와 함께 갔습니다.

1) 평양랭면은 대체로 어떤 그릇에 담습니까?

⇒
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2) 조선사람들은 결혼식을 비롯한 여러 기회에 어떤 주식을 먹습니까?

⇒

3) 조선어의 성구 《국수를 먹다》에는 어떤 뜻이 담겨져있습니까?

⇒

4) 안드레이와 영아는 어디에서 조선의 민족음식과 성구에 대하여 이야기를 

나누었습니까?

⇒

5) 청류관의 평양랭면맛은 어떤 성구와 함께 안드레이의 머리속에 깊이 

새겨졌습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)

안드레이와 영아는 평양랭면을 함께 맛보기 위하여 청류관으로 갔습니다.

…
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강토 территория
결국 в конечном счёте
고래 кит
곧 вскоре
군침 слюнки
그릇 посуда
기슭 берег
긴급하다 срочный
깃들다 царить
개성 Кэсон
권리 право
뉴대 узы
내장 внутренние органы
동향 тенденция
둥둥 плыть
리론 теория
마디 слово
모닥불 костёр
몸집 телосложение
무례하다 бесцеремонный
밀접하다 тесный
반영 отражение
법령 закон
변명하다 оправдаться
비닐 винил
비상대책 чрезвычайные меры
비집다 раздвигать
사라지다 исчезнуть

단어(Сло�а)

상관하다 вмешиваться
상처 рана
성능 мощность
송이 цветок
시절 период жизни
시집 (выйти) замуж
식생활 питание
심정 чувство
자리잡다 находиться
장가 женитьба
전통 традиция
절로 само собой
정녕 действительно
정숙 тишина
정작 в самом деле
정열적 страстный
지속 продолжение
지조 убеждения
착실하다 надежный
타오르다 возгораться
포기하다 отказаться
풍토 климатические и почвенные 

условия
향기 аромат
후회하다 сожалеть
훌쩍 подпрыг в воздух
훔치다 вытирать
꼬마 малыш
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때때로 иногда
아득히 очень далеко
아물거리다 мелькать перед глазами
아물다 зажить
아열대 субтропики
아지랑이 дымка над землёй
양양하다 приподнятый
어촌 рыбацкий посёлок
언듯 мгновенно

용납하다 простить
육수 мясной бульон
은정차 ынчжонский чай
응하다 принять (предложение)
이리저리 туда и сюда
이마 лоб
인연 связь

일상생활 повседневная жизнь

성구(Фразеологизмы)

입맛이 돌다

Появиться (аппетит).
례: 의료집단의 지극한 정성으로 하여 환자의 입맛이 돌기 

시작했다.

소문(이)나다

Распространяться (слухи).
례: 소문이 나게 농사를 잘하였다.

번개불에 담배불 붙이겠다

«Можешь прикурить от молнии» ― ирон.; нетер-
пеливый характер человека, торопящегося совершить 
что-либо сразу же. 
례: 그 애의 성미는 정말 번개불에 담배불 붙이겠더군.
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고향의 봄

작사 리원수

그리는 마음으로                 작곡 홍란파

1.나  의 살－던    고 향 은     꽃 피  는 산－  골

복 숭 아 꽃    살 구－꽃      아 기 진  달－   래

울 긋 불 긋    꽃  － 대 궐   차  리  인  동－  네

그  속 에 서   놀  던－때 가   그 립 습  니－   다

2. 꽃동네 새 동네 나의 옛 고향

파란들 남쪽에서 바람이 불면

내가의 수양버들 춤 추는 동네

그속에서 놀던 때가 그립습니다
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중심문형(Главные модели предложения)

제13과  강의실에서

(В аудитории)

∙ 그에게 있어서 《코끼리》라는 발음은 쉽지 않았습니다.

∙ 영국에서 온 관광객인 잭크가 그 발음이 쉬울듯이 생각하고 한번 

발음해보겠다고 나섰습니다.

∙ 몇번이나 반복하고는 씩 웃었습니다.

∙ 내가 아무리 열심히 배운들 그 의미를 정확히 표현해낼수 있겠

는지.

∙ 아마 그런것같습니다.
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중심문형(Главные модели предложения)

본문(Текст)

안드레이가 조선어를 처음 배울 때였습니다.

조선어선생님은 《코끼리》라는 단어를 배워주면서 안드레이에게 한번 발음

해보라고 하였습니다.

안드레이는 《꼬-끼-리》라고 발음하였습니다.

그의 대답이 만족스럽지 않았던지 선생님이 

다시 발음해보라고 하자 그는 이번에도 《꼬-끼-

리》로 발음하였습니다. 그에게 있어서 《코끼리》

라는 발음은 쉽지 않았습니다.

이때 영국에서 온 관광객인 잭크가 그 발음이  

쉬울듯이 생각하고 한번 발음해보겠다고 나섰습니다. 

   그는 《코-키-리》라고 씩씩하게 발음하였습니다.

선생님은 그에게 다시 발음해보라고 하였습니다. 

그는 다시 천천히 《코-키-리, 코-키-리…》라고 몇번이나 반복하고는 씩  

웃었습니다. 끝내 그는 정확한 발음을 하지 못하였습니다.

선생님은 발음이 잘되지 않아 안타까와하는 그들에게 《당신들이 단어  

<코끼리>의 발음을 정확하게 하지 못하는 리유를 설명해주겠습니다.

안드레이가 <코끼리>를 <꼬끼리>로 즉 <코>를 <꼬>로 발음한것은 안드레이의  

모국어인 로어에 <ㅋ>와 같은 거센소리발음이 없기때문입니다. 잭크가 <코끼리>를  

<코키리>로 즉 <끼>를 <키>로  발음한것은  

잭크의 모국어인 영어에 <ㄲ>와 같은 된소리발

음이 없기때문입니다. 아마 안드레이는 <코끼> 

라는 발음을 로어문자 <коки(꼬끼)>로, 잭크는  

영어문자 <koki(코키)>로 인식한것같습니다.

로어에서는 조선어의 <ㅋ>음과 <ㄲ>음을 

다같이 <к(ㄲ)>로 나타내고있으며 영어에서는  

<ㅋ>음과 <ㄲ>음을 다같이 <k(ㅋ)>로 나타내고 

있습니다. 이렇게 되면 조선어의 <ㅋ>음과  
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<ㄲ>음을 정확히 발음할수 없게 됩니다. 조선어는 로어의 <т(ㄸ)>음이나 영어의  

<t(ㅌ)>음을 정확히 구별하여 <ㄸ>, <ㅌ>로, 로어의 <к(ㄲ)>음이나 영어의 <k 
(ㅋ)>음을 정확히 구별하여 <ㄲ>, <ㅋ>로 발음합니다.

두사람의 발음중에서 잭크가 발음한 <코>와 안드레이가 발음한 <끼>를  

합하면 <코끼리>라는 정확한 발음이 될것입니다.》라고 바로잡아주었습니다.

그러면서 조선어선생님은 조선어의 말과 글자로써는 동서양의 어떤 나라  

말의 발음이든지 거의 마음대로 나타낼수 있다고 하였습니다.

안드레이는 조선어의 말과 글자에 대한 정확한 인식을 가지게 되였다는데 

대하여 만족하게 생각하였습니다. 그는 경제실무가이기 전에 조선어전문가가 

된것같았습니다.

발음(Произношение)

∙ 발음해보라고   [바르매보라고]

∙ 글자    [글짜]

∙ 씩씩하게   [씩씨카게]

∙ 만족하게   [만조카게]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

그에게 있어서 《코끼리》라는 발음은 쉽지 않았습니다.

Грамматический оборот 《-에/에게 있어서》: обозна-

чает «для объекта речи».

례: ○ 우리에게 있어서 이것은 매우 중요합니다.

○ 그것은 과학성에 있어서 세계최고입니다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло��оста�ьте предло� предло�предло-
жения, используя данные сло�а.)

○ 학생, 학습, 중요하다, 것, 없다

학생에게 있어서 학습보다 중요한것은 없다.

○ 남수, 사업, 매우, 중요하다

○ 그, 수학, 좀, 힘들다

영국에서 온 관광객인 잭크가 그 발음이 쉬울듯이 생각하고 

한번 발음해보겠다고 나섰습니다.

Тхо 《-ㄹ듯이》: обозначает «сло�но»; усилительная 
форма тхо 《-ㄹ듯》.

례: ○ 그는 도와줄듯이 말하였다.

○ 실마리가 잡힐듯이 알쑹달쑹하였다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.)

○ 잭크는 하늘, 날다, 기쁘다

잭크는 하늘을 날듯이 기뻤다.

○ 안드레이, 힘들다, 여겨지다

○ 비, 오다, 하늘, 거멓다
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몇번이나 반복하고는 씩 웃었습니다.

Тхо 《-고는》: как соединительный аффикс обозна� соединительный аффикс обозна�соединительный аффикс обозна� аффикс обозна�аффикс обозна� обозна�обозна-
чает последо�ательность дейст�ия и употребляется для 
его подчёрки�ания.

례: ○ 식사를 끝내고는 좀 쉽시다.

○ 상품을 사고는 비행장으로 가겠습니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.)

○ 전시장, 돌아보다, 밖, 나가다

전시장을 돌아보고는 밖으로 나갑시다.

○ 문건, 연구하다, 토론, 하다

○ 휘발유, 넣다, 인차, 떠나다
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대화(Диалог)

안드레이: 정말 상쾌한 아침입니다. 

남수: 예, 그렇습니다. 좀 있다가 해돋이가 시작될것입니다.

안드레이: 저기 하늘을 보십시오. 벌써 온통 빨갛습니다.

남수: 예, 아직 날이 완전히 밝지 않았는데도 하늘이 불그스레합니다.

안드레이: 점점 더 빨갛습니다.

남수: 예, 이제는 시뻘개졌습니다.

안드레이: 계속 오래오래 빨갛습니다.

남수: 이제는 완전히 새빨갛습니다.

안드레이: 나는 아까부터 《빨갛다》고 하는데 당신은 계속 다른 말로  

표현합니다. 

남수: 《불그스레하다, 시뻘겋다, 새빨갛다》에는 차이가 있습니다. 이 단어들은  

모두 《빨갛다》라는 색갈을 나타내지만 그 색도의 차이는 다 다릅니다.

안드레이: 《빨갛다》라는 색갈을 나타내는 단어가 그렇게 많습니까?

남수: 예, 조선어는 사물현상의 의미를 매우 섬세하게 나타내는데 사실《빨갛다》는 

뜻을 가진 단어는 수십가지나 됩니다. 

안드레이: 그 단어들은 완전히 다 다른 단어들입니까?
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남수: 완전히 다른 단어들도 있고 기본단어에 앞붙이나 뒤붙이를 붙여서  

색도의 차이를 나타내기도 합니다. 실례로 빨간 빛갈이 세지 않을 때에는 

《불그스레하다, 불그스럼하다》와 같이 뒤붙이를 붙여 표현하고 빨간 빛갈이  

셀 때에는 《시뻘겋다, 새빨갛다》와 같이 앞붙이를 붙여 표현합니다. 

안드레이: 정말 조선어는 표현이 풍부하구만요. 내가 아무리 열심히 배운들  

그 의미를 정확히 표현해낼수 있겠는지… 내가 이런 언어를 배우게 된것은  

참으로 행운입니다.

남수: 내 보기에도 아마 그런것같습니다. 

안드레이: 이모저모로 정말 멋있는 조선의 아침입니다.

발음(Произношение)

∙ 해돋이가   [해도지가]

∙ 밝지    [박찌]

∙ 앞붙이나   [압뿌치나]

∙ 뒤붙이를   [뒤뿌치를]

∙ 멋있는   [머신는]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

내가 아무리 열심히 배운들 그 의미를 정확히 표현해낼수  

있겠는지.

Тхо 《-ㄴ/은들》: как соединительный аффикс �ы� соединительный аффикс �ы�соединительный аффикс �ы� аффикс �ы�аффикс �ы� �ы��ы-
ражает значение уступки.

례: ○ 그렇게 한들 소용이 있습니까?

○ 당신이 가지 않은들 일이 안되겠습니까.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 당장, 떠나다, 한, 없다

당장 떠난들 한이 없습니다.

○ 용기, 있다, 어떻게, 하다

○ 아무리, 노력하다, 보람, 있다

아마 그런것같습니다.

Грамматический оборот 《아마 -ㄴ/는/ㄹ것같다》: 

�ыражает значение �ероятности.

례: ○ 김동무는 아마 오지 못할것같습니다.

○ 철이는 아마 도서관에 가는것같습니다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 안드레이, 《코끼》, 발음, 로어문자, 《коки》, 인식하다

아마 안드레이는 《코끼》라는 발음을 로어문자 《коки》로 인식한것 

같습니다.

○ 잭크, 영어문자, 《코끼》, 발음, 《koki》, 리해하다

○ 안나, 비행기, 떠나다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-

читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 

части.)

1) 조선어선생님은 《코끼리》라는 단어를 배워주면서 안드레이에게 한번 

발음해보라고 하였습니다.

2) 그에게 있어서 그 발음은 쉽지 않았습니다.

3) 그는 《코-키-리》라고 씩씩하게 발음하였습니다.

4) 그는 다시 천천히 《코-키-리, 코-키-리…》라고 몇번이나 반복하고는 

씩 웃었습니다.

5) 좀 있다가 해돋이가 시작될것입니다.

6) 아직 날이 완전히 밝지 않았는데도 하늘이 불그스레합니다.

7) 기본단어에 앞붙이나 뒤붙이를 붙여서 색도의 차이를 나타내기도  

합니다.
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2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 체신 ⇒ 체신수단, 체신지점, 체신봉사

1) 조각 ⇒

2) 조개 ⇒

3) 증가 ⇒

4) 열람 ⇒

5) 이행 ⇒

3. 다음단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오.  

(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)
본보기: 납득 ⇒ 납득이 가다, 납득을 시키다, 납득을 못하다

1) 대수(학) ⇒

2) 대양 ⇒

3) 방패 ⇒

4) 비누 ⇒

5) 정숙 ⇒

4. 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложе-
ния, вставив в пропуск нужное слово.)

슬쩍, 못내, 기필코, 덜컥, 감감, 진작

본보기: (진작) 그렇게 말할것이지 왜 이제야 말하는가요?

1) 조용한 틈을 타서 영남이는 나에게 (     ) 말을 건네였다.

2) 어머니는 그 소식을 듣고 (     ) 기뻐하셨다.

3) 형님에게서는 사흘이 지나도록 (     ) 소식이 없었다.

4) 오늘 경기에서는 우리 팀이 (      ) 우승을 할것이다.

5) 그 말을 들으니 (     ) 겁이 났다.
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5. 빈자리에 알맞는 토를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложе-
ния, вставив в пропуск нужное тхо.)
본보기: 새로 오(   ) 예술체조선수는 몸매(    ) 날씬하였다.

⇒ 새로 오(ㄴ) 예술체조선수는 몸매(가) 날씬하였다.

1) 자기는 중립을 지키(     ) 하(    ) 그것은 주대가 없는 표현이다.

⇒

2) 그는 연신 눈(   ) 흘기(   ) 영남이에게 말했다.

⇒

3) 선장은 배(    ) 위급하(   ) 공개전파를 날렸다.

⇒

4) 과시 그(    ) 기억력은 놀랍(    ) 수준이였다.

⇒

5) 선생님은 발음(   ) 원리(   ) 대하여 명료하(   ) 설명해주시였다.

⇒

6. 다음의 단어들로 토 《-ㄹ/을듯이》나 《-ㄴ/은들》, 《-고는》이 들어가게  

문장을  지어보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-ㄹ/을듯이》 

или 《-ㄴ/은들》, 《-고는》, используя данные слова.)

본보기: 그, 터놓다, 속, 바싹, 다가앉다, 자기 (-ㄹ/을듯이)

⇒ 그는 자기의 속을 터놓을듯이 바싹 다가앉았다.

1) 그, 쌓다, 담, 우리, 있다, 일, 무슨 (-ㄴ/은들)

⇒

2) 아버지, 듣다, 말, 나, 용서하다, 너그럽다 (-고는)

⇒

3) 제품개발, 시작하다, 인차, 그, 피우다, 소동 (-ㄹ/을듯이)

⇒

4) 기온, 내려가다, 급격하다, 문제, 무슨, 생기다 (-ㄴ/은들)

⇒
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5) 그, 번지다, 또, 책장, 잠, 들다 (-고는)

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《아마 -ㄴ것같다》나 《-에게 있어서》의 문형으로  

문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《아마 -ㄴ것같다》 

 или 《-에게 있어서》, используя данные слова.)

본보기: 영남이, 제외하다, 체질, 약하다 (아마 -ㄴ것같다)

⇒ 아마 영남이를 제외하고는 체질이 약한것같다.

1) 창조, 인재, 중요하다, 징표, 하나 (-에게 있어서)

⇒

2) 그, 부유하다, 대단히, 신임사장 (아마 -ㄴ것같다)

⇒

3) 안드레이, 조선말, 배우다, 것, 선차적, 일 (-에게 있어서)

⇒

4) 그, 듣다, 목소리, 장대하다, 몸집 (아마 -ㄴ것같다)

⇒

5) 배우, 연기, 형상, 기본문제, 해결하다 (-에게 있어서)

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 
нет.)         (правильно:      неправильно: )

본보기: 안드레이가 조선어를 어느 정도 배웠을 때 조선어선생님은 그에게 

《코끼리》라는 단어를 한번 발음해보라고 하였습니다. ()

1) 안드레이가 《코끼리》라는 단어를 발음하자 선생님은 대단히 만족스러워 

했습니다.   □

2) 그때 영국에서 온 관광객이 자기가 한번 발음해보겠다고 했습니다.   □

3) 영국에서 온 관광객은 《코끼리》라는 단어를 대단히 정확하게 발음

했습니다.   □
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4) 조선어의 말과 글자로써는 동서양의 어느 나라 말의 발음이든지 거의 

마음대로 나타낼수 있습니다.   □

5) 안드레이는 경제실무가가 아니라 조선어전문가입니다.   □

9. 본문내용에 기초하여 다음의 물음에 대답해보시오. (Ответьте на вопросы 
по тексту.)

본보기: 조선어선생님은 안드레이가 조선어를 처음 배울 때 어떤 단어를 

발음해보라고 했습니까?

⇒ 《코끼리》라는 단어를 발음해보라고 했습니다.

1) 영국에서 온 관광객은 《코끼리》라는 단어를 어떻게 발음했습니까?

⇒

2) 안드레이는 왜 《코끼》를 《꼬끼》라고 발음했습니까?

⇒

3) 영국에서 온 관광객은 왜 《코끼》를 《코키》라고 발음했습니까?

⇒

4) 안드레이에게 있어서 《코끼리》의 발음은 왜 쉽지 않았습니까?

⇒

5) 안드레이는 무엇에 대하여 정확한 인식을 가지게 되였습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
안드레이가 조선어를 처음 배울 때 조선어선생님은 그에게 《코끼리》라는  

단어를 배워주면서 한번 발음해보라고 하였습니다.

…
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감감 совершенно

거멓다 черноватый

거센소리 придыхательный звук

겁 страх

급격하다 резкий

기필코 непременно

기억력 память

기온 температура воздуха

날씬하다 стройный

납득 понимание

다가앉다 подсесть

담 смелость

당장 немедленно

덜컥 вдруг, внезапно

동서양 Восток и Запад

대수학 алгебра

모국어 родной язык

못내 крайне, неудержимо

문건 документ

방패 щит

번지다 листать

보람 гордость, плод

부유하다 богатый

불그스레하다 красноватый

비누 мыло

배 судно

사물 предмет

사흘 три дня

선장 капитан судна

선차적 первоочередной

섬세하다 тонкий

소동 шумиха

수단 средство

슬쩍 украдкой

시뻘겋다 ярко-красный

새빨갛다 густо-красный

색도 степень колорита

장대하다 большой

전파 электромагнитная волна

조개 моллюск

주대 самостоятельность

중립 нейтралитет

즉 то есть

증가 возрастание

진작 заранее

제외하다 исключить

체신 связь

체질 телосложение

틈 удобный момент

합하다 присоединить

해결하다 решать

휘발유 бензин

단어(�ло�а)
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쌓다 сложить

앞붙이 приставка

연기 игра

연신 непрерывно

용서하다 простить

이모저모 разные стороны

이행 переход

인식 познание

예술체조 художественная гимнастика

위급하다 опасный

성구(Фразеологизмы)
도를 닦다

«Нра�ст�енно �оспитать себя» ― упорно стараться, 
чтобы � со�ершенст�е �ладеть определёнными способно-
стями. 

례: 장수는 산을 주름잡아다니며 매일 도를 닦았다.

쥐도 새도 모르게

«Пусть не заметит ни мышь, ни птица» ― со-
�сем скрытно и незаметно.

례: 밖에 있던 물건이 쥐도 새도 모르게 없어졌다.
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중심문형(Гла�ные модели предложения)

∙ 100Rbl이라고 말하던데 그 말은 어디에서 나왔을가?

∙ 아무리 생각해보았댔자 리해가 되지 않았습니다.

∙ 저 새의 이름은 뻐꾸기라고 한다는데 그럼 뻐꾹뻐꾹 소리를 

내서 뻐꾸기입니까?

∙ 대신 까치는 비록 나쁜 벌레들을 많이 잡아먹더라도 별로 좋아

하지 않습니다.

제14과  대성은행에서

(В банке «Тэсон»)
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본문(Текст)

어느한 미술전람회를  

참관하던   안드레이는   마음에  

꼭 드는 도자기꽃병을 보게 

되였습니다. 

그런데 그의 카드에는 

돈이 전혀 없었습니다.

그는 카드에 돈을 넣기 

위하여 대성은행으로 갔습

니다.

대성은행에서 돈을  

바꾸던 안드레이의 머리속

에는 로씨야에서 목격한  

하나의 일이 떠올랐습니다.

그때 은행에 들렸던 안드레이는 한 조선사람이 돈을 바꾸는것을 보게 되였

습니다.

그는 100Rbl을 내면서 60Rbl을 카드에 넣어줄것을 은행직원에게 요구하였

습니다.

은행직원은 《자,  100Rbl을 받으십시오.》라고 하며 카드와 돈을 주었 

습니다.

그 말을 들은 조선사람은 의아해하였습니다. 

(분명 60Rbl을 카드에 넣어달라고 하였는데 왜 100Rbl이라고 말하면서  

카드와 거스름돈을 줄가? )

카드를 받아보니 카드안에는 분명 60Rbl이 정확히 들어있었습니다.

(100Rbl이라고 말하던데 그 말은 어디에서 나왔을가?)

아무리 생각해보았댔자 리해가 되지 않았습니다.

그는 옆에 있던 안드레이에게서 돈을 세는 말과 관련한 유럽의 언어문화에  

대하여 듣고서야 리해를 하였습니다.
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이미 조선의 언어문화에 대하여 어지간히 알고있던 안드레이는 그 조선 

사람에게 말해주었습니다.

《조선어에서는 요구하는 돈을 제외하고 나머지돈을 거스름돈이라고 하며 

따로 계산하여 부릅니다. 하지만 유럽에서는 요구하는 돈과 나머지돈을 합하여  

함께 부릅니다.》라고 하였습니다.

그러자 조선사람은 웃으면서 리해를 표시하였습니다.

그 일을 돌이켜보면서 안드레이는 조선의 언어문화대로 거스름돈을 제외하고  

도자기값에 해당한 돈만을 카드에 넣어달라고 하였습니다.

안드레이는 전람회장으로 돌아와 도자기꽃병을 샀습니다. 

발음(Произношение)

∙ 100Rbl을   [뱅누부를]

∙ 60Rbl을    [륙씸누부를]

∙ 거스름돈   [거스름똔]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

100Rbl이라고 말하던데 그 말은 어디에서 나왔을가?

Тхо 《-던데》: как соединительный аффикс �ыра-

жает проти�ительное значение

례: ○ 거리가 멀던데 빨리 왔습니다.

○ 소문이 요란하던데 한번 들어봅시다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло��оста�ьте предло� предло�предло-
жения, используя данные сло�а.)

○ 다리, 상하다, 좀, 낫다

다리를 상했던데 좀 낫습니까?

○ 시험, 힘들다, 자신, 있다

○ 친구들, 기다리다, 빨리, 가다

아무리 생각해보았댔자 리해가 되지 않았습니다.

Тхо 《-댔자》: как соединительный аффикс �ыража� соединительный аффикс �ыража�соединительный аффикс �ыража� аффикс �ыража�аффикс �ыража� �ыража��ыража-

ет значение уступки.

례: ○ 아무리 떠들었댔자 그에게는 들리지 않을것이다.

○ 사진을 뜯어보았댔자 그를 찾을수 없어요.

◆ 토 《-댔자》를 붙여서 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте 
предложения, используя тхо 《-댔자》.)

○ 영아, 듣다, 설명, 리해하다

영아의 설명을 들었댔자 리해할수 없을것이다.

○ 안나, 사진, 찾아보다, 안드레이, 없다, 그

○ 떠들다, 아무리, 아이, 그, 듣다, 전혀, 않다
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대화(Диалог)

안드레이: 남수선생, 아까부터 딱딱 하고 소리를  

내는 저 새의 이름은 무엇입니까?

남수: 그 새의 이름은 딱따구리입니다. 

안드레이: 왜 딱따구리라고 합니까?

남수: 벌레를 잡아먹을 때마다 딱딱 소리를 낸다고 

하여 딱따구리라고 합니다.

안드레이: 참, 새의 이름이 신통합니다. 저 새의  

이름은 뻐꾹새라고 한다는데 그럼 뻐꾹뻐꾹  

소리를 내서 뻐꾹새입니까?

남수: 예, 옳습니다. 신통히 알아맞추었습니다. 꾀꼴

꾀꼴 하는 저 새는 이름이 무엇일것같습니까?

안드레이: 음, 꾀꼴새!

남수: 대단합니다. 저 새의 이름은 꾀꼴새인데  

꾀꼬리라고도 합니다.

안드레이: 그럼 아까부터 까욱까욱 하는 저 새는 이름이 까욱새입니까?

남수: 틀렸습니다. 그 새는 까마귀입니다. 비록 까욱까욱 하고 울더라도  소리를  

본따지 않고 까만 색갈을 본따 까마귀라고 합니다.

안드레이: 그러면 저기 까맣고 흰색이 함께 있는 새는 까마흰귀라고 해야  

하겠군요.

남수: 하하, 그 새는 까치라고 합니다. 그 새는 색갈을 

     본따지 않고 까까 하며 울기때문에 소리를 본따                    

     까치라고 하였습니다. 예로부터 우리 선조들은    

     까치에 대한 감정이 아주 좋습니다. 까치가 울면 새            

     소식이 온다고 하였습니다.

안드레이: 참, 새의 이름에도 이름짓기수법이 다양하게 

      반영되여있구만요.
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발음(Произношение)

∙ 신통합니다   [신통암니다]

∙ 꾀꼴새    [꾀꼴쌔]

∙ 까맣고    [까마코]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

 저 새의 이름은 뻐꾹새라고 한다는데 그럼 뻐꾹뻐꾹  

소리를 내서 뻐꾹새입니까?

Тхо 《-다는데》: Как соединительный аффикс �ыра� соединительный аффикс �ыра�соединительный аффикс �ыра� аффикс �ыра�аффикс �ыра� �ыра��ыра-
жает значение проти�опоста�ления. 

례: ○ 좋은 의견이 있다는데 들어봅시다.

○ 아침에 떠났다는데 인차 도착할것입니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 날씨, 춥다, 외투, 입다

날씨가 춥다는데 외투를 입으십시오.

○ 영화, 재미나다, 한번, 보다

○ 밤, 밝히다, 몸, 돌보다
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비록 까욱까욱 하고 울더라도 소리를 본따지 않고 까만 

색갈을 본따 까마귀라고 합니다.

Грамматический оборот 《비록 -더라도》: �ыражает 
значение уступки и предположения, то есть «хотя».

례: ○ 비록 비가 오더라도 가야 한다.

○ 비록 좀 늦더라도 꼭 와야 합니다.

◆ 주어진 단어로 《비록 -더라도》문형의 문장을 만들어보시오. 

(�оста�ьте предложения по модели 《비록 -더라도》, используя 
данные сло�а.) 

○ 안드레이, 로씨야인, 잘하다, 조선어

안드레이는 비록 로씨야인이더라도 조선어를 잘할수 있다.

○ 잭크, 키, 롱구, 크다, 전혀, 못하다

○ 눈, 오다, 누구나, 운동장, 가다

조선의 국조-참매  (Национальная птица Кореи � сапсан)

조선의 국조 참매는 슬기롭고 용감한 조선민족의 기개와 비약의  

한길로 줄달음치는 조선사람들의 승리적기상을 안고있다.

참매는 몸집은 그리 크지 않지만 날카로운 부리와 억센 발톱,  

매우 빠른 속도, 령리하고 결패있는 기질, 균형잡힌 몸매와  

밝은 눈을 가지고있다.

매목 독수리과에 속하는 참매는 백두산일대를 비롯한 북부고산 

지대에서 번식하고 겨울에는 중부이남지대까지 퍼져 사는 우리 

나라의 사철새이다.

세계적으로는 중국과 로씨야, 중남아메리카 등에 분포되여

있다.



210

련습 (Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)

1) 그는 카드에 돈을 넣기 위하여 대성은행으로 갔습니다.

2) 그는 100Rbl을 내면서 60Rbl을 카드에 넣어줄것을 은행직원에게 요구 

하였습니다.

3) 왜 100Rbl이라고 말하면서 카드와 거스름돈을 줄가? 

4) 아무리 생각해보았댔자 리해가 되지 않았습니다.

5) 새의 이름이 신통합니다.

6) 그것은 까만색이라는 색갈을 본따 까마귀라고 합니다.

7) 비록 까욱까욱 하고 울더라도 소리를 본따지 않고 까만 색갈을 본따 

까마귀라고 합니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 온실 ⇒ 온실건설, 온실부지, 남새온실

1) 예정 ⇒

2) 외출 ⇒

3) 균형 ⇒

4) 등록 ⇒

5) 광고 ⇒

3. 다음 단어들의 뒤에 알맞는 단어를 결합시켜 단어결합을 세개 만들어보시오. 

(Образуйте по три словосочетания, соединяя данные слова с подходящими 
словами.)
본보기: 동굴 ⇒ 동굴이 깊다, 동굴을 발견하다, 동굴로 들어가다

1) 례절 ⇒

2) 습기 ⇒ 
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3) 실권 ⇒ 

4) 실력 ⇒ 

5) 절차 ⇒

4. 다음 문장의 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 
предложения, вставив в пропуск нужное слово.)

곧잘, 그다지, 무려, 빙긋, 삽시에, 심지어

본보기: 수업이 끝나자 교실은 (삽시에) 소란스러워졌다.

1) 그들은 휴식일이면 (     ) 그 공원에 찾아가군 하였다.

2) 기온이 몹시 낮은데다가 (     ) 바람까지 세차게 불었다.

3) 학생들이 (      ) 좋아한다면 새 유희장도 만들어줍시다.

4) 그들은 년간계획을 (     ) 3배나 초과완수하였다.

5) 영남이는 그의 말을 듣고 (    ) 웃어보였다.

5. 잘못 쓴 토를 찾아 고쳐보시오. (Найдите и исправьте ошибки в употребле-
нии тхо.)

본보기: 그들은 그쯤한 일과 쉽사리 자포자기하지 않을것입니다.

⇒ 그들은 그쯤한 일로 쉽사리 자포자기하지 않을것입니다.

1) 선원들은 정어리를 잡는족족 가공반에서 보내주었다.

⇒

2) 아버지는 침통하게 얼굴로 앉아있다고 불시에 울음을 터뜨리였다.

⇒

3) 그들은 어구생산기지로 새로 꾸리면서 여념이 없다.

⇒

4) 고가약으로 암만 써도 차도가 없지만 정말 골치가 아프다.

⇒

5) 대다수에 륙상선수들이 올림픽참가로 위한 등록을 끝냈다.

⇒
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6. 다음의 단어들로 토 《-댔자》나 《-던데》, 《-다는데》가 들어가게 문장을 지어

보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-댔자》 или 《-던데》,  

《-다는데》, используя данные слова.)

본보기: 소용, 아무리, 없다, 그, 주다, 자극 (-댔자)

⇒ 아무리 그에게 자극을 주었댔자 소용이 없을것입니다.

1) 겹치다, 내용, 이, 수정하다 (-던데)

⇒

2) 멋있다, 상점, 그, 가보다, 한번 (-다는데)

⇒

3) 거절하다, 권유, 그, 없다, 필요 (-댔자)

⇒

4) 들다, 잘, 칼, 갈다, 누구 (-던데)

⇒

5) 영남이, 나다, 속보, 모르다, 사실 (-다는데)

⇒

7. 다음의 단어들을 리용하여 《-기 전까지는》나 《-ㄴ/은외에》, 《비록 -더라도》의  

문형으로 문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-기  

전까지는》 или 《-ㄴ/은외에》, 《비록 -더라도》, используя данные слова.)

본보기: 받다, 견습, 한심하다, 수준, 매우 (-기 전까지는)

⇒ 견습을 받기 전까지는 수준이 매우 한심하였다.

1) 대단히, 가물다, 올해, 높다, 기온 (-ㄴ/은외에)

⇒

2) 구두, 신다, 않다, 맞다, 하다 (비록 -더라도)

⇒

3) 말다, 공개하다, 검증되다, 가설, 절대로 (-기 전까지는)

⇒
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4) 영남이,  바지, 상점, 잉크, 사다 (-ㄴ/은외에)

⇒

5) 억만금, 아끼다, 말다, 요구되다, 하다 (비록 -더라도)

⇒

8. 본문내용에 기초하여 다음의 문장이 맞는가 틀리는가를 표시하시오. (От-
метьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или нет.)          
(правильно:      неправильно: )

본보기: 안드레이는 조선의 유명한 도자기꽃병을 사기 위해 대성은행에  

들렸습니다. ()

1) 은행에 들렸던 안드레이는 한 조선사람이 돈을 바꾸는것을 보게 되였

습니다.   □

2) 은행직원은 안드레이에게 돈을 세는 말과 관련한 조선어의 언어문화에  

대하여 이야기해주었습니다.   □

3) 안드레이는 100Rbl을 내면서 60Rbl을 카드에 넣어줄것을 은행직원에게 

요구하였습니다.   □

4) 안드레이는 어느한 전시장에서 마음에 꼭 드는 도자기꽃병을 보게  

되였습니다.   □

5) 유럽에서는 요구하는 돈과 거스름돈을 함께 부르지 않습니다.   □

9. 본문내용에 기초하여 다음의 물음에 대답해보시오. (Ответьте на вопросы 
по тексту.)
본보기: 안드레이는 어느 은행에서 카드에 돈을 넣었습니까?

⇒ 대성은행에서 넣었습니다.

1) 안드레이는 왜 카드에 돈을 넣었습니까?

⇒

2) 안드레이는 조선사람에게 거스름돈에 대하여 어떻게 설명해주었습니까?

⇒

3) 안드레이는 어디에서 자기 마음에 꼭 드는 도자기꽃병을 보게  

되였습니까?

⇒
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4) 조선에서는 새의 이름을 어떻게 짓습니까?

⇒

5) 까치에 대한 조선사람들의 감정은 어떻습니까?

⇒

10. 본문의 내용을 간단히 말해보시오. (Расскажите коротко о содержании 
текста.)
어느한 미술전람회를 돌아보던 안드레이는 마음에 꼭 드는 도자기꽃병을 

보게 되였습니다.

…

단어(�ло�а)

가공반 обрабатывающая бригада

가물다 засушливый

거절하다 отказаться

겹치다 сдвоиться

고가약 ценное лекарство

골치 голова

균형 равновесие

광고 реклама

권유 уговаривание

나머지 остальной

년간 годовой

달성하다 добиться

동굴 пещера

등록 регистрация

무려 примерно

매 каждый

발견하다 обнаружить

벌레 насекомое

비록 хотя

빙긋 с лёгкой улыбкой

선원 моряк

속보 стенгазета-молния

습기 влажность

실권 реальная власть

실력 способность

심지어 даже

쉽사리 легко

자극 стимулирование

자포자기 отчаяние

전람회 выставка

절차 процедура

정어리 сардина
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존재하다 существовать

차도 улучшение

초과하다 превысить

침통하다 печальный

딱따구리 дятел

암만 сколько (как) ни

어구 рыболовные орудия

영민하다 умный

온실 теплица

올해 нынешний год

예정 предположение

외출 отлучка

성구(Фразеологизмы)

날을 따라

С каждым днём, день ото дня.
례: 봄을 맞은 수도의 거리는 날을 따라 푸른색, 붉은색단장을  

하며 모습을 달리하고있다.

                   물건을 모르거든 금새보고 사라

«Не знаешь качество товара, купи по цене» ― 
цена товара говорит о его качестве. 

례: 물건을 모르거든 금새보고 사라고 값을 보면 

그 가치를 대체로 알수 있다.
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중심문형(Гла�ные модели предложения)

제15과  류경치과병원에서
(В одонтологической
больнице «Рюгён»)

∙ 바로 저 왼쪽에 있는 건물이예요.

∙ 유능한 의사들이 있으니만큼 치료에서도 성과가 있으리라고 

생각합니다.

∙ 조선에 온지 며칠만에 불안한 마음이 싹 사라지고말았습니다.

∙ 설마 철자법이야 틀리지 않았겠지요.
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본문(Текст)

안드레이와 남수는 평양시 문수지구에 있는 류경치과병원을 찾았습니다.

남수는 안드레이에게 《예로부터 조선인민은 이발이 든든한것을 오복중의 

하나로 여겨왔습니다. 류경치과병원에는 현대적인 치과종합치료기들과 진단 

치료실, 보철과 치료실, 구급과 치료실, 재료준비실, 약국, 상점 등을 비롯하여  

의료봉사활동에 필요한 모든 조건들이 충분히 갖추어져있습니다.》라고 치과 

병원에 대하여 하나하나 설명해주었습니다.

류경치과병원의 벽면들에는 치과상식과 관련한 자료들을 가지고 만든 걸그림 

들이 주런이 걸려져있었는데 거기에는 치과위생자료와 치과위생도구들의 사용

방법들이 상세히 기록되여있었습니다.

안드레이와 남수는 병원안의 여러 방들을 하나하나 다 돌아보고 병원구내로  

나왔습니다.

안드레이는 옆으로 지나가는 중년녀성에게 이 병원안에 상점이 어디에  

있는가고 물어보았습니다.

중년녀성은 《바로 저 왼쪽에 있는 건물이예요.》라고 병원안에 있는 상점을  



218218

알려주었습니다.

상점에서는 사람들이 늘 리용하는 치약과 치솔 등 치과위생도구들과 입안의  

염증에 쓰이는 약들, 치과치료재료들을 팔고있었습니다. 치솔도 여러가지  

형태들이 있었습니다.

류경치과병원을 돌아본 안드레이는 남수에게 《병원의 설비들도 그렇고  

치료조건도 훌륭합니다. 이런 훌륭한 병원이 있고 유능한 의사들이 있으니만큼  

치료에서도 성과가 있으리라고 생각합니다. 조선에 온지 며칠만에 류경치과 

병원을 돌아보고 원래 쏘던 이발을 가지고있는 나로서는 늘 걱정하군 하던  

이발과 관련한 불안한 마음이 싹 사라지고말았습니다. 이 병원은 치과계통의 

모든 치료를 할수 있는 동시에 사람들에게 이 계통의 병에 대한 지식과 상식도  

알려주고 필요한 물건들도 팔아주는 종합적인 치료봉사기지라는 말의 뜻을  

다시금 새겨보게 합니다. 

이 류경치과병원을 돌아보고 설비의 현대화정도나 치료조건, 위생조건도  

세계적일뿐 아니라 건물도 웅장하고 깨끗하면서도 특색이 있고 또 이 병원 

주변의 공기가 대단히 맑다는것을 느꼈습니다.》라고 참관과정에 느낀 자기의 

소감에 대하여 이야기하였습니다.

그들은 기쁜 마음을 안고 류경치과병원의 정문을 나섰습니다.

발음(Произношение)

∙ 치과병원에서   [치꽈병워네서]

∙ 이발이    [이빠리]

∙ 특색이         [특쌔기]

∙ 조건    [조껀]

∙ 깨끗하면서도   [깨끄타면서도]

∙ 맑다는것을        [막따는거슬]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

바로 저 왼쪽에 있는 건물이예요.

Тхо 《-예요》: как заключительный аффикс употре-
бляется при из�ещении чего�либо и носит окраску фами-
льярности.

례: ○ 저의 말은 푸념이 아니예요．

○ 조선의 국화는 목란꽃이예요. 

◆ 토 《-예요》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте 
предложения, используя тхо 《-예요》.)

○ 조선, 국수, 소나무

 조선의 국수는 소나무예요.

○ 조선, 국견, 풍산개, 국조, 참매

○ 자만, 사업, 금물

유능한 의사들이 있으니만큼 치료에서도 성과가 있으리라고  

생각합니다.

Тхо 《-니만큼》： как соединительный аффикс обо� соединительный аффикс обо�соединительный аффикс обо� аффикс обо�аффикс обо� обо�обо-
значает причину, осно�ание, то есть «поскольку». 

례：○ 저의 성의니만큼 받아주십시오．

○ 심장이 나쁘니만큼 치료를 받아야 합니다.
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◆ 토 《-니만큼》을 리용하여 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте 
предложения, используя тхо 《-니만큼》.)

○ 의사선생님, 주사, 놓다, 인차, 병, 낫다, 것

의사선생님이 주사를 놓았으니만큼 인차 병이 나을것입니다.

○ 치과병원, 설비, 신형, 이다, 치료성과, 크다, 것

○ 처방, 정확하다, 치료, 대하다, 마음, 놓다

조선에 온지 며칠만에 불안한 마음이 싹 사라지고말았습

니다.

Грамматический оборот 《-ㄴ/은지 -만에》: обознача-
ет «через ... после чего�либо».

Грамматический оборот 《-고말다》: обозначает за-
�ершение дейст�ия.

례: 우리는 만난지 하루만에 또 헤여지고말았습니다.

                            그는 약을 먹은지 30분만에 잠들고말았다.

◆  문법적구 《-는/은지 -만에 -고말다》를 리용하여 문장을 만들

어보시오. (�оста�ьте предложения, используя грамматический 
оборот 《-는/은지 -만에 -고말다》.)

○ 다리치료, 받다, 석달, 의지하다, 지팽이, 던져버리다

다리치료를 받은지 석달만에 의지하던 지팽이를 던져버리고말았습

니다.

○ 수술, 받다, 석달, 더, 아프다, 다시, 수술하다

○ 옷, 사다, 넉달, 옷, 째지다, 버리다
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대화(Диалог)

안드레이: 안녕하십니까? 오늘 오전에 나는  

류경치과병원에서 망신스러운 일을 당하

였습니다. 아까 전화로 물어본것이 바로  

그때문이였습니다. 조선어의 발음법을  

모르고 서툴게 발음해서 웃음거리가 되였

습니다.

혜영: 외국인으로서 그럴수 있습니다. 어떻게  

첫술에 배가 부르겠습니까? 차차 익숙되면 조선어의 관습적인 발음들도 잘

할수 있습니다.

안드레이: 그리고 잘 모를 문제가 또 있습니다. 오늘 나는 조선어로 어머니에게  

편지를 써보았는데 남수선생이 그걸 보고 또 웃었습니다. 왜 웃는가고  

물으니 자체로 원인을 찾아보라고 하였습니다. 아무리 생각해보아도 잘못

된것이 없는것같아서 이렇게 찾아왔습니다. 

혜영: 설마 철자법이야 틀리지 않았겠지요. 편지의 구절을 한번 이야기해

류경치과병원  
  (Одонтологическая больница «Рюгён»)

평양의 대동강기슭에 위치한 류경치과병원은 우리 당에서 

인민들에게 안겨준 또 하나의 사랑의 선물이다. 안을 보아도  

밖을 보아도 최상의 수준에서 훌륭하게 꾸려지고 건축의 조형화,  

예술화가 높은 수준에서 실현된 류경치과병원은 주체102(2013)년  

10월에 개원되였다.
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보십시오.

안드레이: 사랑하시는 어머니, 그간 안녕하니? 당신은 지금 무엇을 하고있니? 

나는 여기서 잘 지내고있다. …

혜영: 아, 알만합니다. 우선 《사랑하시는》이라는 표현이 틀렸습니다.

안드레이: 나는 어머니에게 존경토 《시》를 정중히 써서 《사랑하시는》으로 

표현하였습니다.

혜영: 존경토 《시》는 행동의 주인에 대한 례절관계를 나타내는 토인데 《사랑 

하는》행동의 주인이 누구입니까?

안드레이: 그건 나입니다.

혜영: 예, 바로 그렇기때문에 결국《사랑하시는》이라고 표현하면 자기가 자기를  

스스로 존경하는 격이 됩니다. 그러니 《사랑하는》으로 되여야 합니다.  

그리고 《안녕하니?》라는 표현도 잘못되였습니다.

안드레이: 그건 무엇이 잘못되였습니까?

혜영: 맺음토 《-니》는 물음을 나타내는 동시에 말을 듣는 사람에 대한 례절관계를  

나타내는 토인데 듣는 사람이 아래사람이 아니라 웃사람인 어머니이므로  

《-니》가 아니라 《-ㅂ니까》로, 거기에 존경토 《-시》를 더 넣어야 합니다.   

그러니 《안녕하니?》가 아니라 《안녕하십니까?》로 써야 합니다.

안드레이: 아하, 그러니 《사랑하는 어머니, 그간 안녕하십니까? 어머니는 지금 

무엇을 하고있습니까? 나는 여기서 잘 지내고있습니다.》라고 하면 됩니까?

혜영: 예, 바로 그렇습니다.

안드레이: 이젠 다 알만합니다. 정말 고맙습니다. 남수선생한테 가서 오늘  

배운 내용을 자랑하겠습니다.

발음(Произношение)

∙ 발음법을   [바름뻐블]

∙ 웃음거리가   [우슴꺼리가]

∙ 첫술에   [처쑤레]

∙ 철자법이야   [철짜뻐비야]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

설마 철자법이야 틀리지 않았겠지요.

Модель предложения 《설마 -겠지요》: �ыражает со� со�со-
мнение � досто�ерности �ысказы�аемого, то есть «�ряд 
ли».
례: ○ 설마 그만두지야 않았겠지요?

○ 설마 그렇게 하지야 않겠지요?

◆ 문형 《설마 -겠지요》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (�о-
ста�ьте предложения, используя модель 《설마 -겠지요》.)

○ 비행기, 않다, 놓치다

설마 비행기야 놓치지 않았겠지요?

○ 시험, 불합격되다, 않다

○ 암, 않다, 걸리다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)
1) 이발이 든든한것을 오복중의 하나로 여겨왔습니다.

2) 치과상식과 관련한 자료들을 가지고 만든 걸그림들이 주런이 걸려져 

있었는데…
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3) 건물도 웅장하고 깨끗하면서도 특색이 있고 또 이 병원주변의 공기가  

대단히 맑다는것을 느꼈습니다.

4) 어떻게 첫술에 배가 부르겠습니까?

5) 차차 익숙되면 조선어의 관습적인 발음들도 잘할수 있습니다.

6) 편지의 구절을 한번 이야기해보십시오.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 치과 ⇒ 치과도구, 치과약품, 치과의사

1) 치료 ⇒ 

2) 방문 ⇒ 

3) 공동 ⇒ 

4) 연구 ⇒

5) 주사 ⇒

3. 괄호안의 단어에 알맞는 토를 붙여보시오. (Соедините со словами в скоб-
ках подходящее тхо.)

본보기: 울라지보스또크에서 (리륙하다) 비행기가 평양국제비행장에 착륙 

하였는데 쎄르게이교수를 (마중하다) 평양의학대학 박사원생 리문진이  

비행장에 (나오다)있었습니다.

⇒ 울라지보스또크에서 리륙한 비행기가 평양국제비행장에 착륙 

하였는데 쎄르게이교수를 마중하러 평양의학대학 박사원생 리문진이 

비행장에 나와있었습니다.

1) 나의 형님은 축구를 (배우다) 축구학교에 입학하였습니다.

⇒

2) 철호는 (머리가 좋다) 열심히 공부를 (하다) 성공할수 있습니다.

⇒

3) 나는 앞으로 의사가 (되다) 사람들의 병치료에 (이바지하다) 생각하였

습니다.

⇒
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4) 동무는 병이 심하니 약을 (먹다) 동시에 주사도 (맞다) 합니다.

⇒

5) 이 관광지에서 충분히 (휴식하다) 다음 동무들과 함께 비행기를 (타다) 

조국으로 (돌다)갑시다.

⇒

4. 밑줄을 그은 단어를 뜻이 비슷한 단어로 바꾸어보시오. (Замените подчёр-
кнутые слова синонимом.)
본보기: 반갑게 인사를 나눈 그들은 택시를 타고 숙소로 향하는 도중에  

평양방문일정에 대하여 이야기를 나누었습니다.

⇒ 반갑게 인사를 나눈 그들은 택시를 리용하여 숙소로 향하는  

도중에 평양방문일정에 대하여 이야기를 나누었습니다.

1) 그 사람은 차를 아주 잘 관리하는데 고장도 제손으로 척척 수리합니다.

⇒

2) 우리는 다른 학문에 대해서도 잘 알아야 합니다.

⇒

3) 사람마다 각이한 직업을 가지고있습니다.

⇒

4) 평양에는 여러 병원들이 있는데 매 병원마다 자기의 우점을 가지고 

있습니다.

⇒

5) 앞으로는 이삭기와 관련한 의학상식도 잘 알고 제때에 치료를 받아야 

합니다.

⇒

5. 괄호안의 단어들에 《-리라고/으리라고》를 붙여 문장을 완성하시오. (Завер-
шите предложения, соединив со словами в скобках тхо 《-리라고/ 

으리라고》.)

본보기: 나는 열심히 공부하여 최우등생이 (되다) 생각하였습니다.

⇒ 나는 열심히 공부하여 최우등생이 되리라고 생각하였습니다.
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1) 나는 그가 약을 먹는 동시에 주사도 (맞다) 생각하였습니다.

⇒

2) 그가 그렇게 정열적으로 순희를 (사랑하다) 생각하지 못하였습니다.

⇒

3) 동무가 여기에 (오다) 나는 전혀 생각하지 못하였습니다.

⇒

4) 쎄르게이동무가 1년만에 연구사업에서 꼭 (성공하다) 생각을 하였습

니다.

⇒

5) 동무는 자기가 그렇게 의학을 (좋아하다) 생각하였습니까?

⇒

6. 다음의 단어들로 토 《-니만큼/으니만큼》, 《-예요》가 들어가게 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения с включением тхо 《-니만큼/으니만큼》 

 и 《-예요》, используя данные слова.)

본보기: 동무, 병, 심하다, 치료, 받다 (-니만큼)

⇒ 동무는 병이 심하니만큼 치료를 받아야 합니다.

1) 이, 날씨, 영향, 받다, 종자, 않다 (-예요)

⇒

2) 소화, 안되다, 소화제, 먹다 (-니만큼)

⇒

3) 열, 나다, 해열제, 때, 쓰다 (-예요)

⇒

4) 눈, 내리다, 도로, 미끄럽다, 차, 조심히, 운전하다 (-니만큼)

⇒

5) 눈, 나쁘다, 지다, 않다, 안경, 이, 하다 (-예요)

⇒
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7. 다음의 단어들을 리용하여 《-는 동시에》나 《설마 -겠는가》의 문형으로 

문장을 지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-는 동시에》 или 
《설마 -겠는가》, используя данные слова.)

본보기: 이완, 조선, 방문하다, 면담, 하다 (-는 동시에) 

⇒ 이완은 조선을 방문하는 동시에 면담도 하려고 합니다.

1) 동생, 작가, 되다, 않다, 작곡, 배우다 (설마 -겠는가)

⇒

2) 영호, 할머니, 만나다, 농사일, 돕다, 하다 (-는 동시에)  

⇒

3) 오빠, 저지르다, 오래다, 사고, 운전사 (설마 -겠는가) 

⇒

4) 철수, 친구, 만나다, 그, 형, 하다 (-는 동시에)  

⇒

5) 철호, 축구, 방어하다, 공격, 하다 (설마 -겠는가) 

⇒

8. 다음의 단어들을 리용하여 《-ㄴ지 –만에 -고말다》의 문형으로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-ㄴ지 –만에 -고말다》, 
используя данные слова.)
본보기: 고뿌, 얼마나, 뜨겁다, 4초, 떨어뜨리다

⇒ 고뿌가 얼마나 뜨거운지 4초만에 떨어뜨리고말았습니다.

1) 고향, 돌아가다, 일하다, 5년, 위병, 뚝, 떨어지다

⇒

2) 소설, 얼마나, 재미나다, 3일, 다, 읽어버리다

⇒

3) 약, 얼마나, 쓰다, 먹다, 못하다, 얼마, 뱉아버리다

⇒

4) 신발, 얼마나, 질, 이틀, 한심하다, 벗어버리다

⇒
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5) 입원, 열흘, 퇴원하다

⇒

9. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложе-
ния.)
본보기: 저는 평양산원 의사인데 이름은 김혜영이라고 합니다.

⇒ 저는 평양산원 의사입니다. 이름은 김혜영이라고 합니다.

1) 철호동무는 이전에 의학대학 학생이였는데 지금은 의사로 일하고있습니다.

⇒

2) 영남동무는 공원의 한쪽에 앉아서 책을 열심히 읽었습니다.

⇒

3) 그는 사람들에게서 사랑과 존경을 받는 훌륭한 의사가 되였습니다.

⇒

4) 밤새껏 열이 떨어지지 않고 토하면서 한잠도 자지 못했습니다. 

⇒

5) 앞으로는 이삭기와 관련한 의학상식도 잘 알고 제때에 치료를 받아야 

합니다. 

⇒

10. 본문을 내용에 따라 갈라보시오. (Разделите текст на отрывки по содер-
жанию.)
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단어(�ло�а)

갈라보다 разделить

걸그림 настенные наглядные пособия

구내 территория учреждения

구절 фраза

국견 национальная собака

국조 национальная птица

금물 запрещённое

기록되다 быть описанным

관리하다 ухаживать

관습 привычка

놓치다 упустить

답답하다 скучный

던지다 кидать

도구 инструмент

동시(에) одновременно

류경 Рюгён

리륙하다 взлетать

망신스럽다 стыдный

물건 вещь

미끄럽다 скользкий

박사원생 докторант

버리다 бросать

벽면 стена

보철 зубной протез

불합격되다 не выдержать

불안하다 тревожный

뱉다 выплевать

산원 родильный дом

상세히 подробно

설비 оборудование

소감 впечатление

소화제 пищеварительное средство

수술 операция

숙소 место ночлега; гостиница

신형 новая модель

자만 самодовольство

자체 сам, собственно

작곡 композиция

정중히 почтительно

종자 семя

주런이 в ряд

주변 вокруг

주인 хозяин

준비실 помещение для подготовки

중년 средний возраст

지팽이 трость

질 качество

재료 материал

차차 постепенно

참매 сапсан

척척 без колебания

철자법 правописание
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첫술 первая ложка

풍산개 пхунсангэ

한심하다 жалкий; плохой

한잠 сон

헛눈 взгляд в сторону

현대화 модернизация

해열제 жаропонижающее средство

활동 деятельность

뚝 полностью

째지다 разорваться

약품 медикаменты

영향 влияние

오복 пять видов счастья

우점 преимущество

운전사 водитель

운전하다 водить

웃음거리 посмешище

웅장하다 величественный

이삭기 костоеда зуба

익숙되다 привыкнуть

왼쪽 левая сторона

위생 гигиена
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성구(Фразеологизмы)

헛눈을 팔다

«Отводить глаза в сторону» ― смотреть не туда, куда нуж-
но.
   례: 책을 읽을 때에는 책에 정신을 집중해야지 헛눈을 팔면서  

놀음놀이를 생각하여서는 안된다고 생각한다.

하루가 새롭다

«Каждый день дорог» ― нельзя попусту тратить время; 
надо торопиться. 

례: 요즘은 일이 많아서 하루가 새로우니 열심히 일하거라!

사람은 마음을 믿고 산다

«Человек живёт с верой в душу» ― самое главное в жиз-
ни человека ― не деньги или имущество, а добрая душа.

례: 사람은 마음을 믿고 산다고 제일 중요한것은 마

음이다.
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  작사 집 체
빠르지 않게 깊은 정서를 가지고         작곡 김 혁

1.하늘은 푸르-고  내마음 즐겁다   손풍금  소리울려  라

사람들 화목하게  사  -는   내 조국  한없이 좋   네

(후렴)

 우리의 아버진    원수님   우리의 집은당의  품

우리는  모두다-  친   형제    세상에  부럼없어  라

2. 우리 힘 꺾을자 그 어데 있으랴

풍랑도 무섭지 않네

백두의 넋을 이어 빛나는

내 조국 두렴 몰라라

(후렴)

3. 동무들 다같이 노래를 부르자

손풍금소리 맞추어

천리마 나래펴는 내 조국

백화가 만발하였네

(후렴)

상상계관작품

세상에 부럼없어라
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중심문형(Главные модели предложения)

제16과  창광원에서
(В Водно�оздоро�ительном
комплексе «Чханг�ан�он»)

∙ 너무 높게 깎지 않았는지요?

∙ 오늘은 창광원에 가 둘이서 수영이나 하지 않겠습니까?

∙ 당신은 내가 볼가강에서 늘 수영을 하군 했다는것을  

전혀  모르겠지요.

∙ 모름지기 내가 이길것입니다.
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본문(Текст)

일요일 아침 식사를 하며 평양시를 부감하던 안드레이는 시계종소리에  

급히 일어나 현관으로 내려갔다. 

남수와 함께 창광원에 가기로 약속하였던것이다. 현관에서는 마침 남수가 

택시를 부르고있었다.

5분후 그들은 창광원에 도착하였다.

안드레이는 리발실로 갔고 남수는 수영장으로 갔다.

안드레이는 먼저 머리를 깎는것을 잊지 않았다.

《리발을 하시겠습니까? 의자에 앉으십시오.》

처녀리발사가 친절하게 맞이하고서 

숙련된 솜씨로 리발을 하였다.

처녀리발사가 《머리를 너무 높게 깎

지 않았는지요?》라고 묻자 안드레이는 잘  

깎았다고 사의를 표시하고 목욕탕으로 갔다. 

남자안내원이 《목욕을 하겠습니까?》

라고 묻고는 그에게 목욕도구들을 주었다. 

안드레이는 목욕을 한 후에 곧 안마실로 

갔다.

안마사가 《안마를 해드리겠습니다.》라고 하면서 정성스레 안마를 

해주었다.

목욕과 안마가 끝난 후 안드레이는 남수를 만나 함께 식당으로 올라갔다.

접대원이 《손님들은 뭘 하시겠습니까?》라고 물었다.

《우리는 음료로 사이다를 두병 하고 주식으로는 국수를 하겠습니다.》

안드레이는 리발을 하고 목욕을 하고 안마를 하고 식사를 한데 대해 한참 

돌이켜보다가 문뜩 떠오르는것이 있었다.

(조선말에는 <하다>라는 단어가 정말 다양하게 많이 쓰이는구나! <리발을  

하다>, <목욕을 하다>, <안마를 하다>, <식사를 하다>… 단어에 <하다>를  

붙이면 다 되는구나!)
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안드레이는 남수에게 말했다.

《남수선생, 조선말에서 <하다>의 쓰임은 정말 다양하구만요.》라고 하면서 

방금 생각한것에 대하여 이야기하였다.

그러자 남수는 이렇게 말하였다.

《안드레이선생의 말이 옳습니다. 조선말에서 가장 많이 쓰이는 단어가  

바로 <하다>입니다. 안드레이선생은 강습소에서 배운것들을 현실속에서 잘 찾아 

보았습니다. 자, 이제는 시간도 많이 흘렀는데 호텔로 돌아갑시다.》

그들은 20분동안 산보를 한 다음 택시를 타고 호텔로 돌아왔다.

발음(Произношение)

∙ 급히    [그피]

∙ 깎는것을    [깡는거슬]

∙ 숙련된    [숭년된/숭련된]

∙ 음료로    [음뇨로/음료로]

Произношение 《ㄹ》 после подста�ных согласных [ㅁ, ㅇ]
(받침소리 [ㅁ, ㅇ]뒤에서 《ㄹ》의 발음)

《ㄹ》 после подставных согласных [ㅁ, ㅇ] произносится 
как [ㄴ]. 

례: 법령[범녕], 목란[몽난], 식료품[싱료품]

Но перед гласными 《ㅑ, ㅕ, ㅛ, ㅠ》 он может произно-
ситься как [ㄴ], так и [ㄹ]. 

례: ○ 식량[싱냥/싱량], 협력[혐녁/혐력]

○ 식료[싱뇨/싱료], 청류벽[청뉴벽/청류벽]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

너무 높게 깎지 않았는지요?

Тхо 《-는지요》 : употребляется для �опроса и носит 

окраску любезности.

례: ○ 커피에 사탕을 두지 않는지요?

○ 새로운 형태의 옷을 사지 않겠는지요?

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 내, 쓰다, 글, 너무, 빨리, 않다

내가 글을 너무 빨리 쓰지 않는지요?

○ 높이, 올라가다, 앞, 잘, 보이다

○ 많이, 먹다, 배, 부르다, 않다
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대화(Диалог)

남수: 안드레이선생, 창광원에 가 둘이서 수영이나 하지 않겠습니까?

안드레이: 아, 수영말입니까? 나는 수영을 퍼그나 좋아합니다. 당신은 내가 

볼가강에서 늘 수영을 하군 했다는것을 전혀 모르겠지요? 수영에는 얼마

든지 자신이 있는데 우리 한번 내기를 해보지 않겠습니까? 모름지기 내가 

이길것입니다.

남수: 정말입니까?

안드레이: 합시다. 속담내기.

남수: 좋습니다. 그럼 먼저 50m자유영경기를 합시다.

…

안드레이: 내가 이겼습니다. 그러니 당신이 속담을 내시오.

남수: 어떤 주제의 속담입니까?

안드레이: 겸손성과 관련한 속담.

남수: 좋습니다. 음, 벼이삭은 익을수록 고개를 숙인다. 물은 깊을수록 소리가  

없다. 병에 찬 물은 저어도 소리가 안난다. 절하고 뺨맞는 일없다. 지위가  

높을수록 마음을 낮추 먹어라. 아는체하지 말고 모르는체하지 말라. 으르렁 

대는 소는 받지 않는다.

안드레이: 대단합니다. 당신의 머리는 말그대로 속담주머니입니다. 자, 그럼 

이번에는 100m 평영경기를 합시다.

…

남수: 이번에는 내가 이겼습니다. 그러니 당신이 속담을 말해야겠습니다. 

안드레이: 속담주제는 무엇입니까?

남수: 이번에는 용감성과 관련한 속담입니다. 

안드레이: 좋습니다. 진리를 위해 산악처럼 나서는 사람이 참된 영웅이다.  

대담성은 투쟁속에서 나온다. 대담성이 승리자를 만든다. 승리는 대담한자를  

마주 온다. 대담성이 모든것을 가져다준다. 100명의 소심한자 대담한자  

한명을 대신 못한다.

남수: 정말 멋있습니다. 로씨야의 속담들을 새롭게 알게 되였습니다.
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안드레이: 결국 오늘 내기는 비긴셈입니다. 수영장에 오지 않았더라면 우리가  

이렇게 많은 속담들을 교환할수 없었을것입니다. 정말 의의깊은 경기였

습니다.

발음(Произношение)

∙ 50m    [오심메터]

∙ 100m    [뱅메터]

∙ 진리를    [질리를]

∙ 의의깊은    [의이기픈]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

창광원에 가 둘이서 수영이나 하지 않겠습니까?

Тхо 《-서/이서》: употребляется при подчерки�ании.
례: ○ 난 혼자서 리발소에 가겠습니다.

○ 셋이서 하루에 그 일을 다 할수 있습니까?
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло��оста�ьте предло� предло�предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 하루종일, 혼자, 책, 읽다

하루종일 혼자서 책을 읽었습니다.

○ 넷, 저, 일, 끝내다  

○ 셋, 창광원, 가다, 머리, 깎다

당신은 내가 볼가강에서 늘 수영을 하군 했다는것을 전혀 

모르겠지요?

Модель предложения 《-을/를 전혀 모르다》: упо-
требляется при подчерки�ании и обозначает «со�сем не 
знать».

례: ○ 차시간을 전혀 모릅니다.

○ 가방에 무엇이 있는지를 전혀 모릅니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предло��оста�ьте предло� предло�предло-
жения, используя данные сло�а.) 

○ 철수, 집, 도착하다, 나

나는 철수가 집에 도착하였는지를 전혀 모릅니다.

○ 나, 그, 일

○ 대동강맥주, 맛있다, 맛없다, 안드레이
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모름지기 내가 이길것입니다.

Модель предложения 《모름지기 -ㄹ/을것이다》: �ы-

ражает значение �ероятности, то есть «на�ерняка».

례: ○ 저 건물은 모름지기 학교일것입니다.

○ 모름지기 그는 합격될것입니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (�оста�ьте предложе��оста�ьте предложе� предложе�предложе-
ния, используя данные сло�а.) 

○ 아침, 남수, 집, 도착하다

모름지기 남수는 아침에 집에 도착할것입니다.

○ 저, 재미있다, 책, 따냐, 동무, 책

○ 안드레이, 평양랭면, 맛있다, 맛없다, 모르다

창광원     
(Водно�оздоро�ительный комплекс «Чханг�ан�он»)

위대한 수령 동지와 위대한 령도자 동지의  

크나큰 은정속에 주체69(1980)년 3월 보통강기슭에 일떠선  

위생문화편의종합기지이다. 

하루 수용능력이 1만여명인 창광원에는 목욕탕, 수영장, 

물놀이장, 리발실, 미용실, 식당 등이 종합적으로 갖추어져

있다.
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)
1) 안드레이는 시계종소리에 급히 일어나 현관으로 내려갔다. 

2) 안드레이는 먼저 머리를 깎는것을 잊지 않았다.

3) 처녀리발사가 친절하게 맞이하고서 숙련된 솜씨로 리발을 하였다.

4) 우리는 음료로 대동강맥주를 두병 하고 주식으로는 국수를 하겠

습니다. 

5) 정말 의의깊은 경기였습니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 
сложных слова, используя данные слова.)
본보기: 리발 ⇒ 리발가위, 리발기계, 리발도구

1) 거울 ⇒

2) 음료 ⇒

3) 봉사 ⇒

4) 목욕 ⇒

5) 맥주 ⇒

3. 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложения, вста-
вив нужное слово.)

머리를 깎다, 봉사분야,  비슷하다, 야릇하다, 기다리다, 괴상하다

본보기: 와샤동무와 비슷한 (ㄴ/은) 사람을 보았는지요?

1) 대체 얼마나 더            (아야/어야/여야) 합니까?

2) 낮게         (니/으니) 보기 좋군요.

3) 처녀리발사는      (에/에서) 막히는것이 없습니다.
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4) 그의       (ㄴ) 웃음이 좀 이상합니다. 

5) 나는 쎄르게이의       (ㄴ) 조선어발음이 마음에 들지 않습니다. 

4. 다음의 단어들로 토 《-더라도》나 《-는지요》가 들어가게 문장을 지어보시오. 

 (Составьте предложения с включением тхо 《-더라도》 или 《-는지요》, ис-ис-
пользуя данные слова.)
본보기: 우리, 방법, 그, 실정, 맞다 (-더라도)

⇒ 그 방법이 우리 실정에 맞더라도 다시 고려해봅시다.

1) 야단, 늦다, 않다, 하다, 오다 (-는지요)

⇒

2) 나누다, 고향, 가다, 사람, 인사 (-더라도)

⇒

3) 또, 밤, 새우다, 않다 (-는지요)

⇒

4) 불리하다, 조건, 수행하다, 반드시, 과업 (-더라도)

⇒

5) 어머니, 걱정, 하다, 않다 (-는지요)

⇒

5. 다음의 단어들을 리용하여 《-을/를 전혀 모르다》의 문형으로 문장을  

지어보시오. (Составьте предложения по модели 《-을/를 전혀 모르다》, 

используя данные слова.)

본보기: 리발실, 오다, 않다

⇒ 리발실에 오겠는지 오지 않겠는지를 전혀 모릅니다.

1) 운전기술, 배우다

⇒

2) 늦잠, 자다, 지각하다

⇒
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3) 축구, 계속, 하다

⇒

4) 평양, 처음, 오다

⇒

5) 운동장, 면적, 넓히다, 구상

⇒

6. 다음의 단어들을 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, 
соединив данные слова.)
본보기: 나, 하루, 운동, 안하다, 답답하다, 못, 견디다

⇒ 나는 하루라도 운동을 안하면 답답해서 못견디겠어.

1) 그들, 부지런히, 일하다, 부, 창조하다 

⇒

2) 리발실, 두자리, 동시, 나다, 나, 안드레이, 같다, 시간, 머리, 깎다

⇒

3) 리발사, 봉사성, 높다, 머리, 잘, 깎다, 손님, 높다, 평가, 받다 

⇒

4) 리발, 하다, 목욕, 사이다, 마시다 

⇒

5) 사람들, 시간, 긴장하다, 자주, 모란봉, 오르다, 생활, 즐겁다, 보내다

⇒

7. 본문내용에 기초하여 다음의 문장들이 맞는가 맞지 않는가를 표시하시오. 

(Отметьте в каждом предложении по содержанию текста, правильно или 
нет.)        (правильно:     неправильно: )

본보기: 안드레이는 먼저 안마실에 갔습니다. ()

1) 남수는 머리를 높이 깎아야 보기 좋습니다.   □

2) 그들은 더운 커피를 마시였습니다.   □

3) 안드레이는 목욕을 하고 안마를 하였습니다.   □
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4) 식사실은 3층에 있었습니다.   □

5) 그들은 함께 리발과 안마를 하였습니다.   □

8. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложе-

ния.)

본보기: 내 머리는 빨리 자라기때문에 스무날이 되면 머리칼이 귀를 덮습니다.

⇒ 내 머리는 빨리 자랍니다. 그래서 스무날이 되면 머리칼이 귀를  

덮습니다.

1) 미샤는 리발소에 일찍 갔는데 사람이 너무 많아서 머리를 깎지 못하

였습니다.

⇒

2) 리동무의 제의에 모두 찬성하였지만 나는 반대하였습니다.

⇒

3) 안드레이는 미리 리발소에 가서 기다림칸에서 자기의 차례를 기다리고

있었습니다.

⇒

4) 동무가 요구해서 머리를 짧게 깎았으니 절대로 리발사를 탓하지 마시오.

⇒

5) 안드레이는 《시간이 이렇게도 빠른가?》라고 남수의 말에 긍정을 하면서  

빨리 호텔로 돌아가자는 남수의 요구에 가더라도 잠간 산보를 한 다음에 

떠나자고 하였다.

⇒

9. 다음의 문장을 띄여쓰기에 맞게 고쳐보시오. (Исправьте предложения по 

правилам раздельного написания.)

본보기: 리발소에가서얼른머리를깎고오겠으니너무근심하지마십시오.

⇒ 리발소에 가서 얼른 머리를 깎고 오겠으니 너무 근심하지 마

십시오.
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1) 저의머리를바싹올려깎아주십시오.

⇒

2) 8번자리를담당한리발사동무가어디에갔습니까?

⇒

3) 거울앞에마주서니마음이얼마나상쾌한지모르겠습니다.

⇒

4) 새로온네댓명의손님들이자기의차례를기다리고있었습니다.

⇒

5) 머리는얼굴과머리생김새에맞게깎아야보기좋습니다. 

⇒

10. 본문을 내용에 따라 갈라보시오.(Разделите текст на отрывки по содержа-Разделите текст на отрывки по содержа- текст на отрывки по содержа-текст на отрывки по содержа- на отрывки по содержа-на отрывки по содержа- отрывки по содержа-отрывки по содержа- по содержа-по содержа- содержа-содержа-
нию.)

단어(�ло�а)

강습소 курсы

겸손성 скромность

고개 голова

교환하다 обменяться

구상 замысел

근심하다 беспокоиться

긍정 согласие

괴상하다 странный

내기 пари

리발사 парикмахер

마주 навстречу

머리칼 волосы

미리 заранее

불리하다 неблагоприятный

사의 благодарность

소심하다 робкий

숙련되다 быть искусным

실정 реальность

새우다 проводить ночь без сна

셈(이다) похоже, что

자유영(수영) кроль

지각하다 опоздать

지위 положение, должность

찬성하다 согласиться



246
246

성구(Фразеологизмы)

눈이 가다

Обращать взор куда-либо ― начать интересоваться чем-либо.
례: 앞에서 천천히 걷던 할아버지는 길옆의 소나무에 눈이 가자

《내 나이와 비슷한 소나무로군!》하고 조용히 말하였다.

실속(이) 없다

 Нет внутреннего содержания ― бессодержательный, пустой.
례: 쎄르게이가 일요일에 《수영을 한다》, 《책을 읽는다》, 

《어머니를 찾아간다》고 하면서 떠들어대지만 그것은 모두 

실속이 없는 거짓말이다.

 수염을 내리쓸다

Гладить бороду ― прикидываться дурачком (непони-
мающим, незнающим).

례: 쎄르게이는 수염을 내리쓸며 그 일에 대하여  

전혀 모르는척하였다.

투쟁 борьба

평영(수영) брасс

협력 сотрудничество

떠오르다 прийти в голову

뺨 щека

안마 массаж

야단 беда, неприятность

야릇하다 странный

얼른 быстро, живо

용감성 мужество

으르렁대다 рычать

이삭 колос

익다 созреть

의의 значение
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중심문형(Главные модели предложения)

제17과  개선영화관에서
(В Кинотеатре «Кэсон»)

∙영화의 내용이 흥미있기도 하였지만 거기에서 나오는 말들은 안드레이의  

호기심을 더욱 끌어당겼습니다.

∙안드레이는 조선예술영화 《도라지꽃》을 통한 느낌에 대하여 생각해

보았습니다.

∙조선사람들의 정신세계를 바로 리해하려거든 앞으로 더 많은 조선영화도 

보고 더 많은 조선사람들과 만나서 이야기를 나누어보아야 하겠구나.

∙거기에 무슨 문제가 있을가요?

∙듣고보니 리해가 됩니다.
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본문(Текст)

안드레이는 저녁일정으로 남수와 함께 개선영화관에서 조선예술영화  

《도라지꽃》을 관람하게 되였습니다.

예술영화 《도라지꽃》은 고향을 사랑해야 한다는 내용을 담은 작품입니다.

그들이 영화관안에 들어가니 벌써 많은 사람들이 자리에 앉아 영화가 시작

되기를 기다리고있었습니다.

잠시후  영화의 음악선률이 울리고 영화가 시작되였습니다.

여기는 심산유곡, 실구름이 허리에 감기고 두견새가 산다는 두견산!

골바닥에는 물이 아니라 구슬련이 흐르는 옥사천.

두견산기슭에 수집은듯 남모르게 피여난 한송이의 진보라색꽃송이가 보입니다.

그 꽃이 산골을 떠나서는 못산다는 청초한 도라지꽃입니다.

도라지꽃잎우에 《도라지꽃》이라는 영화의 제목이 새겨집니다.

영화를 볼수록 안드레이에게는 영화에서 나오는 말마디가 모두 새롭게  

안겨왔습니다.

안드레이는 남수에게 조용히 물었습니다.

《저기 나오는 주인공의 동생 송화가 주인공 송림에게 <하늘아래 첫 동네

라더니…>이라고 한것은 무슨 말입니까?》

남수는 《<하늘아래 첫 동네>라는것은 동네가 높은 곳에 있다는 말입니다.》 
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라고 속삭여주었습니다.

이번에는 밖에서 뻐꾸기소리가 들리자 송화가 송림에게 《저놈의 뻐꾸긴 

밤낮도 모르는 모양이야.》라고 말하자 안드레이는 또 그 말이 무슨 뜻인가고 

물었습니다.

그러자 남수가 《그 말은 이제까지 시집을 가지 말라고 동생이 언니에게 

말했는데 자기 언니를 뻐꾸기소리로 불러내는 언니의 애인이 밉광스럽다는  

말입니다.》라고 말하였습니다.

영화의 내용이 흥미있기도 하였지만 거기에서 나오는 말들은 안드레이의 

호기심을 더욱 끌어당겼습니다.

그는 이 말들의 의미를 깊이 새겨보았습니다.

다음날 안드레이는 남수에게 《내가 든 고려호텔은 평양에서 하늘아래  

첫 동네입니다.》라고 말하였습니다.

그러자 남수가 배를 그러쥐고 웃으면서 하늘아래 첫 동네라고 하는것은  

어떤 일정한 고장을 념두에 두고 말할 때이고 개별적인 건물을 놓고 그렇게  

말하는것은 맞지 않는다고 하였습니다.

안드레이는 다시 남수에게 어제 영화에서 《주인공의 애인이 주인공 송림에게  

그처럼 도시로 가자고 간청하였는데 한가지 리해되지 않는것이 있습니다.

도시가 농촌보다 좋다고 생각하는것은 사람들의 일반적인 생각인데 꼭  

농촌에서 살아야 한다는 법이야 없지 않습니까?》라고 물었습니다.

남수는 안드레이에게 개인의 운명과 고향의 운명, 조국의 운명은 하나로 

련결되여있다고 하면서 향토애가 있어야 조국을 사랑할수 있는것은 생활의  

진리라고 말해주었습니다.

그러면서 남수는 안드레이에게 우리 나라에서는 오늘도 많은 도시청년들이 

스스로 농촌으로, 탄광으로, 어렵고 힘든 부문으로 탄원하고있다고 말해주었 

습니다.

안드레이는 조선예술영화 《도라지꽃》을 통한 느낌에 대하여 생각해보았

습니다.

(조선사람들의 정신세계를 바로 리해하려거든 앞으로 더 많은 조선영화도 

보고 더 많은 조선사람들과 만나서 이야기를 나누어보아야 하겠구나.)
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발음(Произношение)

∙선률이    [선뉴리]

∙첫동네                [첟똥네]

∙법이야 없지 않습니까    [버비야 업찌 안씀니까]

Произношение подставки 《ㅎ》 (받침《ㅎ》의 발음)

Подставной согласный 《ㅎ》, находящийся в конце основы, 
не произносится перед тхо или суффиксом, которые начинаются 
с гласного. 

좋다: 《좋아》[조아], 《좋으니》[조으니], 《좋은》[조은]

낳다: 《낳아》[나아], 《낳으니》[나으니], 《낳은》[나은]

닿다: 《닿아》[다아], 《닿으니》[다으니], 《닿은》[다은]

많다: 《많아》[마나], 《많으니》[마느니], 《많이》[마니]

싫다: 《싫어》[시러], 《싫으니》[시르니], 《싫은》[시른]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

영화의 내용이 흥미있기도 하였지만 거기에서 나오는  

말들은 안드레이의 호기심을 더욱 끌어당겼습니다.

Модель предложения 《-기도 하다》: употребляется 
при повторении и подчеркивании.
례: ○ 매일 본문을 쓰기도 하고 읽기도 합니다.

○ 간혹 조선말을 섞어쓰기도 한다.
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◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 매끼, 밥, 간혹, 국수, 먹다, 식사, 어떻게, 하다 

식사는 어떻게 합니까?

매끼 밥을 먹지만 간혹 국수를 먹기도 합니다.

○ 하루, 일과, 어떻다, 보내다, 호실, 대동강, 산보하다  

○ 식사, 어떻다, 하다, 식당, 가다, 간혹, 주문하다

안드레이는 조선예술영화 《도라지꽃》을 통한 느낌에 대

하여 생각해보았습니다.

Модель предложения 《-을/를 통한》: обозначает «в 
процессе определенного действия».
례: ○ 복습을 통한 과제수행은 언제나 유익하다.

○ 신용을 통한 거래를 중시한다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 적임자, 선출하다, 어떻다, 실력, 검증, 언제나, 유익하다

적임자를 어떻게 선출합니까?

실력을 통한 검증은 언제나 유익하지요.

○ 평가, 대상, 어떻다, 하다, 문답, 제일, 정확하다 

    

○ 교육, 효과적, 방법, 무엇, 생각하다, 실물, 교육
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조선사람들의 정신세계를 바로 리해하려거든 앞으로 더 

많은 조선영화도 보고 더 많은 조선사람들과 만나서 이야기를  

나누어보아야 하겠구나.

Тхо 《-려거든》: употребляется при предположении 
намеренного действия и обозначает «если хочешь ...».

례: ○ 목적을 달성하려거든 이악하게 노력해야 해.

○ 아이를 잘 키우려거든 교육을 해야 한다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа�Составьте диа� диа�диа�
лог, используя данные слова.) 

○ 외출, 부서, 책임자, 승인, 받다, 어떻다, 하다  

외출을 하려면 어떻게 해야 합니까?

외출을 하려거든 부서책임자의 승인을 받아야 합니다.

○ 책, 빌리다, 도서관, 가다, 하다, 어떻다  

    

○ 감기, 걸리다, 치료하다, 의사, 방조, 받다, 어떻다, 하다
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대화(Диалог)

안드레이: 영아동무, 나는 한가지 리해 

되지 않는것이 있습니다.

영아: 그것이 무엇입니까?

안드레이: 어제 남수선생과 함께 조선

예술영화 《도라지꽃》을 보았 

는데 주인공 송림이가 아주 곱게 

생겼습니다. 주인공 송림과 그의  

애인인 박원봉은 고향마을에서 

서로 사랑을 약속했습니다. 물론 

남자인 박원봉이 송림에게 먼저 

반했겠지요. 

영아: 거기에 무슨 문제가 있을가요?

안드레이: 거기까지는 리해가 됩니다.  

그런데 도시로 가자는 박원봉의  

요구에 주인공 송림이 반대하여 

그들의 사랑은 결렬직전에 이르

렀습니다. 도시가 좋다는것은  

사람들의 일반적인 생각인데 어찌하여 송림이 애인을 그렇게도 사랑하면

서도 고향을 뜨지 못하겠다고 하는지 나는 리해되지 않습니다.

영아: 그러면 안드레이선생은 송림이 어떻게 하여야 한다고 생각합니까?

안드레이: 송림은 결심해야 합니다. 내가 만일 송림이라면 번화한 도시에로  

가자는 그처럼 사랑하는 애인의 선의를 마다하지 않았을것입니다.

영아: 사람마다 다 도시에서만 살겠다고 하면 농촌의 고향땅은 어떻게 되겠 

습니까! 나는 개인의 운명, 고향의 운명, 조국의 운명은 다 하나로 이어

져있다고 생각합니다. 도시도 잘 꾸리고 또 농촌도 잘 꾸리면 온 나라가 

다 훌륭하게 꾸려지게 될게 아닙니까!

안드레이: 듣고보니 리해가 됩니다. 정말 사람의 삶과 행복에 대한 심오한  
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철학입니다. 나는 이번에 와서 회사일뿐 아니라 조선청년들의 인생에  

대한 견해도 잘 알게 되였습니다. 이것이 큰 소득입니다.

발음(Произношение)

∙결렬직전에   [결열직쩌네]

∙선의를    [서니를]

∙삶과    [삼과]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

거기에 무슨 문제가 있을가요?

Тхо 《-ㄹ/을가요》: употребляется для вопроса при 
предположении и носит окраску любезности.

례: ○ 김동무가 제시간에 도착할가요?

○ 구경표를 쉽게 살수 있을가요?

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 평양, 가다, 조선어, 배우다, 빨리    

평양에 가면 조선어를 빨리  배울수 있을가요?

예, 평양에 가면 조선어를 빨리  배울수 있습니다.

○ 오후, 도서관, 책, 빌리다  

○ 병원, 나, 병, 치료하다
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듣고보니 리해가 됩니다.

Грамматический оборот 《-고보니》: обозначает «в 

результате действия».

례: ○ 한잠 자고보니 피곤이 다 풀렸다. 

○ 사연을 듣고보니 리해가 되였다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло�Составьте предло� предло�предло�
жения, используя данные слова.) 

○ 1시간, 동안, 달리다, 몸, 온통, 땀투성이, 되다 

1시간동안 달리고보니 몸이 온통 땀투성이가 되였다.

○ 사연, 알다, 오해, 풀리다 

○ 땀, 나다, 열, 내리다

도라지의 유래      
(происхождение корейского колокольчика)

전설에 의하면 성이 도가이고 이름이 라지라는 마음씨 곱고 

착한 처녀의 이름을 따서 《도라지》라고 했다고 한다. 도라지는 

우리 나라 각지의 양지바른 산기슭 또는 깊은 산에서 자라며  

널리 재배되고있다.
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련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)

1) 개선영화관에서 조선예술영화 《도라지꽃》을 관람하게 되였습니다.

2) 벌써 많은 사람들이 자리에 앉아 영화가 시작되기를 기다리고있었습니다.

3) 잠시후  영화의 음악선률이 울리고 영화가 시작되였습니다.

4) 남수는 《<하늘아래 첫 동네>라는것은 동네가 높은 곳에 있다는 말입니다.》 

라고 속삭여주었습니다.

5) 도시로 가자는 박원봉의 요구에 주인공 송림이 반대하여 그들의 사랑은 

결렬직전에 이르렀습니다.

 6) 번화한 도시에로 가자는 그처럼 사랑하는 애인의 선의를 마다하지  

않았을것입니다.

7) 정말 사람의 삶과 행복에 대한 심오한 철학입니다.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 

сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 관람 ⇒ 관람준비, 공연관람, 영화관람

1) 결혼 ⇒ 

2) 보석 ⇒

3) 경기 ⇒

4) 실기 ⇒ 

5) 휴가 ⇒

3. 알맞는 단어들에 밑줄을 치시오. (Подчеркните подходящее слово.)

본보기: 극장에서는 가극, 무용, 노래 등 여러가지 (오락, 공연, 운동)을 

합니다.
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1) 사람들이 훌륭한 공연을 한 배우들에게 (감사, 행복, 꽃다발)을 안겨주었 

습니다.

2) 창광원에서는 목욕, 리발, 미용, 미안, 안마 등 여러가지 (봉사, 안내, 

편의)를 합니다.

3) 공사가 끝난 후 현지에서는 성대한 (페막식, 착공식, 준공식)이 진행 

되였습니다.

4) 배우들이 (바닥, 무대, 운동장)에서 연기를 하고있습니다.

5) 그 극장은 (소리, 외형, 색갈)만 보아도 교예극장이라는것을 알수  

있었다. 

4. 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложения, вста-
вив нужное слово.)

선뜻, 공교롭다, 태평양, 이리저리, 억제하다, 실험수치

본보기: 공을 이리저리 몰면서 문지기를 골립니다. 

1) 재차 묻는 어머니의 물음에 아들은         입을 열지 못했다. 

2) 감정을           내 말을 주의깊게 들으시오.

3) 조수는         를 세밀하게 분석하라는 연구사의 말에 전심하였다.

4) 교통이 차단되는통에        게도 차시간을 놓치고말았다.

5)          은 아시아대륙의 동부와 북아메리카 및 남아메리카대륙의  

서쪽, 오스트랄리아, 말라이제도사이에 있는 큰 바다이다.

5. 다음의 단어들을 가지고 단어결합을 만들어보시오. (Образуйте словосоче-
тания, используя данные слова.)

적임자, 몸매, 홀로, 감회, 평소, 손해, 다부지다, 새삼스럽다, 

건둥거리다, 보다, 머무르다, 고르다

본보기: 적임자를 고르다 

○

○

○
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○

○

6. 알맞는 토나 문법적구를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложе-
ния, вставив подходящие тхо или грамматический оборот.)

-고보니, -이 아니고, -며/으며, -아서, -는데, -아/어/여

본보기: 이 건물은 단순한 건물(이 아니고) 예술공연과 관람을 위한 시설과  

설비를 갖춘 극장입니다.

1) 민속명절을 맞(   ) 우리는 모란봉에 올랐습니다.

2) 이야기를 듣(      ) 빨리 그 공연을 보고싶습니다.

3) 18시가 좀 지나(   ) 극장에 도착하였습니다.

4) 우리가 이야기를 하고있(   ) 영남동무의 부모님들이 오시였습니다.

5) 영화관안에는  벌써 많은 사람들이 들어오(   ) 이야기꽃을 피우고 

있었습니다.

7. 다음의 단어들을 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, 
соединив данные слова.)
본보기: 나, 오늘, 모란봉, 오르다, 꽃, 구경, 하다, 영호, 약속하다

⇒ 나는 오늘 모란봉에 올라 꽃구경을 하자고 영호와 약속하였습니다.

1) 나, 오늘, 모란봉, 오르다, 꽃, 구경, 하다, 영호, 약속하다

⇒ 나는 오늘 모란봉에 올라 꽃구경을 하자고 영호와 약속하였습니다.

2) 영화, 요즘, 청년들뿐, 많다, 사람들, 속, 대인기, 끌다 

⇒

3) 잠시, 후, 종, 울리다, 막, 오르다, 영화, 시작되다

⇒

4) 우리, 이야기, 주고받다, 영화, 끝나다

⇒

5) 공연, 끝나다, 많다, 사람, 공연성과, 축하하다, 박수, 치다 

⇒
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8. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложе-
ния.)
본보기: 이 건물은 단순한 건물이 아니고 예술공연과 관람을 위한 시설과 

설비를 갖춘 극장입니다.

⇒ 이 건물은 단순한 건물이 아닙니다. 그것은 예술공연과 관람을 

위한 시설과 설비를 갖춘 극장입니다.

1) 나는 오늘 영남동무와 같이 모란봉에 올라 꽃구경을 하였습니다.  

⇒

2) 영화의 내용도 흥미있었지만 거기에서 나오는 이채로운 말들은 나의  

호기심을 더욱 끌었습니다.

⇒

3) 일행모두가 진지하게 이야기하며 기다리는데 영남동무가 땀을 훔치며  

불쑥 나타났습니다.

⇒

4) 영남동무의 부모님에게 인사를 한 후 우리는 그들을 모시고 극장에  

들어갔습니다.

⇒

5) 영화관안에는  벌써 많은 사람들이 들어와 이야기꽃을 피우고있었습니다.

⇒

9. 다음의 문장들을 한 문장으로 합쳐보시오. (Объедините данные предложе-
ния в одно предложение.)
본보기: 이야기를 들었다. 그러고보니 빨리 영화관에 가보고싶었다. 

⇒ 이야기를 듣고보니 빨리 영화관에 가보고싶었다.

1) 영화관에서는 조선예술영화 《도라지꽃》을 상영한다. 시작전에 벌써  

많은 사람들이 와있었다.

⇒

2) 공연이 끝났다. 많은 사람들이 배우들에게 꽃다발을 안겨주었다.

⇒
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3)  안내원이 다가오다. 그에게 표를 보여주었다.

⇒

4)  영화를 보고났다. 우리는 줄곧 영화에 대한 이야기를 하였다.

⇒ 

10. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 《도라지꽃》은 어디에서 상영되였습니까?

⇒ 《도라지꽃》은 개선영화관에서 상영되였습니다.

1) 조선예술영화 《도라지꽃》의 기본내용은 무엇입니까?

⇒

2) 무엇을 배경으로 제목이 새겨졌습니까?

⇒

3) 《하늘아래 첫 동네》라는것은 무슨 뜻입니까?

⇒

4) 남수는 무슨 말을 듣고 배를 그러쥐고 웃었습니까?

⇒

5) 도라지꽃은 어떤 꽃입니까?

⇒
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단어(Слова)

간청하다 умолять

감회 раздумье

건둥거리다 лодырничать

검증 проверка и подтверждение

결렬 разрыв

결심하다 решить

고장(장소)  местность

고향 родной край

골리다 разыграть

공교롭다 к сожалению

교예 цирк

극장 театр

개별적 отдельный

개인 личность

나라 страна

낳다 родить

념두 мысль

농촌 деревня

다부지다 коренастый

단순하다 простой

닿다 соприкасаться

도라지 корейский колокольчик

도시 город

동네 селение

동부 восточная часть

두견새 малая кукушка

대륙 континент

대인기 большая популярность

련결되다 соединяться

론하다 рассуждать

마다하다 отказывать

만일 если

말라이제도 Малайский архипелаг

모양 форма, вид

무용 хореография

미용 уход за волосами

밉광스럽다 отвратительный

바닥 пол

박수 аплодисменты

반하다 влюбиться

밤낮 день и ночь

밖 двор

번화하다 цветущий

부서 отдел

산골 захолустье

삶 жизнь

서쪽 запад

선률 мелодия

선출하다 выбрать

선뜻 сразу

성대하다 торжественный

속삭이다 шептаться

수집다 застенчивый

수치 численное значение
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시집 замуж

실구름 перистые облака

실물 наглядный предмет

심산유곡 горная долина

새삼스럽다 новый

적임자 подходящая кандидатура

정신세계 духовный мир

조국 Родина

주인공 герой

준공식 церемония ввода в строй

줄곧 всё время

직전 на грани чего-л.

진리 правда, истина

진보라색 густой фиолетовый цвет

진지하다 серьёзный

질서 порядок

재차 повторно

제목 заголовок

착공식 церемония приступления к

청초하다 свежий

축하하다 поздравить

탄광 угольная шахта

탄원하다 просить

투성이 весь в чём-л.

평소 обычное время

페막식 церемония закрытия

향토애 любовь к родным местам

허리 поясница

현지 место

꽃송이 цветок

뻐꾸기 кукушка

아메리카 Америка

억제하다 сдерживать

언니 старшая сестра

영화 фильм, кино

영화관 кинотеатр

오스트랄리아 Австралия

오해 недоразумение

운명 судьба

인생 жизнь

일반적 общий, обычный

일정하다 определённый

일행 сопровождающие лица

입 рот

애인 любимый, любимая

예술 искусство

예술영화 художественный фильм

외형 внешний вид
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성구(Фразеологизмы)

통이 크다

«Широкая натура» ― великодушный и масштабный (о ха-
рактере человека).
례: 언제 보아도 영수만큼 통이 큰 사람은 없어.

사람의 속은 눈을 보아야 안다

«Душа человека познаётся по его глазам» ― по гла-
зам человека можно догадаться, что у него на душе.

례: 사람의 속은 눈을 보아야 안다고 그가 거짓말을 

하는것같지는 않아.
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중심문형(Главные модели предложения)

∙ 정월대보름명절과 더불어 전통적으로 내려오는 풍속대로 음식을 

해먹고 민속놀이도 즐긴다.

∙ 나는 아직 일부러 달맞이를 해본적이 없습니다.

∙ 인물도 곱고 마음씨도 아름다운 새 안해를 늦게나마 얻고

싶습니다.

∙ 빨리 달을 향하여 소원을 이야기하십시오. 

제18과  정월대보름날에

(В День чонвор тэборым)
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본문(Текст)

조선에서는 민속명절인 정월대보름날과 더불어 전통적으로 내려오는 풍습

대로 음식을 해먹고 민속놀이도 즐긴다.

정월대보름날을 맞으며 국수를 먹고 찬 술을 마신다. 그리고 보름달이  

떠오르는 저녁에는 자기들의 소박한 념원을 성취하기 위한 소원을 담아 모두가  

달을 구경하는 달맞이라는 풍습도 있다.

정월대보름날 저녁 남수와 함께 모란봉에 오른 안드레이는 정월대보름날에 

고유한 민속놀이에 대하여 이야기해달라고 하였다.

남수는 달집태우기에 대하여 이야기해주었다.

…

달집태우기는 정월대보름달이 떠오를 때 불을 질러 밝게 하기 위하여 솔가지  

등을 쌓아올려 만든 달집을 불태우는 놀이이다. 

달집태우기에 앞서 마을의 어린이들과 청장년들은 매 집들을 돌며 지신밟기 

(땅을 맡은 《신》을 밟아주기)를 한 다음 각기 짚이나 솔가지, 나무 등을  

해가지고 산기슭이나 언덕에 모여든다. 그리고 모아들인 짚이나 솔가지로 무지를  

쌓거나 조그마한 오두막과 다락들로 달집을 만들어놓는다. 달집의 형태는  

지방마다 조금씩 다르지만 대체로 긴 막대기 세개를 삼각추모양으로 세우고  

달이 떠오르는 동쪽면만 터쳐놓으며 나머지 두면은 모두 막아놓는다. 

정월대보름날에는 한 마을에만도 이러한 달집이 수십개씩 생겨난다. 

달집의 가운데는 새끼로 만든 달을 매달아놓는데 달이 솟아오르는것을  

제일먼저 본 사람이 달집에 불을 놓는다. 

달집태우기에는 풍요와 행운을 바라는 옛사람들의 소박한 념원이 담겨져있다. 

…

안드레이는 하나의 민속놀이를 통하여 근면하고 부지런하며 락천적이고  

깨끗한것을 좋아하는 조선인민의 풍습에 대하여서도 새롭게 알게 되였다.

중심문형(Главные модели предложения)
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발음(Произношение)

∙ 민속명절    [민송명절]

∙ 민속놀이를   [민송노리를]

∙ 지신밟기      [지신발끼]

∙ 산기슭          [산끼슥]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

정월대보름명절과 더불어 전통적으로 내려오는 풍속대로 

음식을 해먹고 민속놀이도 즐긴다.

Грамматический оборот 《-과 더불어》: обозначает 
«вместе с кем�чем», «наряду с кем�чем».
례: ○ 고향집과 더불어 추억이 떠오른다.

○ 그 이름과 더불어 기억에 새겨진다.
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◆ 《-과 더불어》를 리용하여 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, используя 《-과 더불어》.)

○ 세월, 생각, 깊어지다

세월과 더불어 생각이 깊어진다.

○ 력사, 길이, 새겨지다

○ 친구, 들놀이, 가다

조선의 국견-풍산개      
(Национальная собака Кореи - пхунсангэ)

풍산개는 경비 및 사냥에 리용되는 품종으로서 원산지는 

량강도 김형권군(이전의 풍산군)일대이다.

풍산개는 령리하고 날래며 적수와 만나면 끝까지 싸우는 

이악한 개이다. 우리 나라에서는 당의 옳바른 자연보호정책에 

의하여 풍산개를 국가천연기념물로 등록하고 고유한 특징을 

유지하고있다.
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대화(Диалог)

남수: 안드레이선생, 오늘은 정월대보름인데 달맞이를 가지 않겠습니까?

안드레이: 달맞이라니요? 달이야 매일 보지 않습니까? 나는 아직 일부러 

달맞이를 해본적이 없습니다.

남수: 정월대보름날의 달은 특별히 밝고 크답니다. 그래서 우리 인민들은 

예로부터 정월대보름날에 달맞이를 하는것을 풍속으로 전해오고있습니다.

안드레이: 헌데 풍속대로 정월대보름날 달맞이를 하면 무엇이 좋습니까?

남수: 정월대보름날 환히 떠오르는 달을 제일 처음으로 맞이하는 사람은 자기의  

소원을 이룰수 있다고 합니다. 처녀총각들은 사랑하는 사람을 만날수 있고 

새색시들은 보름달처럼 환한 아기들을 낳을수 있다고 합니다.

안드레이: 그거 정말 흥미있는데요. 그럼, 어서 달맞이를 갑시다. 어디가 좋은지요?

남수: 모란봉으로 갑시다. 

안드레이: 좋습니다. … 참, 정월대보름과 관련한 민속어휘들도 있겠는데  

알려주시겠습니까?

남수: 그러지요. 정월대보름과 관련하여서는 《한달 봐도 보름보기》, 《한달 잡고 

보름은 못본다》, 《개 보름쇠듯》등과 

같이 《보름》이 들어간 속담들이  

있습니다.

안드레이: 정말 그렇군요. 그런데 다른것은  

다 알겠는데 《개 보름쇠듯》은 무슨 

뜻입니까?

남수:  이 말의 뜻은 《남들이 다 잘 먹고  

지내는 날에 변변히 먹지도 못하고  

지내게 된것》을 비유하여 하는  

말입니다. 예로부터 보름날 개에게 

밥을 주면 그해에 파리가 성한다고  

하면서 그날 먹이를 주지 않아 개가 하루 

종일 촐촐 굶는다는데서 나왔습니다.

안드레이: 아, 그러니 명절이여서 잘 먹어야 
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겠는데 제대로 먹지 못하는 경우에 쓰는 말이겠습니다?

남수: 그렇습니다.

안드레이: 정말 재미있습니다.

남수: 그런데 안드레이선생은 어떤 소원이 있습니까?

안드레이: 나는 인물도 곱고 마음씨도 아름다운 새 안해를 늦게나마 얻고싶습니다.

남수: 아주 좋은 소원입니다. 당신은 좋은 사람이니까 꼭 마음에 드는 녀성을 

만날것입니다. 

안드레이: 그렇게 생각해주니 고맙습니다. 

남수: 자, 보름달이 떠오릅니다. 빨리 달을 향하여 소원을 이야기하십시오.

발음(Произношение)

∙ 밝고     [발꼬]

∙ 환히     [화니]

∙ 굶는다         [굼는다]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

나는 아직 일부러 달맞이를 해본적이 없습니다.

Грамматический оборот 《-ㄴ/은적이 없다》: обозна�

чает «не приходилось делать что�либо».

례: ○ 나는 그 영화를 본적이 없습니다. 

○ 나는 그를 만난적이 없습니다.
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◆ 물음에 대답해보시오. (Ответьте на вопросы.)

○ 어제 김동무를 만난적이 있습니까?

김동무를 만난적이 없습니다. 

○ 조선사람과 이야기해본적이 있습니까? 

○ 금강산에 가본적이 있습니까?

인물도 곱고 마음씨도 아름다운 새 안해를 늦게나마 얻고

싶습니다.

Тхо 《-게나마》: выражает значение уступки, то есть 

«хоть бы».

례: ○ 어렴풋하게나마 생각납니다. 

○ 늦게나마 왔구만요. 

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло�Составьте предло� предло�предло�
жения, используя данные слова.)

○ 그, 때늦다, 깨닫다 

그는 때늦게나마 깨달았습니다.

○ 안드레이, 서툴다, 통역, 하다

○ 남수, 소박하다, 성의, 표시하다



271271

빨리 달을 향하여 소원을 이야기하십시오.

Грамматический оборот 《-을/를 향하여》: обозна�

чает «по направлению к чему�либо». 

례: ○ 나는 금강산을 향하여 떠났습니다.

○ 선생님은 학생들을 향하여 물었습니다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.)

○ 기차, 어디, 평양, 떠나다 

기차는 어디를 향하여 떠납니까?

기차는 평양을 향하여 떠납니다.

○ 영수, 어디, 가다, 도서관 

○ 영남, 어디, 급히, 뛰여가다, 정류소 

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-

читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 

части.)

1) 조선에서는 민속명절 정월대보름날에 여러가지 민속음식을 해먹고 민속

놀이를 하면서 즐긴다.
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2) 정월대보름날의 달은 특별히 밝고 크답니다.

3) 정월대보름날 환히 떠오르는 달을 제일 처음으로 맞이하는 사람은 자기의  

소원을 이룰수 있다고 합니다.

4) 하루종일 촐촐 굶는다는데서 나왔습니다.

2. 주어진 정의에 알맞는 단어를 찾아보시오. (Найдите слова, подходящие к 

данному определению.)

본보기: 종이에 대오리 같은것을 붙이고 실로 매여서 공중으로 날리는 놀이감  

⇒ 연 

1) 가루반죽한것을 눌러 뽑아서 긴 오리로 만든 음식 ⇒

2) 쌀에 물을 붓고 끓여 익힌 음식 ⇒ 

3) 국수와 더불어 전해지는 정월대보름음식 ⇒  

4) 천으로 지어 발에 꿰여 신는것 ⇒

5) 달이 뜨는것을 맞이하며 구경하는것 ⇒

3. 알맞는 단어들에 밑줄을 치시오. (Подчеркните подходящее слово.)

본보기: 대보름날이 오면 사람들은 명절    로 흥성거립니다. (차비, 준비)

1) 설맞이를 하기 전에 집안팎을         청소합니다. (열심히, 깨끗이)

2) 추석에는       을 기본으로 밥을 짓습니다. (햇곡식, 햇쌀)

3) 대보름날음식으로 반드시 꼽아야 할것은       입니다.  (국수, 떡국)

4) 추석날에 사람들은 조상의      를 찾아가군 합니다. (묘, 제사)

5) 정월대보름날에는 9가지의 묵은 나물     을 먹습니다. (밥, 반찬)

4. 괄호안의 단어에 알맞는 토를 붙여보시오. (Соедините со словами в скоб-

ках подходящее тхо.)

본보기: 달맞이는 달이 뜨는것을 (맞이하다) (구경하다) 민속입니다.

⇒ 달맞이는 달이 뜨는것을 맞이하며 구경하는 민속입니다.
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1) 정월대보름명절에 (묵다) 나물을 (먹다) 여름에 더위를 먹지 않는다.

⇒

2) 고기를 (볶다) 냄새에 (가다) 사람들도 멈춰섰습니다.

⇒

3) 정월보름달을 먼저 (보다) 사람은 복을 (많다) 받는다.

⇒

4) 장기경기에서 이긴것으로 하여 기쁨의 격정이 가슴속에 (그들먹하다) 

차올랐습니다.

⇒

5) 정월대보름명절에는 명이 (길다) 국수를 (먹다) 귀가 밝아지라고 찬 

술을 마신다.

⇒

5. 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложения, вста-
вив нужное слово.)

물론, 널뛰기, 돋구다, 더불다, 즐기다, 특별하다

본보기: 조선녀성들은 설날에 널뛰기를 많이 하였습니다.

1) 정월대보름명절에도 전통적으로 내려오는 풍습대로 음식을 해먹고 민속

놀이도           .

2) 설날에는       정월대보름명절에도 아이들의 민속놀이가 명절의 분위기를 

돋구어줍니다.

3) 민속음식들은 조선사람들의 구미를          아주 좋은 음식들입니다.

4) 민속놀이들은         설비가 없이도 누구나 쉽게 할수 있습니다.

5) 설날          정월대보름은 전통적인 조선의 민속명절입니다.

6. 다음의 단어들을 가지고 단어결합을 만들어보시오. (Образуйте словосоче-
тания, используя данные слова.)

달맞이, 개발, 분위기, 술, 촐촐, 널뛰기, 버선, 굶다, 돋구다, 

하다, 마시다 

본보기: 분위기를 돋구다 
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○

○

○

○

○

7. 알맞는 토나 문법적구를 넣어 문장을 완성해보시오. (Завершите предложе-

ния, вставив подходящие тхо или грамматический оборот.)

-이니까,  -을/를 향하여, -이라는, -ㄴ적이 없다, -뿐 아니라, -ㄴ데

본보기: 우리 학급에는 김명산(이라는) 학생이 없습니다.

1) 나는 지금까지 강의에 빠지(    )습니다.

2) 그는 공부를 잘하(   ) 체육도 잘한다.

3) 이 책은 내것(  ) 그것을 누구에게 주는가는 내 마음대로이다.

4) 우리는 미래(  ) 나아갑니다. 

5) 이 그림은 훌륭하( ) 값이 너무 비쌉니다.

8. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложения.)
본보기: 설명절에는 온 가족이 다 모여 설음식을 먹으며 명절을 함께 

즐깁니다.

⇒ 설명절에는 온 가족이 다 모입니다.  설음식을 먹으며 명절을 

함께 즐깁니다.

1) 나는 평양에 온지 1년이 되였지만 아직 조선의 풍속을 잘 모릅니다.

⇒

2) 조선사람들은 국수를 좋아하는데 작은보름날 점심에는 국수를 먹는 

풍습이 있습니다.

⇒

3) 추석날에 조선사람들은 조상의 묘를 찾아가 제를 지내는데 이것은 미신이 

아니라 고유한 미풍량속입니다. 

⇒
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4) 매개 민족마다 고유한 풍속이 있으며 여기에는 해당 민족의 민족성이 

반영되여있습니다.

⇒

5) 우리 인민들은 예로부터 겨울철음식으로 떡국을 즐겨먹었는데 특히 

떡국은 설명절에 꼭 먹어야 할 설음식으로 일러왔답니다.

⇒

9. 다음의 문장들을 한 문장으로 합쳐보시오. (Объедините данные предложе-

ния в одно предложение.)

본보기: 철남이는 문을 세게 두드렸습니다. 안에서는 아무런 응답이 없었

습니다.

⇒ 철남이는 문을 세게 두드렸으나 안에서는 아무런 응답이 없었

습니다.

1) 나는 평양에 온지 3년이 되였습니다. 아직 나의 조선말수준은 높지 

못합니다.

⇒

2) 추석에는 햇쌀이 납니다. 조선사람들은 햇쌀로 밥을 지어 조상의 묘를 

찾아갑니다.

⇒

3) 추석은 가을걷이를 앞두고 풍년을 즐기는 명절이다. 설명절은 새해를 

맞이하는 뜻깊은 날이다.

⇒

4) 민속명절에는 여러가지 민속놀이들을 합니다. 아이들이 좋아하는 민속

놀이도 참으로 다양합니다.

⇒

5) 예로부터 조선인민은 설명절과 더불어 민속명절을 즐겨 쇠군 하였습니다. 

민속명절에는 정월대보름과 추석도 있습니다.

⇒
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10. 다음의 물음에 본문내용으로 대답해보시오. (Ответьте на вопросы по тек-
сту.)

본보기: 설명절에는 어떤 놀이를 합니까?

⇒ 어른들은 주로 장기와 윷놀이를 하고 아이들은 팽이치기, 제기

차기도 하고 연띄우기도 한답니다.

1) 정월대보름명절에는 어떤 음식을 먹습니까?

⇒

2) 달맞이는 어떤 풍습입니까?

⇒

3) 민속명절에는 어떤것들이 있습니까?

⇒

4) 정월대보름명절에는 어떤 풍속이 있습니까?

⇒

5) 달집태우기는 어떤 민속놀이입니까?

⇒

단어(Слова)

가루 мука

가을걷이 уборка урожая

격정 возбуждение

공중 воздух

구미 вкус

그들먹하다 почти полный

근면하다 трудолюбивый

금강산 горы Кымган

념원 желание

냄새 запах

다락 чердак

대체로 в общем

락천적 жизнерадостный

력사 история

마을 селение

막대기 палка

무지 груда

문화적 культурный

미신 суеверие

민속놀이 фольклорные игры

민족성 национальность

반죽하다 месить тесто

반찬 закуски

발뒤축 пятка
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밝다 яркий

밟아주다 топтать

변변히 достаточно

복 счастье

볶다 жарить

부지런하다 трудолюбивый

불태우다 жечь

불 огонь

비싸다 дорогой

산기슭 подножие горы

삼각추 треугольная пирамида

성하다 целый

색시 жена

솔가지 сосновые ветки

전해지다 передаться

정열적 страстный

정의 определение, формула

정월 январь

정월대보름 День чонвор тэборым (15 

января по лунному календарю)

조상 предки

지방 местность

짚 солома

제기차기 игра в волан

제사 поминки

청장년 молодёжь и люди зрелого    

возраста

촐촐 сильно (голодать)

추석 День чхусок (15 августа по лунному 

календарю)

통역 перевод

태우기 сжигание

택하다 выбрать

풍년 обильный урожай

풍속 обычаи

팽이치기 пускать волчок

형태 форма

힘껏 со всей силой

햇곡식 зерно нового урожая

햇쌀 рис нового урожая

행운 счастье

꼽다 считать

끓이다 варить

깨끗하다 чистый

안팎 внутри и вне

어린이 ребёнок

언덕 холм

교제 общение

얻다 приобрести

연 змей

오두막 шалаш

유래 происхождение

윷놀이 игра в ют

응답 ответ, отклик

일부러 нарочно
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성구(Фразеологизмы)

신선놀음에 도끼자루 썩는다

«Увлекаешься игрой ― топорище сгнивает» ― увлекаясь 
интересной игрой, забыть основную работу.
  례: 폭포구경만 하겠습니까? 신선놀음에 도끼자루 썩겠습니다.

             부지런한 농사군에게는 나쁜 땅이 없다

«Для прилежного хлебороба нет плохой зем-
ли» ― если прилежно работаешь, земля станет 
плодородной и можно добиться обильного уро-
жая.

례: 부지런한 농사군에게는 나쁜 땅이 없다고   

    저수확지에서도 많은 소출을 냈구만요.
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중심문형(Главные модели предложения)

∙ 안드레이는 남수와의 글짓기경기를 통하여 조선어실력을 한계단 

더 높일수 있게 된것이 무척 기뻤습니다.

∙ 글짓기경기가 끝날무렵에 뻐스는 향산천에 들어섰습니다.

∙ 지금의 나로서는 무엇이든 좋으니 다 설명해주십시오.

∙ 제발 비행기를 태우지 마십시오.

제19과  묘향산으로 가는 길에서

(Поездка в горы Мёхян)
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본문(Текст)

남수와 안드레이는 조선의 명산 묘향산으로 가는 참관길에 올랐습니다.

조선어에 대하여 어지간히 자신심이 생긴 안드레이는 묘향산으로 가는 

뻐스안에서 남수에게 글짓기경기를 하자고 제기하였습니다.

남수는 안드레이의 제기에 쾌히 응했습니다.

먼저 안드레이가 남수에게 소리는 같지만 뜻이 다른 단어를 한 문장안에 

넣어 글을 지어보라고 하였습니다.

남수는 주저없이 《머리가 돌아야 몸을 돌려 빨리 가는 길을 찾을수 있습니다.》 

라고 하면서 《돌다》라는 단어는 《머리를 쓰다》라는 의미와 《방향을 바꾸다》 

라는 의미가 있다고 하였습니다. 

이번에는 남수가 안드레이에게 혼동하기 쉬운 토들인 《로서》와 《로써》,  

《든지》와 《던지》, 《러》와 《려》, 《므로》와 《ㅁ으로써》를 한 문장안에 

넣어 글을 지으라고 하였습니다.

마주 오는 산발들을 바라보며 한동안 생각을 번지던 안드레이는 《선수로서  

어떻게 해서든지 이기려 결심하고 훈련하러 훈련장에 나가서 얼마나 훈련을  

열심히 하였던지 높은 수준에 올랐으므로 경기에서는 힘으로만 아니라 기술로써  

상대방을 눌러 사람들을 감동시킴으로써 최우수선수의 영예를 지니게 되였다.》 
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라고 대답하였습니다.

이번에는 안드레이가 남수에게 알림문, 물음문, 시킴문, 추김문이 한꺼번에 

들어가면서 복합문과 확대문이 들어간 하나의 문장을 지으라고 하였습니다.

남수는 무엇이든 자신있다는듯 자신심에 넘쳐 《영수가 오늘 비가 오는가 

(물음문)고 물었더니 철호는 오늘 비가 온다(알림문)고 말하면서 우산을 가져가

라(시킴문)고 하자 영수는 너도나도 다같이 우산을 가지고 가자(추김문)고 하였

습니다.(복합문, 확대문)》라고 거침없이 대답하였습니다. 그리고는 안드레이 

에게 직유법, 의인법, 대구법, 대조법, 되풀이법, 벌림법, 점층법, 느낌법,  

물음법, 내세움법, 과장법, 자리바꿈법이 동시에 들어가면서도 하나의 주제로 

되여있는 문장을 지으라고 하였습니다.

안드레이는 차창밖으로 언뜻언뜻 스쳐지나는 가로수들과 꽃나무들, 푸른 

주단을 펼쳐놓은듯 무연한 농장벌과 운동장에서 뛰노는 아이들을 바라보며 

생각에 잠겼다가 벌떡 일어나더니 《나비같은 리봉(직유법)을 단 어린이들이 

춤추는 모습은 얼마나 귀여운가.(물음법) 해님도 부러워(의인법) 속삭이는듯 

속삭이는듯.(되풀이법) 아,(느낌법) 행복동이들의 찬란한 미래여,(내세움법) 

꿈이라면 깨지 말아, 생시라면 영원하라.(대구법), (대조법) 어제도, 오늘도, 

래일도,(벌림법) 날마다, 달마다, 해마다(점층법) 그대들의 앞길에 언제나  

행복만이 있으라. 천만년(과장법) 길이길이 변함없이.(자리바꿈법)》라고 목청을  

돋구었습니다. 

순간 남수의 박수소리가 뻐스안을 뒤흔들어놓았습니다. 점점 난도가 높아

지고 격렬해져가는 글짓기경기는 끝이 없을듯싶었습니다.

안드레이는 남수와의 글짓기 

경기를 통하여 조선어실력을 한계단  

더 높일수 있게 된것이 무척 기뻤

습니다.

글짓기경기가 끝날무렵에 뻐스는 

향산천에 들어섰습니다.



282282

발음(Произношение)

∙ 산발들을    [산빨드를]

∙ 복합문과 확대문이  [보캄문과 확때무니]

∙ 꽃나무들    [꼰나무들]

∙ 해님도    [핸님도]

∙ 찬란한    [찰라난]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

안드레이는 남수와의 글짓기경기를 통하여 조선어실력을 

한계단 더 높일수 있게 된것이 무척 기뻤습니다.

Грамматический оборот 《-을/를 통하여》: обознача�
ет «посредством кого�чего». 

례: ○ 김동무를 통하여 소식을 보내왔다.

○ 토론을 통하여 지식을 공고히 한다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 리론, 무엇보다, 실천, 검증되다, 중요하다 

리론이 무엇보다 중요합니다. 

아닙니다, 리론은 실천을 통하여 검증되여야 합니다.
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○ 사람, 눈, 마음, 알다, 어떻다

○ 비, 어떻다, 알다, 오다, 것, 제비, 낮다, 날다

글짓기경기가 끝날무렵에 뼈스는 향산천에 들어섰습니다.

Грамматический оборот 《-ㄹ/을무렵》: обозначает 

«время, момент».

례: ○ 날이 저물무렵에 떠났다.

○ 회의가 끝날무렵에야 도착했다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диалог, 
используя данные слова.) 

○ 뻐스，언제，오다, 도착하다, 해, 기울어지다

뻐스가 언제 도착했습니까? 

해가 기울어질무렵에 왔습니다.

○ 새, 언제, 날다, 해, 뜨다

○ 표, 사다, 언제, 덤비다, 겨우, 기차, 떠나다
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대화(Диалог)

안드레이: 남수선생, 묘향산에 대해 좀 알려줄수 없습니까?

남수: 아니, 지금 거기에 참관을 가지 않습니까?

안드레이: 그걸 몰라서가 아니라 예비지식을 가지려는 생각이 있어 그럽니다. 

그래야 참관효과를 높일수 있을것같애서… 

남수: 묘향산에 대하여 무엇을 알고싶습니까? 

안드레이: 지금의 나로서는 무엇이든 좋으니 다 설명해주십시오.

남수: 그렇습니까? 그럼 간단히 설명을 해드립시다.

묘향산은 평안남도와 평안북도, 자강도의 경계점에 위치하고있습니다. 

안드레이: 예, 정말 위치가 묘합니다.

남수: 묘향산은 백두산, 금강산, 칠보산, 구월산, 지리산과 함께 우리 나라  

6대명산의 하나로 알려져있습니다.

안드레이: 묘향산이라는 이름에는 어떤 유래가 있습니까?

남수: 묘향산은 기묘하고 향기를 풍기는 아름다운 산이라는 뜻에서 묘향산이

라고 불리웠습니다.

안드레이: 정말 이름만 들어보아도 그 경치가 눈앞에 안겨옵니다. 

남수: 묘향산은 산과 물, 바위와 동식물 그리고 계절에 따라 변하는 채색미 등  

자연의 아름다움을 다 지니고있는것으로 하여 예로부터 아름다운 산으로 

널리 알려져있습니다. 뿐만아니라 많은 약초들이 약재로 리용되고있습니다.
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안드레이: 그렇습니까? 남수선생은 묘향산에 대하여 강사보다 더 잘 알고 

있구만요. 

남수: 제발 비행기를 태우지 마십시오.

안드레이: 오늘 참관일정은 어떻게 계획하고있습니까?

남수: 먼저 묘향천을 끼고 웅장화려하게 일떠선 국제친선전람관을 돌아보고 

비로봉, 만폭동, 상원동일대를 등산한 다음 마지막에 묘향산력사박물관을 

돌아보는것으로 합시다.

안드레이: 해당한 로정마다 남수선생이 좀 구체적으로 설명해주십시오. 

남수: 그렇게 합시다.

안드레이: 묘향산참관이 정말 기대됩니다. 벌써부터 막 설레입니다.

발음(Произношение)

∙ 조각미와    [조강미와] 

∙ 동식물    [동싱물]

∙ 채색미    [채생미]

∙ 국제친선전람관을  [국쩨친선절람과늘]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

지금의 나로서는 무엇이든 좋으니 다 설명해주십시오.

Тхо 《-로서/으로서는》: обозначает «в качестве кого�либо».

례： ○ 학생으로서는 응당한 일입니다．

○ 녀성으로서는 그가 처음 참가하였습니다.
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◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло�Составьте предло� предло�предло�
жения, используя данные слова.) 

○ 늙은이, 힘들다, 일 

늙은이로서는 힘든 일입니다.

○ 현재, 불가능하다, 문제 

○ 책임자, 적임자, 아니다

제발 비행기를 태우지 마십시오.

Модель предложения 《제발 -지 말다》: употребляет�
ся для подчёркивания чего�либо при просьбе и обознача� для подчёркивания чего�либо при просьбе и обознача�для подчёркивания чего�либо при просьбе и обознача� подчёркивания чего�либо при просьбе и обознача�подчёркивания чего�либо при просьбе и обознача� чего�либо при просьбе и обознача�чего�либо при просьбе и обознача��либо при просьбе и обознача�либо при просьбе и обознача� при просьбе и обознача�при просьбе и обознача� просьбе и обознача�просьбе и обознача� и обознача�и обознача� обознача�обознача�
ет «ради бога не ...».

례: ○ 제발 다시는 늦지 마십시오. 

○ 제발 비는데 고집을 부리지 말아요.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа�Составьте диа� диа�диа�
лог, используя данные слова.) 

○ 왜, 아이, 욕하다, 자꾸, 편, 들다, 말다 

왜 아이를 자꾸 욕합니까? 

제발 아이 편을 들지 마십시오.

○ 계속, 왜, 가다, 하다, 막다, 말다

    

○ 정말, 수고하다, 소문, 내다, 말다
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묘향산 (Горы Мёхян)

묘향산은 우리 나라 북서부, 묘향산줄기의 중부에 있는 세계

적인 명산이다. 

평안북도 향산군과 구장군, 평안남도 녕원군, 자강도 희천시의 

넓은 지역을 포괄하고있다. 면적 375k㎡, 둘레 300여리, 해발

높이 1 909m이다.

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Прочитай-
те предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые части.)
1) 뻐스안에서 남수에게 글짓기경기를 하자고 제기하였습니다.

2) 소리는 같지만 뜻이 다른 단어를 한 문장안에 넣어 글을 지어보라고 

하였습니다.

3) 마주 오는 산발들을 바라보며 한동안 생각을 번지던 안드레이는…

4) 선수로서 어떻게 해서든지 이기려 결심하고 훈련하러 훈련장에 나가서 

얼마나 훈련을 열심히 하였던지…

5) 복합문과 확대문이 들어간 하나의 문장을 지으라고 하였습니다.

6) 해님도 부러워 속삭이는듯 속삭이는듯

   아, 행복동이들의 찬란한 미래여

7) 그래야 참관효과를 높일수 있을것같애서… 

8) 묘향산은 먼 옛날부터 우리 나라 6대명산의 하나로, 특히 금강산의  

신비로운 조각미와 지리산의 웅장한 모습을 다 갖추고있는 명산, 절승의  

산으로 널리 알려졌습니다.
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9) 바위와 동식물 그리고 계절에 따라 변하는 채색미

10) 묘향천을 끼고 웅장화려하게 일떠선 국제친선전람관을 돌아보고…

2. 주어진 단어로 단어결합을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем 
три словосочетания, используя данные слова.)

본보기: 사고 ⇒ 사고를 치다,  사고가 나다, 사고의 위험

1) 도저히 ⇒ 

2) 부담 ⇒ 

3) 훈련 ⇒ 

4) 혈육 ⇒

5) 국보 ⇒

3. 뜻이 비슷한 단어를 련결해보시오. (Соедините синонимы.)
진정     자리

거동     환성

노상     정말

좌석     도착

당도     늘

환호     움직임

4. 뜻이 반대되는 단어를 련결해보시오. (Соедините антонимы.)
주문     해임

임명     건방지다

가입     거절

겸손하다    뻣뻣하다

예쁘다    탈퇴

부드럽다    밉다

5. 빈자리에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите предложе-
ния, вставив в пропуск нужное слово.)

여러, 한번, 후에, 해마다, 만물, 최우수

본보기: 그들은 (해마다) 여기에 와서 경축공연에 참가한다고 합니다.
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1) 집주인은 반가와하며 나에게 (        ) 방들을 보여주었습니다.

2) 여기서 태권도를 배운 선수들이 (        ) 국제경기들에서 우승하였다고 

합니다.

3) 지금 여기에서는 (       ) 체육선수들이 체육경기를 하고있습니다.

4) 나도 무엇이든 (      ) 해보고싶습니다.

5) 봄은 (      )에 약동하는 새 힘을 불어넣는 계절이다.

6. 밑줄을 그은 단어앞에 알맞는 단어를 넣어 문장을 완성하시오. (Завершите 
предложения, вставив перед подчёркнутыми словами нужное слово.)

정말, 갑자기, 바삐, 가장, 오직, 인차

본보기: 저기 건물앞에서      오는 사람이 의사선생님이 아닙니까?

⇒ 저기 건물앞에서 (바삐) 오는 사람이 의사선생님이 아닙니까?

1) 여기서 보기에도 단풍이 붉게 물든 산풍경이       멋있습니다.

⇒

2) 퇴근하다가 무슨 생각이 들었는지        되돌아섰습니다.

⇒

3) 사람들속에서 그의 얼굴을       알아봤습니다.

⇒

4) 다른 사람들이 다 도착하였는데      철수동무만 오지 않았습니다.

⇒

5) 꼴을 넣으려는       결정적인 순간에 경기가 끝났습니다.

⇒

 

7. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)
본보기: 운동, 키, 크다, 하다, 많다 

⇒ 키가 크려면 운동을 많이 해야 합니다.

1) 우리, 보다, 오늘, 가다, 미술박물관, 많다, 작품

⇒

2) 4번, 문제풀이, 사용하다, 공식, 맞다, 여기

⇒
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3) 웃다, 있다, 환하다, 외과의사, 여기, 저, 사람

⇒

4) 산천, 어디, 가다, 아름답다, 조선

⇒

5) 글짓기경기, 난도, 치렬해지다, 가다, 점점

⇒

8. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложе-
ния.)

본보기: 날씨가 더우니 시원한 국수를 먹고싶었습니다.  

⇒ 날씨가 더웠습니다. 그래서 시원한 국수를 먹고싶었습니다. 

1) 영수가 오늘 비가 오는가고 물었더니 철호는 오늘 비가 온다고 말하면서 

우산을 가져가라고 하였습니다. 

⇒

2) 안드레이는 뻐스안에서 그동안 배운것들을 되새겨보면서 남수와 조선어로 

글짓기경기를 하기로 하였습니다.

⇒

3) 머리가 돌아야 몸을 돌려 빨리 가는 길을 찾을수 있습니다.

⇒

4) 점점 난도가 높아지고 격렬해져가는 글짓기경기는 끝이 없을듯싶었

습니다.

⇒

5) 묘향산은 평양에서 뻐스로 2시간 남짓하게 가면 되는데 평안북도와 

평안남도, 자강도의 경계점에 위치하고있습니다.

⇒

9. 다음의 문장을 서로 다른 방법으로 합쳐보시오. (Объедините данные пред-
ложения в одно предложение различными способами.)
본보기: 로동자들이 학교를 건설하였다. 우리는 학교를 견학하였다.

⇒ 우리가 견학한 학교는 로동자들이 건설하였다.

⇒ 우리는 로동자들이 건설한 학교를 견학하였다.
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1) 유희장에서 보는 유희기구들이 모두 새롭다. 나는 무엇이든 다 타보고싶다.

⇒

⇒

2) 그들은 국제친선전람관을 참관하였다. 그들은 호텔에 돌아와 감상문을 

썼다.

⇒

⇒

3) 선생님은 우리들을 강의실로 안내하였다. 선생님은 우리에게  조선어를 

배워주었다.

⇒

⇒

4) 우리는 책방에서 묘향산에 대한 책을 샀다. 그리고 호텔을 향하여 이야

기를 하면서 걸었다.

⇒

⇒

5) 체육관에서 우리는 체조선수들의 훈련모습을 보았다. 우리들은 모두 

박수를 열광적으로 쳤다.

⇒

⇒

10. 잘못 쓴 토를 찾아 고쳐보시오. (Найдите и исправьте ошибки в употре-
блении тхо.)

본보기: 거리에 사진을 한장 찍읍시다. 

⇒ 거리에서 사진을 한장 찍읍시다.

1) 봄에는 산과 들에 아름다운 꽃들을 피여납니다.

⇒

2) 그는 최우수선수가 되도록 열심히 훈련하였다.

⇒

3) 그럼 여기서 사진을 한장 찍어 동무들을 따라갑시다.

⇒
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4) 그는 1등을 함으로써 또다시 영예를 떨치였다.

⇒

5) 곱등어들이 특기동작으로 기교를 부리지만 정말 희한하였다.

⇒

단어(Слова)

가입 вступление

강사 экскурсовод

거동 поведение

건방지다 высокомерный

격렬하다 бурный

겸손하다 скромный
경계점 граница
경축 празднование
곱등어 дельфин
공식 формула
구월산 горы Кувор
글짓기 сочинение
기묘하다 причудливый
기울다 склониться
과장법 гипербола
나비 бабочка
난도 мера сложности
남짓하다 немного больше
내세움법 интродукция
당도(도착) прибытие
덤비다 торопиться
되새기다 обдумать

뒤흔들다 трясти

로정 маршрут

묘향산 горы Мёхян

무렵 время, момент

물음법 вопросительное наклонение

미 красота

밉다 некрасивый

벌림법 перечисление

부드럽다 мягкий

불가능하다 невозможный

불리우다 называться

산발 горная цепь

스치다 мелькать

시킴문 повелительное предложение

생시 явь

자강도 провинция Чаган

자리바꿈법 инверсия

잠기다 погрузиться

전람관 выставка

점층법 градация

주단 ковёр

주저 колебание

직유법 сравнение

제발 ради бога

좌석 сидение

차창 окно машины
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추김문 побудительное предложение

치렬하다 жесткий, ожесточённый

친선 дружба

칠보산 горы Чхильбо

채색 окраска

최우수 лучший

쾌히 с удовольствием

탈퇴 выход

태권도 тхэквондо

퇴근하다 уйти с работы

평안남도 провинция Южный     

    Пхёнъан

평안북도 провинция Северный Пхёнъан

해님 солнышко

행복동이 счастливые малыши

알림문 повествовательное предложение

약동하다 энергичный, полнокровный

언뜻 мельком

영예 почёт, слава

욕하다 упрекать; бранить

임명 назначение

예비 запас

위험 опасность

의인법 олицетворение

성구(Фразеологизмы)

넋(을)잃다

   «Потерять сознание» ― ошеломлённый кем-чем.
   례: 관광객들은 묘향산의 경치를 넋을 잃고 바라보았다.

           바늘 따라 실 간다

«Куда иголка, туда и нитка» ― то, что тесно 
связано, всегда следует друг за другом.

례: 바늘 따라 실 간다고 아버지가 가는데 어머니가 

가지 않으면 됩니까?
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중심문형(Главные модели предложения)

∙ 단어의 의미를 잘 파고들지 않고 배우다나니 시험에서 계속 

락제를 맞군 하였습니다.

∙ 혜영선생이 아니였던들 내가 조선말을 정확히 배울수 있었겠

는가.

∙ 그래 어떻게 비행장에 나왔소?

∙ 하마트면 선생을 찾지 못할번했습니다.

제20과  다시 만납시다

(До новой встречи!)
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본문(Текст)
 

밤새 집으로 돌아간다는 기쁨에 잠을 이루지 못한 안드레이는 뜬눈으로  

새날을 맞이하다싶이 하였습니다. 그보다도 안드레이의 마음을 설레이게 한것은  

계약을 성과적으로 체결하고 조선에서 많은것을 보고 느끼고 돌아가는 기쁨이

였습니다.

안드레이는 비행기에 올랐습니다. 옆자리에는 모스크바로 가는 조선사람이 

앉아있었습니다. 

…

갑자기 하늘에 번개가 치고 우뢰가 울더니 검은구름이 사정없이 비행기를 

향하여 다가왔습니다.

《꽝- 꽝- 꽈르릉-》 불기둥이 창문을 스치는 순간 비행기가 아슬한 상공

에서 내리꽂히면서 바다로 떨어지기 시작하였습니다. 순간 안드레이의 머리는 

앞좌석에 부딪쳤습니다. 

《아, 비행기가 떨어진다!》라고 소리치며 깨여난 안드레이는 비행기안에서 

정신없이 꿈을 꾸었다는것을 알았습니다.

이때 옆에 앉아있던 조선사람인 김문철이 평양에서 무엇을 하다가 돌아 

가는가고 물었습니다. 



296
296

안드레이는 자기 소개를 하면서 무역일정을 마치고 지금 귀국하는 길이라고 

하였습니다.

그러자 김문철은 《참 대단합니다. 당신이 이자 꿈을 꾸면서 조선말로  

말하길래 놀랐습니다. 어떻게 그렇게 조선말을 잘할수 있습니까?》라고 하였습

니다. 순간 안드레이는 너무 기뻐 김문철의 손을 덥석 잡았습니다. 

(내가 이 정도의 높은 수준에 이르렀는가? 꿈까지 다 조선말로 꾸다니.) 얼마나  

기쁜지 몰랐습니다. 

그럴수록 온갖 성의를 다해 조선어를 배워주던 강습소 혜영선생의 열정적인  

모습과 함께 조선어를 처음 배우던 때의 일이 떠올랐습니다. 

그때 안드레이는 단어의 의미를 잘 파고들지 않고 배우다나니 시험에서 계속  

락제를 맞군 하였습니다.

한번은 《단어 <머리>를 가지고 문장을 지으시오.》라는 시험문제가 제시 

되였는데 안드레이는 단어《머리》의 의미를 잘 몰라 《선생님이 시험에서 <머리> 

라는 단어를 가지고 문장을 지으라고 하셨습니다.》라고 써냈습니다. 

그러자 혜영선생은 시험지에 락제점수를 주었습니다. 

안드레이는 단어가 문장에 들어가기만 하면 되겠는데 정말 모를 선생이라고  

좋지 않게 생각하였습니다. 

한편 혜영선생은 내가 문장을 지을줄은 알지만 단어의 의미를 모르고 

지었으므로 이번에는 《<머리를 쓰다>와 <머리를 떼다>의 차이점에 대하여  

쓰시오.》라는 문제를 제시하였습니다. 

시험지에 나는 《<머리를 쓰다>와 <머리를 떼다>는 차이점이 있습니다. 그것은 

글자 <쓰>와 <떼>가 다른것입니다.》라고 써내고 이번에는 틀림없이 10점을  

맞을것이라고 만족해하였습니다. 

그런데 이번에도 혜영선생은 또 락제를 주는것이였습니다. 

혜영선생은 이번에는 《단어 <머리>가 나타내는 의미에 맞게 각이한 문장을  

지으시오.》라는 문제를 제시하였습니다. 

안드레이는 시험지에 《머리가 아파서 더는 시험을 치지 않겠습니다.》라
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고 도전적으로 써냈습니다. 이에 대하여 혜영선생은 시험지에 《머리를 쓰지  

않고 공부를 하니 머리에 병이 들어 머리가 아팠습니다.》라는 대답을 써주었

습니다. 

안드레이는 그 문장을 생각해보았습니다. 《머리를 쓰지 않는다》라는 의미는  

사고를 하지 않는다는 의미이고 《머리에 병이 들다》라는 의미는 학습에 대한  

관점이 바로 서지 않았다는 의미이며 《머리가 아팠다》라는 의미는 인체의  

부분이 병들었다는 의미였습니다. 

안드레이는 그제야 소리를 쳤습니다.

《<머리>라는 단어에 이렇게 많은 의미가 있었구나!》 

안드레이가 시험지에 《<머리에 모자를 쓰다>, <머리를 들다>, <머리를  

떼다>, <머리를 쓰다>, <머리가 병들다>, <머리가 아프다>, <머리를 깎다>, 

 <산머리를 바라보다>, <배머리를 돌리다> 등 <머리>가 나타내는 의미는 9가지나  

됩니다.》라고 써내자 혜영선생은 마침내 10점을 주었습니다. 

그때 안드레이는 정말 기뻤습니다. 

(문제의 의미를 정확히 파악하고 배울 때 성과를 거둘수 있구나. 엄격 

하면서도 친절한 혜영선생이 아니였던들 내가 조선말을 정확히 배울수 있었

겠는가.) 

…

드디여 비행기는 목적지에 도착하였습니다. 안드레이는 김문철과 인사를 

나누고 비행기를 내렸습니다.

비행장에는 아들 미샤가 마중나와있었습니다. 안드레이는 아들의 볼에 

입맞추며 《얘야, 아버지가 조선말에 얼마나 익숙했는지 꿈에서까지 조선말을 

했구나.》하고 속삭였습니다. 
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발음(Произношение)

∙ 불기둥이     [불끼둥이]

∙ 내리꽂히면서    [내리꼬치면서]

∙ 계약     [게약]

∙ 배머리를     [밴머리를]

∙ 차이점     [차이쩜]

문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

단어의 의미를 잘 파고들지 않고 배우다나니 시험에서 계속 

락제를 맞군 하였습니다.

Тхо 《-다나니》: как соединительный аффикс обозна�
чает причину и завершение действия.
례: ○ 늦잠을 자다나니 차를 놓쳤습니다.

○ TV를 보다나니 숙제를 못했습니다.

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа�Составьте диа� диа�диа�
лог, используя данные слова.) 

○ 진동, 놓다, 받다, 못하다, 전화, 왜, 않다

왜 전화를 받지 않았니? 

진동으로 놓다나니 받지 못했어.

○ 고속도로, 보다, 이야기, 열중하다, 못하다

    

○ 주사, 맞다, 제때, 약, 먹다, 않다, 병, 심하다, 지다
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혜영선생이 아니였던들 내가 조선말을 정확히 배울수 있었

겠는가.

Тхо 《-던들》: обозначает предположение и условие 
действия. 

례: ○ 하루만 빨리 왔던들 형님을 만나보는건데.

○ 통역원만 있었던들 찾아갈수 있었는데.  

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предложе�Составьте предложе� предложе�предложе�
ния, используя данные слова.) 

○ 늦다, 제시간, 차, 오다, 않다, 것

차가 제시간에 왔던들 늦지 않았을건데.

○ 제때, 것, 깨여나다, 차, 놓치다, 않다

○ 갑자기, 차, 나타나다, 당신, 아니다, 죽다, 것
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대화(Диалог)

남수: 세관수속을 자체로 하는걸 보니 선생의 조선말수준이 상당히 높아졌

습니다.

안드레이: 그렇습니까? 그게 다 강습소 혜영선생과 남수선생의 덕분이지요. 

당신들의 모습은 조선과 더불어 나의 심장에 영원히 남아있을것입니다.

남수: 아, 저기 혜영선생이 오는구만. 저기. 범이 제소리하면 온다더니. 그래 

어떻게 비행장에 나왔소?

혜영: 안드레이선생을 바래주러 나왔지요. 

안드레이: 그게 정말입니까? 비행장까지 이렇게 나와주어 정말 고맙습니다.

혜영: 고맙긴요. 그래 세관수속은 다 했어요? 

안드레이: 예, 방금 끝냈습니다.

남수: 안드레이선생, 아직 시간이 좀 있는것같은데 기다림칸에 가서 이야기를 

나누는것이 어떻습니까?

안드레이: 그렇게 합시다. 혜영선생, 난 선생이 비행장까지 나와주실줄은 

정말 몰랐습니다. 
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혜영: 제일 인상깊은 강습생인데 내가 나오지 않으면 누가 나오겠습니까. 그렇지 

않습니까? 남수선생! 그런데 사람이 어찌나 많은지 하마트면 선생을 찾지 

못할번했습니다.

남수: 안드레이선생이 애를 수태 먹였던것같습니다.

안드레이: 두말할것없이 애를 많이 먹였지요. 그래서 인상이 깊었을지도 모릅

니다. 혜영선생이 아니였던들 제가 어떻게 조선말을 그렇게 빨리 배울수 

있었겠습니까? 

남수: 가만, 지금 방송에서 뭐라고 말하고있습니다. 조금후에 비행기가 뜨게 되니  

려행하는 손님들은 빨리 비행기에 오르라고 합니다.

안드레이: 아, 그렇습니까? 이거 정말 아쉽구만요. 그럼 떠나겠습니다.

남수: 안드레이선생, 먼길에 잘 다녀가십시오.

안드레이: 남수선생, 혜영선생, 잊지 않겠습니다. 이번에 선생들의 노력으로 

계약도 성과적으로 체결되고 조선어도 잘 배우고 갑니다.

혜영: 잘 가세요. 부디 앓지 말고 건강하세요.

남수: 행복한 가정을 꾸리기 바랍니다.

안드레이: 고맙습니다. 정말 고맙습니다. 다시 만납시다.

발음(Произношение)

∙ 강습생인데   [강습쌩인데]

∙ 못할번했습니다             [모탈뻔해씀니다]

∙ 아쉽구만요   [아쉽꾸만요]
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문형과 문법(Модель предложения и грамматика)

그래 어떻게 비행장에 나왔소?

Тхо 《-오/소》: обозначает заключение, извещение, 
вопрос и веление. 

례: ○ 아주 훌륭하오. (알림)

○ 김동무, 빨리 올수 있소? (물음)

○ 빨리 운동장에 모이오. (시킴)

◆ 주어진 단어들로 대화문을 만들어보시오. (Составьте диа�Составьте диа� диа�диа�
лог, используя данные слова.) 

○ 공연, 훌륭하다, 지금, 제일, 오늘, 저녁, 어떻다, 보다, 중

오늘 저녁에 본 공연이 어떻소?

지금까지 본 공연중에서 제일 훌륭하오.

○ 경기장, 축구경기, 가다, 관람하다, 어제, 어디

○ 홈페지, 글, 올리다, 이, 어떻다, 하다 
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하마트면 선생을 찾지 못할번했습니다.

Грамматический оборот 《하마트면－ㄹ/을번하다》:  

служит для указания приблизительности нежела�
тельного действия и обозначает «чуть не».

례: ○ 하마트면 기차를 타지 못할번하였습니다.

○ 하마트면 잊을번했습니다.

◆ 주어진 단어들로 문장을 만들어보시오. (Составьте предло�Составьте предло� предло�предло�
жения, используя данные слова.) 

○ 길, 막히다, 회의, 늦다

하마트면 길이 막혀서 회의에 늦을번했습니다.

○ 부주의, 전기사고, 일으키다

○ 길, 미끄럽다, 넘어지다

련습(Упражнения)

1. 밑줄친 부분들에 주의를 돌리면서 문장들을 여러번 읽어보시오. (Про-
читайте предложения несколько раз, обращая внимание на подчёркнутые 
части.)
1) 안드레이는 뜬눈으로 새날을 맞이하다싶이 하였습니다.

2) 계약을 성과적으로 체결하고… 돌아가는 기쁨이였습니다.

3) 검은구름이 사정없이 비행기를 향하여 다가왔습니다.

4) 불기둥이 창문을 스치는 순간…

5) 아슬한 상공에서 내리꽂히면서…



304
304

6) 시험지에 락제점수를 주었습니다.

7) 드디여 비행기는 목적지에 도착하였습니다.

8) 하마트면 선생을 찾지 못할번했습니다.

9) 이거 정말 아쉽구만요.

10) 부디 앓지 말고 건강하세요.

2. 주어진 단어로 합친말을 세개이상 만들어보시오. (Образуйте более чем три 

сложных слова, используя данные слова.)

본보기: 칸 ⇒ 기다림칸, 식사칸, 짐칸

1) 비행 ⇒

2) 수속 ⇒

3) 아침 ⇒

4) 단기 ⇒

5) 려행 ⇒

3. 알맞는 단어들에 밑줄을 치시오. (Подчеркните подходящее слово.)

본보기: 청진으로 가는 비행기가 (조금, 언제, 얼마나) 떠납니까?

1) 차표는 어느 (매점, 역, 정류소)에서 팝니까?

2) 원산으로 가는 비행기는 (이미, 이따금,  좀) 떠났습니까?

3) 함흥쪽으로 가는 손님들이 (매일, 이따금, 종일) 많습니까?

4) 모스크바에서 평양으로 오는 비행기는 하루에 (한번, 열번) 있습니까?

5) 집을 떠난지 반년이 넘어서 (빨리, 천천히, 멀리) 가고싶습니다.

4. 괄호안의 단어에 알맞는 토를 붙여보시오. (Соедините подходящее тхо со 

словами в скобках.)

본보기: 여기에 (올라오다) 봄계절의 경치가 한눈에 안겨왔습니다.

⇒ 여기에 올라오니 봄계절의 경치가 한눈에 안겨왔습니다.
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1) 가수가 노래를 (마치다) 사람들이 박수를 쳤습니다.

⇒

2) (자만하다) 건달을 부리면 (성공하다) 없습니다.

⇒

3) 웃사람을  (존경하다)  아래사람을  (사랑하다)  마음을 지니는것이 중요

합니다.

⇒

4) 항상  (겸손하다)  자신을 부단히  (수양하다) 사람들의 사랑을 받을수 

있습니다.

⇒

5) 운동을 많이 하면 건강에 아주 (좋다).

⇒

5. 다음의 단어들을 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте предложения, 
соединив данные слова.)
본보기: 청진, 방면, 가다, 비행기, 하루, 몇번, 있다

⇒ 청진방면으로 가는 비행기가 하루에 몇번 있습니까?

1) 원산, 가다, 비행기, 몇시, 있다

⇒

2) 평양―모스크바행, 비행기, 한주일, 몇번, 있다

⇒

3) 평양―베이징행, 비행기표, 어느, 요일표, 주문하다

⇒

4) 비행기, 타다, 때, 손짐, 몇㎏, 넘다, 안되다

⇒

5) 갑자기, 하늘, 번개, 치다, 검은구름, 사정없이, 다가오다

⇒
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6. 다음의 단어들을 알맞는 순서로 이어서 문장을 만들어보시오. (Составьте 
предложения, соединив данные слова в нужном порядке.)
본보기: 흘기다, 곱다, 눈, 그, 나 

⇒ 그는 나에게 곱게 눈을 흘기였다. 

1) 전화, 도착하다, 하다, 저녁 

⇒

2) 시간, 만나다, 나, 없다, 김동무, 못하다

⇒

3) 사다, 혜영동무, 차표, 끝내, 못하다

⇒

4) 그, 아니다, 실수, 고의적, 하다, 것

⇒

5) 당신, 도저히, 도달하다, 조선말수준, 없다, 수

⇒

7. 다음의 문장을 두개 문장으로 갈라보시오. (Разделите на два предложения.)

본보기: 며칠전 김동무를 전화로 찾았댔는데 전혀 응답이 없었습니다．

⇒ 며칠전에 김동무를 전화로 찾았댔습니다. 그런데 전혀 응답이 

없었습니다.

1) 말을 주고받을 때 자연스럽게 긍정도 표시하고 대답도 하였을뿐 아니라 

기회를 보아가며 질문도 하였습니다.

⇒

2) 사람을 돋보이게 하는것은 직업이나 용모가 아니라 그가 지니고있는 정신

도덕적품성입니다．

⇒

3) 다른 사람과 대화를 나눌 때에는 다른 생각을 하거나 다른데 시선을 돌

려서는 안됩니다．

⇒
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4) 밤을 패면 건강에 해로우니 밤을 패지 마십시오.

⇒

5) 아직 시간이 좀 있는것같은데 기다림칸에 가서 휴식합시다.

⇒

8. 다음의 문장들을 한 문장으로 합쳐보시오. (Объедините данные предложе-
ния в одно предложение.)
본보기: 정거장에서는 하루도 쉬는 날이 없습니다. 정거장은 바쁜 곳입

니다.

⇒ 정거장은 하루도 쉬는 날이 없이 바쁜 곳입니다.

1) 친구들은 의자에 앉았습니다. 친구들은 손전화기로 자료도 보고 서로

서로 이야기도 나누었습니다.

⇒

2) 빈자리를 찾는데 뒤에서 나를 부르는 소리가 들려서 돌아보았습니다. 

혜영이가 나를 찾았습니다.

⇒

3) 철호가 아버지를 마중하려고 역에 나갔습니다. 아버지는 택시를 타고 이미 

집으로 돌아왔습니다. 

⇒

4) 선생님이 아니였습니다. 조선말을 빨리 배울수 없었습니다. 

⇒

5) 나는 비행기안에서 정신없이 꿈을 꾸었습니다. 깨여났음을 알았습니다.

⇒

9. 잘못 쓴 단어를 찾아 고쳐보시오.(Найдите и исправьте ошибки в употре-
блении слов.)
본보기: 그는 신음소리를 내면서 펄펄 기여왔습니다.

⇒ 그는 신음소리를 내면서 벌벌 기여왔습니다.
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1) 운동을 매일 적당히 하면 건강에 아주 훌륭합니다.

⇒

2) 욕을 먹는 사람처럼 그는 머리카락을 푹 수그립니다.

⇒

3) 손가락을 흔들며 그는 친구를 바래워주었습니다.

⇒

4) 오늘은 날씨가 차서 덧옷을 벗어야 합니다.

⇒

5) 오래 사귀여도 염통에 남지 않는 사람이 있습니다.

⇒

10. 맞춤법이 틀린것을 찾아 고쳐보시오. (Найдите и исправьте ошибки в 
правописании.)

본보기:  여덜시에 평양역에 도착한다고 했습니다.

⇒  여덟시에 평양역에 도착한다고 했습니다.

1) 외손자가 보고시퍼 그파게 오신답니다.

⇒

2) 그는 이를 아라서 병워네 갑니다. 

⇒

3) 인사를 나눌 때는 트키 조시매야 합니다.

⇒

4) 어두운 곧에서는 앞을 가려보는거시 힘듭니다.

⇒

5) 앞으로 실쑤를 하지 안토록 노력하겟습니다.

⇒
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단어(Слова)

강습생 слушатель курсов

건달 лодырничество

고의적 умышленный

기둥 столб

관점 точка зрения

덕분 забота

덥석 быстрым движением

덧옷 вторая одежда

도달하다 достигать

도전적 вызывающий

목적지 место назначения

매점 киоск

바래주다 провожать

방송 радио

벌벌 ползком

볼 щека

부딪치다 столкнуться

부주의 небрежность

비행 полёт

상공 вышина

수속 оформление

수양하다 воспитать себя

신음 стон

세관 таможня

자연스럽다 свободный; непринуждён-

ный

점수 отметка, оценка

칸 помещение, зал

파고들다 вникать

파악하다 постигнуть

푹 довольно глубоко

품성 моральный облик

하마트면 чуть не, едва не

홈페지 веб-страница

꾸다(꿈) сниться

아슬하다 страшный, опасный

아쉽다 недоставать

용모 внешность

이따금 иногда

애 озабоченность

외손자 внук по дочерней линии
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성구(Фразеологизмы)
심장에 남다

  «Остаться в сердце» ― долго остаться в памяти.
  례: 잠간 만났다가 헤여져도 심장에 남는 사람이 있다.

             범이 제 소리 하면 온다

«Тигр и тот приходит, когда о нём говорят». ― о 
том, кто появляется как раз тогда, когда о нём гово-, кто появляется как раз тогда, когда о нём гово-кто появляется как раз тогда, когда о нём гово- появляется как раз тогда, когда о нём гово-появляется как раз тогда, когда о нём гово- как раз тогда, когда о нём гово-как раз тогда, когда о нём гово- раз тогда, когда о нём гово-раз тогда, когда о нём гово- тогда, когда о нём гово-тогда, когда о нём гово-, когда о нём гово-когда о нём гово- о нём гово-о нём гово- нём гово-нём гово- гово-гово-
рят. (= Лёгок на помине.)
례: 범이 제 소리 하면 온다더니 방금 당신이야기를 

하던중입니다.
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비둘기야 높이 날아라

희망에 넘쳐 다정하게                            작사 신운호, 작곡 리종오

1.푸 르  른 －  하 늘 가  에－ 희 망 의 －       나래펴 

 고 －       한 없  이 －    자유로    이 －      춤 추 

 며 －     날 으  네   －   비  둘  기 야  －     비  둘

 

기 야  －      더－   높 이     날  아 라  －     내  조 

국 의 － 푸 른 하 늘－   흐 － 리 지  못 －하 게 －

2. 네 자란 보금자리 평양이 하도 좋아

노을빛 담아 싣고 춤 추며 날으네

비둘기야 비둘기야 더높이 날아라

행복 넘친 너의 나래 불구름도 못 막아

3. 평화를 사랑하는 우리의 념원 안고

폭퐁도 헤쳐 가며 미래로 날으네

비둘기야 비둘기야 더높이 날아라

이 강산에 너의 노래 영원토록 울리게  
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이 책은 로어를 알고있는 로씨야를 비롯한 독립국가협동체나라들에서 

조선어를 배우려는 사람들을 위한 교과서이다.

조선어배우기

3
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